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INSECT KILLER LAMP
HKN-LIN30, HKN-LIN50, HKN-LIN80, HKN-LIN100,

HKN-LIN150, HKN-LIN180




DEUTSCH DE 3

ENGLISH EN 8
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1. TECHNISCHE DATEN
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Typ HKN-LIN30 | HKN-LINS0 | HKN-LIN8O | HKN-LIN100 | HKN-LIN150 | HKN-LIN180
‘r'nvz"k”"gs"erekh' 30 50 80 100 150 180
Q:"ess”"ge"' 265*75*265 | 345%75%265 | 385*75*265 | 495%75%265 | 645*75%265 | 675%95*325
Leistung, kW 0,01 0,02 0,02 0,03 0,04 0,06
Gewicht, kg 1 13 15 1,79 2,21 2,72
Lampen Ultraviolett

Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die Optik und die Ausfiihrung des Gerats zur
Verbesserung seiner Leistungseigenschaften zu dndern, wobei die technischen Daten
unverdndert bleiben.

2. INSTALLATION UND VORBEREITUNG FUR DEN BETRIEB
¢ Achtung! Alle Installations- und Inbetriebnahmearbeiten miissen von qualifiziertem
Fachpersonal durchgefiihrt werden.
¢ Das Gerat ist nur fiir den Betrieb in Innenrdumen bestimmt.
¢ Installieren oder verwenden Sie dieses Gerat nicht in Bereichen, in denen die Moglichkeit
besteht, dass entflammbare Dampfe oder explosive Staube freigesetzt werden, oder in denen
feuergefahrliche oder explosive Stoffe gelagert werden.
* Stellen Sie das Gerat nicht in Raumen mit hoher Luftfeuchtigkeit (Waschkichen usw.) und
hohen Temperaturen auf und betreiben Sie es nicht dort. Die relative Luftfeuchtigkeit im
Raum darf wahrend des Betriebs des Gerats 80 % und die Temperatur 35 °C nicht
Uberschreiten.
¢ Das Gerat ist an der Decke oder an der Wand in einer Hohe von mindestens 2 Metern
aufzuhangen.
¢ Installieren Sie das Gerét so, dass jeglicher Kontakt von Menschen mit den Oberfldchen des
Gerats wahrend des Betriebs, auch zufalliger Kontakt, ausgeschlossen ist.
¢ Es wird empfohlen, einen separaten Wandschalter fiir die Steckdose zu installieren, an die
das Gerat angeschlossen wird. Damit kann das Gerat aus der Ferne ein- und ausgeschaltet
werden, ohne dass ein Mensch mit den stromfiihrenden Oberflachen des Gerats in Beriihrung
kommen kann.
e Das Gerit darf nicht iber Waschwannen, Handwaschbecken oder Warmegeriten (Ofen,
Herde usw.) aufgestellt werden.
* Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung mit der Betriebsspannung des Gerats
Ubereinstimmt, prifen Sie, ob die Schutzvorrichtungen installiert sind und ob sie
entsprechend ihrer Leistung und ihren Eigenschaften ausgelegt sind.
¢ Die Schutzeinrichtungen missen sich in unmittelbarer Nahe des Gerats oder in der
Schalttafel befinden, wenn diese direkt zuganglich ist. Die Steckdose muss den
Sicherheitsanforderungen entsprechen und sicher geerdet sein.
¢ Die elektrische Verkabelung muss fiir die Nennleistung des Gerats geeignet sein. Die
Nichtbeachtung kann zu einem Brand fihren.
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e Wahrend des Transports des Gerats konnen sich Teile, elektrische Verbindungen und
bewegliche Mechanismen lockern; iberprifen Sie sie daher vor der ersten Inbetriebnahme,
insbesondere die Lampenfassungen.

¢ Entfernen Sie vor dem Erstgebrauch alle Verpackungsfolien von den Oberflachen des
Gerats.

¢ Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch samtliches Verpackungsmaterial vom Gerat.

¢ Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht zwischen Gegenstdanden und Mébeln liegt, die Druck
ausliben und das Stromkabel beschadigen konnten. Das Kabel darf nicht geknickt oder
verwickelt werden.

* Verwenden Sie fiir den Anschluss des Geréts keine Haushaltsverlangerungskabel.

e Ein falscher Anschluss oder ein defekter Stecker oder eine defekte Steckdose kann

zu einem Brand fiihren.

e Lassen Sie das Gerat nicht von Personen bedienen, die nicht mit dieser Betriebsanleitung
vertraut sind und die nicht sicherheitstechnisch unterwiesen wurden, da dies zu Verletzungen
oder zum Tod fuhren kann.

» Treffen Sie MaRnahmen, um das Gerat vor Regen und Feuchtigkeit zu schiitzen (bei
Aufstellung in Fensternahe).

3. SICHERHEITSTECHNIK
e Achtung! Arbeiten an diesem Gerit diirfen erst nach dem Lesen dieser Betriebsanleitung
und einer Sicherheitsunterweisung durchgefiihrt werden.
» Bei der Installation, der Vorbereitung fiir den Betrieb, dem Betrieb, der Wartung und der
Reparatur sind neben den in dieser Anleitung aufgefiihrten Sicherheitsanforderungen auch
die Sicherheits- und Brandschutzbestimmungen gemaR den Vorschriften des Landes, in dem
dieses Gerat betrieben wird, strikt zu beachten.
e Wiahrend des Betriebs stehen die internen Gitter des Gerats unter Hochspannung. Beriihren
Sie das Gerat nicht, wahrend es in Betrieb ist. Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr eines
elektrischen Schlags durch Hochspannung.
e Bewahren Sie das Geréat aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
e Stecken Sie keine Gegenstande, insbesondere keine Metallgegenstande, in das Gitter,
wahrend das Gerét in Betrieb ist. Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlags durch Hochspannung.
¢ Bei der Lagerung des Gerdts sollte die Umgebungstemperatur unter 45°C liegen, die
Luftfeuchtigkeit sollte 85% nicht Gberschreiten.
¢ Wenn das Gerat nicht betrieben oder unter ungiinstigen Umgebungsbedingungen betrieben
wird, trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, um Notfélle zu verhindern.
¢ Es ist streng verboten, das Gerat mit einer offenen Wasserquelle zu waschen. Die
Nichtbeachtung kann zu Gerateschaden und Verletzungen fiihren. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser mit der Steckdose und dem Schalter in Berlihrung kommt.
¢ Vor dem Waschen, Reparieren oder Bewegen des Gerats ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose.
* Fassen Sie das Netzkabel nicht mit nassen Handen an, da sonst die Gefahr eines
Stromschlags besteht.
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e Ziehen Sie beim Trennen der Stromversorgung nicht am Kabel, sondern fassen Sie immer
am Stecker.
¢ Wenn Sie eine Beschadigung des Netzkabels feststellen, ersetzen Sie es sofort. Andernfalls
kann es zu einem elektrischen Schlag oder Entziinden kommen.
e Wartungs- oder Reparaturarbeiten dirfen nur durchgefiihrt werden, wenn das Gerat von
der Stromversorgung getrennt ist.
¢ Berlihren Sie den Schalter oder den Stecker nicht mit nassen Handen.
* Bewegen Sie das Geradt wahrend des Betriebs nicht.
¢ Das Gerat darf nicht von Kindern, Personen mit eingeschrankten korperlichen, geistigen
oder intellektuellen Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung und einschldgige Kenntnisse
betrieben werden. Eine Ausnahme ist zuldssig, wenn die Aufsicht oder Unterweisung durch
die fur ihre Sicherheit verantwortliche Person erfolgt.

Der Betrieb ist verboten:

- wenn das Gerat nicht richtig funktioniert;

- wenn es beschadigt oder heruntergefallen ist;

- wenn das Netzkabel oder der Stecker beschadigt ist.

4. ARBEITSWEISE
* Das Gerat ist so konzipiert, dass es fliegende Insekten, z. B. Fliegen, Motten, Miicken usw.,
durch UV-Strahlung anlockt und sie dann durch elektrischen Strom mit Hilfe von
Hochspannungsmetallgittern vernichtet.
¢ Das Gerat ist flr den Einsatz in Privathaushalten, Gastronomiebetrieben,
Lebensmittelgeschaften, Krankenhausern, Fleischlagern, Fabrikkiichen usw. bestimmt.
¢ Das Gerét ist nicht fur den Einsatz in Tierzucht- und -haltungsbereichen, einschlieBlich
Scheunen, Stéllen usw., bestimmt.
¢ Die spezielle rohrenférmige UV-Lampe ist fir Menschen und Haustiere vollig ungefahrlich.
¢ Das duBere Netz verhindert den Kontakt von Menschen mit dem Hochspannungsnetz.
» Das Gerat ist am effektivsten, wenn es in abgedunkelten Rdumen eingesetzt wird.

Abb. 1 Beschreibung der Elemente
(Das Aussehen des Produkts kann
von der Abbildung abweichen)
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Arbeitsfolge:

1. Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter in der Position "Off" steht.

2. Schalten Sie die Stromversorgung ein (stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose).
3. Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie den Netzschalter auf "On" stellen.

4. Um das Gerat auszuschalten, stellen Sie den Netzschalter auf "Off". Seien Sie dabei
vorsichtig und beriihren Sie die Metallflaichen und Gitter des Gerats nicht.

5. Trennen Sie das Gerat von der Netzstromversorgung.

5. WARTUNG UND PFLEGE
e Alle Wartungsarbeiten werden an dem vom Stromnetz getrennten Gerat durchgefiihrt.
¢ Entfernen Sie mindestens einmal pro Woche die A mit den toten Insekten und reinigen Sie
diese mit einem in Wasser und mildem Reinigungsmittel getrankten Schwamm oder Tuch.
Wischen Sie die Auffangwanne nach der Reinigung trocken.
e Zur Reinigung von elektrischen Metallgittern verwenden Sie eine Biirste mit mittelharten
Borsten. Die Verwendung von Wasser zur Reinigung von elektrischen Metallgittern ist nicht
zulassig.
e Achten Sie darauf, dass keine toten Insekten an der Oberflache der UV-Lampen haften
bleiben, da dies zum Durchbrennen der Lampe fiihrt. Zur Reinigung von der Oberflache der
UV-Lampen verwenden Sie eine Blirste, einen trockenen Lappen oder einen Schwamm.
e Zur Reinigung von dem Gerategehause und den duBeren Netzen verwenden Sie einen
sauberen, trockenen Schwamm oder ein Tuch. Die Verwendung von Wasser zur Reinigung des
Gehéuses ist nicht zuldssig.
¢ Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats keine Scheuermittel, Metallschwamme und -
blirsten, schneidende und stechende Gegenstande, aggressive und chlorhaltige
Reinigungsmittel, Benzin, Sduren, Laugen und Losungsmittel.
¢ Wenn das Gerat Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird (Wochenende, Urlaub
usw.), sollte die Stromversorgung unterbrochen und das Gerat griindlich gereinigt werden.

6. WARTUNG UND REPARATUR
ACHTUNG: WARTUNGS- UND REPARATURARBEITEN MUSSEN BEI VOLLSTANDIG
ABGESCHALTETER STROMVERSORGUNG DURCHGEFUHRT WERDEN, INDEM DER
NETZSCHALTER IN DIE STELLUNG "OFF" GEBRACHT UND DER STECKER AUS DER STECKDOSE
GEZOGEN WIRD, UND ZWAR DURCH QUALIFIZIERTES FACHPERSONAL.
Die Wartung des Gerats muss in Ubereinstimmung mit den Vorschriften des Landes, in dem
das Gerat eingesetzt wird, durchgefiihrt werden. Die in dieser Anleitung enthaltene
Vorgangsliste gilt als empfehlend.

Fiihren Sie bei der Wartung die folgenden Arbeiten durch:

e Unterweisen Sie das Personal, das mit dem Gerat arbeitet, und priifen Sie das Wissen von
den Betriebsanweisungen.

¢ Befragen Sie das Personal, das mit dem Gerat arbeitet, um festzustellen, ob das Gerat
abnormal funktioniert.

¢ Fiihren Sie eine Sichtprifung des Zustands des Gerats durch.
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* Stellen Sie sicher, dass es keine blanken Dréhte gibt.
e Uberpriifen Sie die Unversehrtheit der Erdungsleitung und des Erdungskreises des Gerats
selbst (von der Erdungsklemme zu den zugénglichen Metallteilen - der Widerstand sollte nicht
mehr als 0,1 Ohm betragen).
* Ziehen Sie die Kontaktstromgruppen, Sensoren, Relais/Schiitze, Mikroschalter mit
Verriegelung, Thermo-/Stromschutz- und andere Not-Aus-Elemente, Lampenfassungen,
Signaleinrichtungen, Abdeckungen, Befestigungen und beweglichen Teile des Geréts (falls
vorhanden) durch.

Reparaturen am Geréat diirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.
Sollte das Gerat abnormal funktionieren, schalten Sie das Gerat aus, indem Sie den
Hauptschalter auf "Off" stellen und/oder den Stecker aus der Steckdose ziehen, und wenden
Sie sich an den Kundendienst.

Es ist streng verboten, das bekanntermaRen defekte Gerat zu betreiben.

Der Verkdufer und der Hersteller haften nicht fir direkte oder indirekte Schaden, die durch
einen Unfall oder durch Betreiben eines defekten Geréats entstanden sind.

7. TRANSPORT UND LAGERUNG. ENTSORGUNG
¢ Dieses Gerat kann unter Beachtung der Warnhinweise auf der Verpackung und der fiir den
jeweiligen Verkehrstrager geltenden Vorschriften mit jedem Transportmittel beférdert
werden.
* Beim Verladen und Transportieren des Geréats darf es nicht gekippt oder StoRen ausgesetzt
werden. Bewegen Sie die Transportverpackung auf einer schrdgen Flache unter Beachtung
der Kennzeichnung "TOP" in einem Winkel von maximal 15 %.
¢ Das Transportieren des Gerats auf der Schiene und auf der StraRe erfolgt in abgedeckten
Fahrzeugen.
¢ Nach dem Transport muss das Gerat funktionsfahig sein und darf keine Schaden aufweisen.
¢ Das Gerat sollte in seiner Transportverpackung in Lagern gelagert werden, die vor
atmospharischen Niederschlagen und mechanischen Beschadigungen geschiitzt sind.
e Lassen Sie das Gerat nicht wackeln.
* Bewahren Sie das Gerat nicht umgedreht auf.

Wenn das Gerat am Ende seiner vorgesehenen Lebensdauer nicht mehr benutzt wird, muss
der Betreiber es der fir seine Entsorgung zustandigen Person Ubergeben.

Entsorgen Sie das Gerat nach den allgemeinen Regeln des Recyclings von Sekundarrohstoffen
gemal den Vorschriften des Landes, in dem das Gerat entsorgt wird.
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1. SPECIFICATIONS

Model HKN-LIN30 | HKN-LINSO | HKN-LIN80 | HKN-LIN100 | HKN-LIN150 | HKN-LIN180
Coverage, ™ 30 50 80 100 150 180
Overall 265%75%265 | 345%75%265 | 385%75%265 | 495%75%265 | 645%75%265 | 675%95%325
dimensions, mm

Power, kW 0.01 0.02 0.02 0.03 0.04 0.06
Weight, kg 1 13 15 1.79 221 272
Lamps uv

The manufacturer reserves the right to change the appearance and design of the device to
improve its usability while preserving the specifications.

2. INSTALLATION
e Please note: Only qualified engineers may install and commission the device.
* The device is for indoor use only.
¢ Do not install or use this device in areas with flammable vapors, explosive dust, or fire-
hazardous and explosive substances.
¢ Do not install or use the device in high humidity, (washers, etc.) or high temperature rooms.
Relative humidity in the room must not exceed 80%, and the temperature must not exceed
35 °C during device operation.
* The device is installed on the ceiling or wall, at least 2 meters above the floor.
¢ Install the device to prevent any intended or accidental contact with its surfaces during
operation.
e We recommend installing a dedicated wall switch for the outlet connected to the device. In
this way, the switch is removed from the device to avoid contact with exposed live
components.
¢ Do not install the device above wash baths, hand washing basins, or cooking equipment
(ranges, stoves, etc.).
¢ Ensure that the mains voltage matches the device’s rated voltage. Verify that a protection
device suitable for the product’s capacity and specifications is installed.
¢ The protection devices must be located next to the product or in the switchboard provided
it is easily accessible. The electric outlet must comply with safety requirements and have a
reliable earth connection.
¢ The wiring must match the rated power of the product. Failure to comply could result in a
fire.
¢ Some components, electrical connections, and moving parts may loosen during
transportation. Check them, especially the lamp sockets, before the first startup.
* Remove all packaging materials before use.
e Remove all protective films before first use.
e Make sure that furniture or other items do not pinch and damage the power cord. Do not
bend or tangle the cable.
¢ Do not use household extension cords to connect the product.

8
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e Incorrect connection or malfunction of the plug or socket may result in
a fire.
¢ Only personnel who have read and understood this manual and attended a safety briefing
may operate the device. Failure to comply may result in injury or death.
e Protect the product from rain and moisture (if installed near windows).

3. SAFETY
e Please note: Only personnel who have read and understood this manual and attended a
safety briefing may operate the device.
* Adhere to the local HSE and fire safety regulations during the installation, commissioning,
operation, maintenance, and repair of the device.
 The grids inside the device are live with high voltage. Never touch the device while it is
operating. Failure to comply may result in a high-voltage electric shock.
* Keep the device out of the reach of children.
¢ Do not insert anything, especially metal objects, into the grids while the device is in
operation. Failure to comply may result in a high-voltage electric shock.
* The storage temperature must be below 45 °C, and air humidity must not exceed 85%.
¢ Disconnect the device from the mains when not in use.
¢ Never wash the device with water jets. Failure to comply may result in equipment damage
and personal injury. Never spray water on the outlet and switch.
¢ Before washing, repairing, or moving the device, first unplug it from the wall outlet.
* Do not touch the power cable with wet hands, as it may result in an electric shock.
* Do not pull the cable. Always pull the plug.
e Immediately replace a damaged power cable. Failure to comply may result in electric shock
or fire.
¢ For maintenance or repairs, always disconnect the device from the power supply.
¢ Never touch the switch or plug with wet hands.
¢ Do not move the device while it is operating.
* The device is not intended for use by children, persons with physical, mental, or intellectual
disabilities, or persons without experience and relevant knowledge. Such persons may
operate the device only when supervised by a person responsible for their safety.

Do not operate:

- a malfunctioning device

- a damaged or dropped device

- if the power cable or plug is damaged.

4. OPERATING PROCEDURE
* The device attracts flying insects (flies, moths, mosquitoes, etc.) with UV radiation and kills
them using high voltage applied to metal grids.
* The device is designed to operate in residential homes, catering companies, grocery stores,
medical facilities, meat warehouses, commercial kitchens, etc.
¢ The device is not intended for use in animal breeding and housing locations like barns,
stables, etc.
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* The special tube-shaped UV lamp is completely safe for people and pets.
* The safety grid prevents contact with the high-voltage grid.

® For better results, use the device in darkened areas.

Fig 1 Device components ] [
(Your product may slightly differ 5 @
from that shown)
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4. UV lamp
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Operation Sequence:

1. Make sure that the switch is in the “off” position.

2. Plug the power cable into a power outlet.

3. Turn the switch to the “on” position.

4. To turn off the device, turn the switch to the “off” position. When the device is on, do not
touch its metal surfaces and grids.

5. Disconnect the device from the power supply.

5. MAINTENANCE AND CARE
e For all maintenance, disconnect the device from the power supply.
¢ At least once a week remove the tray and clean it with a sponge or cloth soaked in water
and mild detergent. After cleaning, wipe the tray dry.
e Use a brush with medium-hard bristles to clean the high-voltage grids. Never clean the high-
voltage grids with water.
e Make sure there are no dead insects stuck to the UV lamps, as this may cause the lamp to
burn out. Use a brush, dry rag, or sponge to clean the UV lamps.
¢ Use a clean, dry sponge or cloth to clean the device housing and safety grids. Never clean
the housing with water.
¢ Do not use abrasives, metal sponges and brushes, cutting and stabbing objects, aggressive
and chlorine-containing cleaning agents, gasoline, acids, alkalis, and solvents.
o If the device is not used for an extended period (weekends, vacations, etc.), disconnect the
power supply and thoroughly clean the device.
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6. MAINTENANCE AND REPAIR
NOTE: TURN THE SWITCH OFF AND DISCONNECT THE POWER PLUG BEFORE ANY
MAINTENANCE AND REPAIR. ONLY QUALIFIED PERSONNEL MAY PERFORM MAINTENANCE.
Maintain the device in accordance with the local regulations. The recommended maintenance
operations are listed below.

Maintenance procedure:

* Brief the personnel on the device’s operation and assess their knowledge.

* Ask the personnel if they have observed any abnormalities.

e Visually inspect the device.

¢ Check for exposed wires.

e Check the continuity of the grounding line and the grounding circuit of the device (the
resistance measured between the grounding clamp and accessible metal parts must not
exceed 0.1 Ohm).

* Tighten the terminal screws, sensors, relays/contactors, micro switches, thermal/current
protection and other trip elements, lamp sockets, fittings, covers, fasteners, and moving parts
(if any).

Only qualified personnel may repair the device.

In case of abnormal operation, turn off the switch and/or disconnect the plug from the
socket. Contact the service department.

Never operate a device that is known to be defective.

The Seller and the Manufacturer shall not be liable for any direct or indirect damages
resulting from an accident or the operation of a defective device.

7. TRANSPORTATION AND STORAGE DISPOSAL
* This device may be shipped by any mode of transport. Comply with the labels on the
packaging and the regulations applicable to the particular mode of transport.
¢ Do not tilt the device or subject it to shocks. Observe the UP label. Tilt the packaging by not
more than 15%.
e Carry the device in enclosed rail cars and trucks.
e After shipping, the device must be operable and free of damage.
¢ The device must be stored in its transport packaging in warehouses protected from the
elements and mechanical damage.
¢ Do not shake the device.
¢ Do not store the device upside down.

When the device's service life expires, the operator must hand it over to an authorized waste
management agent.
Dispose of the device according to the local recycling rules.
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1. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Modgle HKN-LIN30 | HKN-LINSO | HKN-LIN80 | HKN-LIN100 | HKN-LIN150 | HKN-LIN180
Zone d’action, m? 30 50 80 100 150 180
Dimensions 265%75%265 | 345*75%265 | 385%75%265 | 495*75*265 | 645%75%265 | 675*95*325
totales, mm

Puissance, KW 0,01 0,02 0,02 0,03 0,04 0,06
Poids, en kg 1 13 15 1,79 2,21 2,72
Lampes ultraviolettes

Le fabricant se réserve le droit de modifier I'apparence et la conception de I’appareil afin
d’en améliorer les performances et sans modifier les spécifications techniques.

2. INSTALLATION ET PREPARATION A LA MISE EN MARCHE
e Attention ! Tous les travaux d’installation et de mise en service ne doivent étre effectués
que par du personnel technique qualifié.
e |'appareil n’est destiné qu’a une utilisation a l'intérieur.
¢ N’installez pas et n’utilisez pas cet appareil dans des zones ou il existe un risque de
dégagement de vapeurs inflammables ou de poussiéres explosives, ou dans des zones ou sont
stockées des substances explosives ou inflammables.
¢ N’installez pas et n’utilisez pas I'appareil dans des locaux ou I’humidité est importante
(ateliers de lavage, etc.) et ou la température est élevée. L’humidité relative de la piece
pendant le fonctionnement de I'appareil ne doit pas dépasser 80 %, et la température ne doit
pas excéder 35 °C.
¢ L’appareil doit étre suspendu au plafond ou au mur, a une hauteur d’au moins 2 métres.
¢ Installez I'appareil de maniere a exclure tout contact d’'une personne, y compris accidentel,
avec les surfaces de I'appareil pendant son fonctionnement.
e || est recommandé d’installer un interrupteur mural distinct pour la prise utilisée pour
brancher I'appareil. De cette fagon, la mise en marche et I'arrét de I'appareil se feront a
distance, sans risque de contact avec les surfaces sous tension de I'appareil.
¢ |'appareil ne doit pas étre installé au-dessus de baignoires, de lavabos ou d’appareils
thermiques (fours, cuisiniéres, etc.).
e Assurez-vous que la tension du réseau correspond a la tension de fonctionnement de
I'appareil, vérifiez que les dispositifs de protection sont installés et que leur puissance et leurs
caractéristiques sont appropriées.
e Les dispositifs de protection doivent étre placés a proximité immédiate de I'appareil ou dans
le tableau de distribution si celui-ci est directement accessible. La prise de courant doit étre
conforme aux exigences de sécurité et disposer d’'une mise a la terre fiable.
e Le cablage électrique doit étre adapté a la puissance nominale de I'appareil. Le non-respect
de cette regle peut provoquer un incendie.
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¢ Pendant le transport de I'appareil, les pieces, les connexions électriques et les mécanismes
mobiles peuvent s’étre desserrés. Il convient donc de les vérifier, en particulier les douilles
des lampes, avant la premiére mise en service.

* Retirez tous les matériaux d’emballage de I'appareil avant de I'utiliser.

* Retirez tous les matériaux d’emballage de I'appareil avant la premiére utilisation.

¢ Veillez a ce que le cable d’alimentation ne se retrouve pas coincé entre des objets ou des
meubles susceptibles d’exercer une pression et de I'endommager. Ne laissez pas le cable se
plier ou s’emméler.

¢ N’utilisez pas de rallonges domestiques pour brancher I'appareil.

¢ Une connexion incorrecte ou une fiche ou une prise défectueuse peut entrainer

un incendie.

* Ne laissez personne qui n’est pas familiarisé avec ce manuel et qui n’a pas recu de consignes
de sécurité utiliser I'appareil, car cela pourrait entrainer des blessures ou la mort.

* Prenez les mesures nécessaires pour protéger I'appareil de la pluie et de 'humidité (en cas
d’installation prés d’une fenétre).

3. CONSIGNES DE SECURITE
e Attention ! Les travaux sur cet appareil ne doivent étre autorisés qu’aprés que la personne
qui les effectue ait lu ce manuel d’utilisation et suivi une formation de sécurité.
e Lors de l'installation, de la préparation au fonctionnement, du fonctionnement, de
I’entretien et de la réparation, outre les exigences de sécurité énoncées dans les présentes
instructions, les régles de sécurité et de protection contre I'incendie conformes a la
réglementation du pays ou 'appareil est utilisé doivent étre strictement respectées.
* Pendant le fonctionnement, les grilles internes de I'appareil sont sous haute tension. Ne
touchez pas a I'appareil lorsqu’il fonctionne. Le non-respect de cette consigne peut entrainer
une décharge électrique a haute tension.
* Maintenez I'appareil hors de portée des enfants.
¢ N’introduisez pas d’objets, notamment métalliques, dans la grille lorsque I'appareil
fonctionne. Le non-respect de cette consigne peut entrainer une décharge électrique a haute
tension.
e Lors de I'entreposage de I'appareil, la température ambiante doit étre inférieure a 45 °C, et
I’humidité ne doit pas dépasser 85 %.
e Si I'appareil n’est pas utilisé ou s’il est utilisé dans des conditions climatiques défavorables,
débranchez-le de I'alimentation électrique afin d’éviter les situations d’urgence.
e || est strictement interdit de laver I'appareil a I’eau courante. Le non-respect de cette
consigne peut entrainer des dommages a I'appareil et des blessures corporelles. Ne laissez
pas I’eau entrer en contact avec la fiche et I'interrupteur.
e Avant de laver, de réparer ou de déplacer I'appareil, débranchez d’abord la fiche de la prise
de courant.
* Ne touchez pas le cable d’alimentation avec des mains mouillées, car cela pourrait
provoquer une électrocution.
e Lors de la déconnexion de I'alimentation, ne tirez pas sur le cable, saisissez toujours la fiche.
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¢ Si vous constatez que le cable d’alimentation est endommagé, remplacez-le
immédiatement. Le non-respect de cette consigne peut entrainer une électrocution ou un
incendie.

e Les travaux d’entretien ou de réparation ne doivent étre effectués qu’une fois I'appareil
débranché de I'alimentation électrique.

¢ Ne touchez pas l'interrupteur ou la fiche avec les mains mouillées.

¢ Ne déplacez pas I'appareil pendant son fonctionnement.

o |'appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des enfants, des personnes dont les capacités
physiques, mentales ou intellectuelles sont réduites, ou des personnes sans expérience ni
connaissances appropriées. Une exception est possible dans le cas d’une surveillance ou
d’une formation effectuée par la personne responsable de leur sécurité.

L’utilisation est interdite :

- lorsque I'appareil ne fonctionne pas correctement ;

- en cas d’endommagement ou de chute de I'appareil ;
- si le cable d’alimentation ou la fiche est endommagé.

4. PROCEDURE DE FONCTIONNEMENT
e ['appareil est congu pour attirer les insectes volants, tels que les mouches, les papillons de
nuit, les moustiques, etc., par le biais d’un rayonnement UV, puis de les détruire par un
courant électrique a I'aide de grilles métalliques a haute tension.
o |'appareil est congu pour étre utilisé dans les batiments résidentiels, les établissements de
restauration, les épiceries, les hopitaux, les entrep6ts de viande, les cuisines d’usine, etc.
e |'appareil n’est pas destiné a étre utilisé dans les zones d’élevage et de logement des
animaux, y compris les étables, les écuries, etc.
¢ La lampe UV spéciale en forme de tube est totalement inoffensive pour les personnes et les
animaux domestiques.
e La grille extérieure empéche tout contact humain avec les grilles a haute tension.
¢ |'appareil est plus efficace lorsqu’il est utilisé dans des endroits sombres.

Figure 1 Description des éléments
(L'aspect du produit peut différer
de celui indiqué dans le
diagramme)
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1. Boitier

2. Interrupteur principal

3. Grille conductrice

4. Lampe UV

5. Grille de sécurité

6. Plateau de collecte d’insectes
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Séquence de mise en marche :

1. Assurez-vous que l'interrupteur principal est en position « off ».

2. Mettez I'appareil sous tension (branchez le cordon d’alimentation sur une prise de
courant).

3. Allumez I'appareil en plagant I'interrupteur principal en position « on ».

4. Pour éteindre 'appareil, placez I'interrupteur principal en position « off ». Pendant cette
opération, veillez a ne pas toucher les surfaces métalliques et les grilles de I'appareil.

5. Débranchez I'appareil du réseau électrique.

5. ENTRETIEN ET MAINTENANCE
® Tous les travaux d’entretien ne doivent étre effectués que lorsque I'appareil est
déconnecté de I'alimentation électrique.
¢ Au moins une fois par semaine, retirez le bac a insectes morts et nettoyez-le avec une
éponge ou un chiffon imbibé d’eau et d’un détergent doux. Apres le nettoyage, essuyez le bac
de récupération.
e Utilisez une brosse a poils mi-durs pour nettoyer les grilles électriques en métal. Il est
interdit d’utiliser de I’eau pour nettoyer les grilles métalliques électriques.
* Ne laissez pas les insectes morts adhérer a la surface des lampes UV, car cela ferait griller la
lampe. Utilisez une brosse, un chiffon sec ou une éponge pour nettoyer la surface des lampes
uVv.
e Utilisez une éponge ou un chiffon propre et sec pour nettoyer le boitier de 'appareil et les
grilles extérieures. L'utilisation d’eau pour nettoyer le boitier n’est pas autorisée.
* Ne pas utiliser de matériaux abrasifs, d’éponges et de brosses métalliques, d’objets
coupants ou perforants, de produits de nettoyage agressifs ou contenant du chlore,
d’essence, d’acides, de bases et de solvants pour nettoyer I'appareil.
* Si I"appareil n’est pas utilisé pendant une période prolongée (week-ends, vacances, etc.),
I'alimentation électrique doit étre déconnectée et I'appareil doit étre soigneusement nettoyé.

6. ENTRETIEN ET REPARATION
ATTENTION : LES OPERATIONS D’ENTRETIEN ET DE REPARATION NE DOIVENT ETRE
EFFECTUEES QUE PAR DU PERSONNEL TECHNIQUE QUALIFIE ET SEULEMENT LORSQUE
L’ALIMENTATION ELECTRIQUE EST COMPLETEMENT COUPEE, QUE L'INTERRUPTEUR EST EN
POSITION « OFF » ET QUE LA FICHE EST DEBRANCHEE DE LA PRISE DE COURANT.
L’entretien de I'appareil doit étre effectué conformément aux réglementations du pays ou il
est utilisé. La liste des travaux dans ces instructions n’est présentée qu’a titre de
recommandation.

Lors de I'entretien, effectuez les travaux suivants :

* Formez le personnel travaillant avec I'appareil et vérifiez qu’il en maitrise les regles
d’utilisation.

¢ Interrogez le personnel qui utilise I'appareil pour déterminer si celui-ci fonctionne de
maniére anormale.

e Effectuez un contrdle visuel de I'état de I'appareil.
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¢ Vérifiez qu’aucun fil n’est dénudé.

o Vérifiez I'intégrité de la ligne de mise a la terre et du circuit de mise a la terre de 'appareil
lui-méme (de la pince de mise a la terre aux parties métalliques accessibles, la résistance ne
doit pas étre supérieure a 0,1 Ohm).

e Serrer les groupes de courant de contact, les capteurs, les relais/contacteurs, les micro-
interrupteurs de verrouillage, les éléments de protection thermique/de courant et autres
éléments d’arrét d’urgence, les supports de lampe, les accessoires de signalisation, les
couvercles, les fixations et les pieces mobiles de I'appareil (le cas échéant).

Les réparations de I'appareil ne doivent étre effectuées que par du personnel technique
qualifié.

En cas de fonctionnement anormal de I'appareil, mettez-le hors tension en plagant
I'interrupteur principal en position « off » et/ou en débranchant la fiche de la prise de
courant, et contactez le service aprés-vente.

Il est strictement interdit d’utiliser un appareil que I'on sait défectueux.

Le vendeur et le fabricant ne sont pas responsables des dommages directs ou indirects
pouvant résulter d’un accident ou de I'utilisation d’un appareil défectueux.

7. TRANSPORT ET STOCKAGE. MISE AU REBUT
e Cet appareil peut étre transporté par n'importe quel mode de transport, conformément aux
avertissements figurant sur 'emballage et aux réglementations applicables au mode de
transport concerné.
e Lors du chargement et du transport de I'appareil, celui-ci ne doit pas étre incliné ou soumis
a des chocs. Déplacez I'emballage de transport sur une surface inclinée, en respectant les
exigences « TOP », a un angle ne dépassant pas 15 %.
o 'appareil doit étre transporté par chemin de fer et par route dans des véhicules couverts.
e Apres le transport, I'appareil doit pouvoir fonctionner et ne pas étre endommagé.
e 'appareil doit étre stocké dans son emballage de transport dans des entrep6ts offrant une
protection contre les précipitations et les dommages mécaniques.
¢ Ne laissez pas I'appareil étre soumis a des vibrations intenses.
* Ne rangez pas |'appareil a I'envers.

Lorsque I'appareil n’est plus utilisé, a la fin de sa durée de vie spécifiée, I'organisme exploitant
doit le remettre a la personne responsable de mise au rebut.

Mettez au rebut I'appareil en respectant les regles générales de recyclage des matieres
premiéres secondaires, conformément a la réglementation du pays ou I'appareil est mis au
rebut.
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1. TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb HKN-LIN30 HKN-LIN50 HKN-LIN80 HKN-LIN100 | HKN-LIN150 | HKN-LIN180

Nnowaab
npencrena, m?
Fa6aputHble
pasmepbl, MM

30 50 80 100 150 180

265*75%265 | 345*75%265 | 385*75%265 | 495*75%265 | 645*75%265 | 675*95*325

MolHocTb, KBT 0,01 0,02 0,02 0,03 0,04 0,06
Macca, Kr 1 1,3 1,5 1,79 2,21 2,72
Namnbl ynbTpadmonetosble

Mpoussoautenn octasnset 3a co60ii NPaBO U3MEHATb BHELHUIA BUA U KOHCTPYKLMIO
annapara ANA yAyylleHUA ero aKCN/yaTauMoHHbIX XapaKTePUCTUK, OCTaBaAA 6es
M3MeHeHUA TeXHUUYECKUE XapaKTePUCTUKM.

2. MOHTAX U NOATOTOBKA K PABOTE
® BHMmaHue! Bce paboTbl N0 MOHTaXKy M NYCKOHaNAA404YHbIM paboTam A0MKHbI 6bITh
nposegeHbl KBAAMPULUPOBAHHBIM TEXHUYECKUM NEepPCOHANOM.
¢ Annapat npeAHa3HayeH 414 UCNO/b30BaHMA TOIbKO BHYTPY NMOMELLEHUA.
* 3anpeLuaeTca yCTaHOBKa U UCMNO/Ib30BaHWE AAHHOMO YCTPOMCTBA B MOMELLEHUSAX, Fae
MMeeTCA BEPOATHOCTb BblAENEHMA IETKOBOCMIAMEHAIOLLMXCA MAPOB, B3PbIBOONACHOM MblaK,
a TaK»Ke B MeCTax XpaHeHMA NOXKapPOONacHbIX U B3PbIBYATbIX BELLECTB.
¢ 3anpeLaeTca yCTaHOBKa U UCMOJIb30BaHME annapaTta B NOMELLEHUAX C NOBbILEHHOM
BNAXHOCTbO (MOEYHbIE Liexa U T.4.) U BbICOKOW TemnepaTtypoi. OTHoCUTebHasA BNaXKHOCTb B
nomeLleHMmM Bo Bpema paboTbl annapaTta He A0/KHA NpeBbiwaTth 80%, a TemnepaTtypa He
Bbiwe 35°C.
e AnnapaT noABeLnBaeTca o NoToN0K UAK Ha CTEHY, Ha BbICOTY He MmeHee 2 MEeTPOB.
¢ YcTaHaBAMBaWTe annapaT TakMM 06pa3om, YToObl UCKNHOUUTL NH0OOM KOHTAKT YenoBeka C
NOBEPXHOCTAMM annapaTa BO BpemMs ero paboTbl, B TOM YMC/Ie CAyHalHbIN.
¢ PekoMeHAyeTca YCTaHOBKa OTAE/IbHOr0 HAaCTEHHOTO BbIK/toYaTeNa A8 PO3ETKU, KoTopas
ncnonb3yeTca ANA NOAKAYEHUA annapaTa. Takum 06pasom, BKAOYEHUE U BbIKNOYEHNE
annapata 6yaeT Npou3BOAUTLCA YAANEHHO 6e3 PUCKA KOHTAKTa YeNoBeKa C TOKOBeAYLLMMMU
noBepxHOCTAMM annapaTa.
¢ He fonycKkaeTcsa ycTaHOBKa annapaTta Hag MOEYHbIMW BaHHaMK, PYKOMOMHUKOB, a TaKxkKe
TennoBbiMm 06opyaoBaHMeM (Neyu, NANTbI U T.4.).
¢ Yb6eguTech, 4TO HanNpsXKeHMe B CETU COOTBETCTBYET paboyemy HanpsAXKEeHUIO annapara,
npoBepbTe YCTAHOBKY YCTPOWCTB 3aLLMTbI U COOTBETCTBUA MX HOMMWHANY MO MOLLHOCTU U
XapaKTePUCTUKAM.
® YCTPOMCTBA 3aLLMTbl SOMKHbI HAXOAUTHCA B HENOCPEACTBEHHON 6AM30CTM OT annapaTta uam
B pacnpeaenuTesibHOM LUTE, ECIN OH HAXOAMUTCA B NPAMOM AocTyne. Po3eTKa A01KHa
COOTBETCTBOBATb TPE6OBaHNAM 6€30NaCHOCTU U UMETb HAZEKHOE 3a3eMIEHME.
® D/1IeKTPONPOBOAKA AO/IKHA COOTBETCTBOBATb HOMWHAIbHOM MOLLHOCTHM annapara.
HecooTBeTCcTBME MOMKET NPUBECTM K BO3rOPaHUIo.
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e Mpu TPaHCNOPTUPOBKE annapaTta MOXeT NPOM30NTU ocnabneHne KpenneHua aetanen,
3NEKTPUYECKMX COEANHEHUI N NOABUMKHbBIX MEXAHU3MOB, MO3TOMY Nepes, NepBbiM 3anyCcKOM
cneflyeT NpOBeCTU UX MPOBEPKY, B 0COBEHHOCTU NOCAAOUHbIX THE3A, 1amn.

¢ [lepes HAYaIOM UCMO/Ib30BaHMA YAa/IMTE C NOBEPXHOCTEN annapaTta BCe YNaKoBOYHble
maTtepuansl.

¢ [lepes nepBbIM UCMO/b30BAHNEM YAAANUTE C annapaTta BCE YNaKoBOYHblE MaTepuansl.

¢ He ponycKkanTte HaxoxaeHue Kabensa mexay npeametamu n mebesbio, KOTopble MoryT
OKasaTb AaBNEHME U NOBPEAUTL CUN0BOM Kabenb. He gonycKaiTe narnba v 3anyTbiBaHUA
Kabens.

* He ncnonb3yiTte 6bITOBbIE YANMHUTENW ANA NOAKIOYEHUA annapaTa.

¢ HenpaBu/ibHOE NOAK/NOYEHWNE MW HEUCMPABHOCTb BUJIKU UIM PO3ETKM MOXKET NPUBECTU K
BO3rOPaHUIO.

e He fonycKaiiTe NnepcoHas, He 03HAKOMJIEHHbIN C HAaCTOALLEN UHCTPYKLMEN U He
npoLweawmnii MHCTPYKTaXKa Mo TexHUKe 6e30nacHOCTM K paboTatowemy annapaTty, NOCKObKY
3TO MOXKET NPUBECTU K TPABMAM U SIETA/IBHOMY UCXOAY.

¢ MpmunTe Mepbl No 3aLmTe 060pyAOBaHUA OT AOXKAA U BAArK (B cayyvae yCTaHOBKM B6IM3M
OKOH).

3. TEXHUKA BE3OMNACHOCTHU
* BHumaHue! flonyck K paboTte Ha saHHOM 060pyA0BaHMU BO3MOXKEH TONbKO nocne
03HAKOMJIEHUA C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM MO IKCMAYaTaLUU U NPOXOXKAEHUA
MHCTPYKTa}Ka No TeXxHUKe 6e3onacHocTy.
 MpK MOHTaKe, MOATOTOBKe K paboTe, aKCNAyaTaLmMm, TEXHUYECKOM 06CAYKMBAHUN U
PEeMOHTE, HapA4y ¢ cobaoaeHem TpeboBaHNUii 6e30NacHOCTM, U3/I0KEHHDbIX B HACTOSALLEN
WHCTPYKUMK, HeOBX0AMMO CTPOro cob1toaaTh NpaBuaa TEXHUKKM 6€30MacHOCTU U NOXKapHOW
6e30MacHOCTM B COOTBETCTBUM C HOPMATUBHbLIMM aKTaMM TOM CTPaHbI, FAe IKCMayaTupyercs
[AaHHbIMA annapar.
* Bo Bpems paboTbl BHYTPEHHME PeLeTKM annapara Haxo4ATCA MO BbICOKMM HaNpsXeHnem.
He npuKacaiTecb K annapaTy BO Bpems ero paboTbl. HapylweHue 4aHHOIO NpaBmnaa MOKeT
NPMBECTM K NOPAXKEHMUIO 3NEKTPUYECKMM TOKOM BbICOKOTO HanpsXKeHus.
* XpaHuUTe annapaT B He4OCTYMHOM ANA AeTei mecTe.
* 3anpeLaeTca BCTaBAATb BHYTPb PeLIeTKu Atobble npeameTbl, B 0CObeHHOCTH
MeTaNNnYeckune, Bo Bpems paboTbl annapara. HapylweHve 4aHHOIO NpaBuia MOXeT
MPUBECTM K MOPANKEHMNIO SNEKTPUYECKMM TOKOM BbICOKOTO HaMpssKeHus.
¢ MpuK XxpaHeHUN annapaTta TemMnepaTypa OKpYKatoLen cpeabl f0MKHa bbITb HUKe 45°C,
BNIA’KHOCTb He A0/I)KHA NpeBbiwaTh 85%.
e Ecau annapat He MCMOo/Ib3yeTca UM UCNONb3YeTCA NPU He6NaronpPUATHLIX NOFO4HbIX
YC/I0BUAX - OTKAKOYATE annapat oT UCTOYHMKA NMTaHMSA, YTOBbl NPeaoTBPaTUTL aBapUitHble
cUTyauumn.
e CTPOro 3anpeLLeHo MbiTb annapaTt OTKPbITbIM UCTOYHUKOM BoAbl. HecobatoaeHne AaHHOTO
NpaBuAa MOXKET NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO 060PYA0BAHUA U YeNOBEYECKUM TpaBmam. He
[ONycKaiTe NonagaHua BoAbl Ha PO3ETKY W BbIKNOYaTe b,
¢ Mepen MOMKOM, PEMOHTOM UM NepemeLLLeHNeM annapaTa CHayana BbiTallMTe BUNKY U3
pO3eTKu.
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¢ He Tporaiite cnioBoi Kabenb MOKPbIMU PyKaMK, B UHOM C/ly4ae BO3MOMKHO MOpaxKeHue
3/1EKTPUYECKMM TOKOM.

* [py OTKNKOYEHWM INEKTPONUTAHUA HE TAHUTE 3a Kabenb, Bceraa 6epuTech 3a BUJIKY.

¢ Ec/iv Bbl 3aMeTWIM NOBPEXKAEHME CUI0BOTO Kabens, HemeaieHHO NPoBeANUTE ero 3ameHy. B
NPOTUBHOM CJly4ae 3TO MOKET NMPMUBECTU K MNOPAKEHMIO 3NEKTPUYECKMM TOKOM UAN
BO3ropaHuio.

¢ [poBeaeHNe TEXHUYECKOTO 06CNYKUBAHMA AN PEMOHTHBIX PaboT AONYCKAeTCA TONbKO
nocae OTKAIOYEHMA annapaTta OT UCTOUYHMKA NUTaHKA.

¢ He npuKacamTech K BbIKNHOYATENIO UM BUIKE MOKPbIMU PYKaMu.

¢ He nepeaBwuraiTe annapat Bo Bpems ero paboTol.

¢ YCTPOICTBO He NpegHa3HayeHo 418 UCMOAb30BaHMA AEeTbMU, IMLAMM C OTPaHUYEHHbIMM
bGU3NYECKMMU, NCUXMYECKMMM UKW YMCTBEHHbBIMM CMIOCOBHOCTAMM, @ TaKXKe nuamm 6e3
OMbITa M COOTBETCTBYIOLLMX 3HAHUIA. MICKlOYEHME AONYCKAeTCA B Cly4ae KOHTPOAS UK
WHCTPYKTaxKa, BbIMOJIHEHHOTO /INLLOM, OTBETCTBEHHbIM 32 UX 6€30MacHOCTb.

JKcnayaTauma 3anpelyeHa:

- NPY HEKOPPEKTHOI paboTe annapara;

- NPV NOBPEXAEHUN AW NALEHUN;

- NPV NMOBPEXAEHUMN MUTAIOLLETO Kabens nan BUIKN.

4. NMOPAAOK PABOTbHI
e AnnapaT npeaHasHavyeH Aaa npusiedeHns YO nsnydyeHvem neTarowmnx HacCeKomblX,
Hanpumep, MyX, MOTbIJIbKOB, KOMapOB U T.4., C NOCAEAYIOWNM UX YHUUTOXKEHUEM
3N1EKTPUYECKMM TOKOM C NMOMOLLbIO HAXOAALLMXCA NOA, BbICOKUM HamNpAXKeHUEM
MeTa/IIM4eCKMX PELLETOK.
¢ PaboTa annapaTa paccuymMTaHa Ha UCMONb30BAHWUM €r0 B KUJ/bIX AOMAX, NPeAnpUATUA
NUTaHUA, NPOAYKTOBbIX MarasvHax, 60NbHUYHBIX YUpEXKAEHUAX, Ha CKAafax MACHOM
npoaykuunn, dabpurKax-KyxHax u ap.
e AnnapaT He NpeAHa3HayYeH A9 UCNO/b30BaHUA B MeCTax PasBefeHuUs U CoeprKaHus
YKMBOTHBIX, B TOM YUC/Ie KOPOBHUKAX, KOHIOWHAX, U T.4,.
* YnbTpaduoneToBas namna cneLmanbHOM KOHCTPYKUUK B BUAE TPYBKM coBepLLEHHO
6e3BpeaHa 4NA NoAen U LOMALIHUX }KUBOTHbIX.
* BHelwHAA ceTKa He AOMYCKaeT KOHTAKT Ye/I0BEKA C PELLETKOM, HaXoAAWENCA NoA BbICOKUM
HanpAMXeHnem.
* Hanbonblaa apdekTMBHOCTb annapaTta AOCTUTaeTCA, €CN OH UCMO/b3YyeTcA B
3aTE@MHEHHbIX MecTaXx.
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MNocnepoBatenbHOCTb paboTbi:

1. Y6eamTech B TOM, YTO CETEBOM BbIK/OYATE b HAXOAMUTCA B MONOKEHUN KBbIKAY.

2. BkAtounTte aneKkTponuTaHue (BCTaBbTe BU/IKY CETEBOTO LWHYPa B PO3ETKY).

3. BK/toumnTe annapar € NOMOLLbIO CETEBOTO BbIK/IIOYATEA, NEPEBEeSA ero B NOOKeHUe
KBK».

4. 109 BbIKNIOYEHUA annapaTa nepeseanTe CETEBOM BbIKIOYATE/b B NOOXKEHME «BbIKAY». Bo
Bpems faHHOM onepaummn byabTe OCTOPOXKHbI, HE MPUKACANTECH K METALIMYECKUM
NOBEPXHOCTAM M pelleTKam annapara.

5. OTK/AoYMTE annapaT OT CETU SNEKTPONUTAHUA.

5. OBCNYXMBAHUE U YXO[,
® Bce paboTbl No 06cny:KMBaHUIO BbINOMHAKOTCA HA 060pYA0BaHUMU, OTK/IIOYEHHOM OT
aneKTpoceTn.
* He pexke 0fHOrO pasa B HeAeo U3B/eKailTe NoAAOH AN NOTMBLWMX HACEKOMBIX U
NPON3BOAMTE €r0 OUMCTKY C MOMOLLbIO F'YBKM MK TKaHU, CMOYEHHOW B BoAe ¢ AobasneHnem
MAFKOro MotoLLero cpeactsa. Mocne o4UCTKM BbITPUTE NOAAOH HACYXO.
o [1N OYUCTKM INEKTPUYECKMX METANIMYECKUX CETOK MCMOb3YITE LWETKY C LEeTUHOM
cpepHeit »ecTkocTu. Mcnosib3oBaHWe BOAbI ANA OUUCTKM SNEKTPUUECKMX METaIMYECKMX
CEeTOK He lonycKaeTca.
¢ He gonyckanTte npuavnaHve NormbLINX HACEKOMbIX Ha MOBEPXHOCTU YAbTPadMONeTOBbIX
Namn, 3T0 NpUBEAET K BbIrOPaHWIo amnbl. 15 O4MCTKM NOBEPXHOCTH YAbTPadUONETOBbIX
NaMn UCNONb3YINTE LWETKY, CyXyto BETOLb UM Fy6Ky.
o [1n OYMUCTKM KOpMyca annapara U BHELUHUX CETOK UCMO/b3YINTe YUCTYIO CYXYHo ryBKy nan
TKaHb. Mcnosb3oBaHMe BOAb! A48 OUNCTKM KOpMyca He AonycKaeTcs.
* He gonycKaeTca MCMo/b30BaTh A1 OYMCTKM 060pyA0BaHMA abpa3unsHblie maTepuanbl,
MeTaIMYeckme rybKM 1 LLLETKU, KOOLLME U peyLLme NpeameTbl, arpeccuBHbIe U
XN0PCOAEprKaLlMe YUCTALLME CPpeacTBa, BEH3NH, KUCAOTbI, LLENOYN U PACTBOPUTENN.
¢ Ecnv obopyaoBaHue He byaeT UCNONb30BaTLCA B TEUEHWE ANUTENbHOTO BPeMEHM
(BbIXOAHbIE, KAHUKYbI U T.M.), HEOBXOAMMO OTK/IOUUTL INEKTPONUTAHUE U TILATENIbHO
ouYnCcTUTL 060pYya0BaHME.
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6. TEXHWYECKOE OBCNYXUBAHUE U PEMOHT

BHUMAHMUE: PABOTbI MO OBCNYXUBAHUIKO U PEMOHTY AOJ1}KHbI MPOBOAUTLCA MPU
NOJTHOCTbKO OTK/TOKYHEHHOM S/1EKTPOMUTAHUN, NYTEM MEPEBOJA BBOAHOIO
BbIK/TKOYATENA B MONOXKEHUE «BbIK/1» M OTCOEANHEHUEM BUKU OT PO3ETKU, C
NPUBNEYEHWNEM KBAJTMOULLIMPOBAHHOIO TEXHNYECKOIO NMEPCOHANA.
TexHuyeckoe obcnyKnBaHMe annapaTta 40/IKHO NPOXOANTL B COOTBETCTBUM C HOPMATUBHbIMM
[AOKYMEHTaMM CTPaHbl, rAe UCNOoNb3yeTca AaHHbIM annapar. MNpeacTasieHHbI B JaHHOM
WHCTPYKLUMK NepeyeHb paboT HOCUT peKoMeHaTe bHbIN XapaKTep.

Mpu TexHNYecKom 0bCnyK1BaHWUM NpoenaiiTe cieaytolme paboTbl:

e [poBeauMTe MHCTPYKTaXK U NPOBEPKY 3HAHWI NO NpaBMAaM SKCNyaTaLumm nepcoHana,
paboTatoLLero ¢ annapaTom.

¢ MpoBeauTe ONPOC NepcoHana, paboTaroLero ¢ annapaTom, Ha NPeAMET BbiABIEHNA
HexapaKTepHoW paboTbl annapaTa.

e [lpon3BeanTe BU3yasbHYIO NPOBEPKY COCTOAHMA annapara.

¢ [IpoBepbTE OTCYTCTBMUE OrO/IEHHbIX NPOBOAOB.

¢ [poBepbTE LLeNIOCTHOCTb IMHWUM 33a3eM/IEHUSA U LIeNuY 3a3eM/IeHUs caMoro annaparta (ot
3aXKMMa 33a3eMIEHUA 0 AOCTYMHbIX METAI/IMYECKUX YacTel - CONPOTUBAEHUE A0/IKHO ObITb
He 6onee 0,1 Om).

® BbinonHute MPOTAXKY KOHTAKTHbIX TOKOBEAYWMUX rpynn, 4aT4NKOB, peﬂe/KOHTaKTOpOB,
6/10KMPOBOYHbBIX MUKPOBbIKOYATEE, TEMNI0BOI/TOKOBOM 3aLMTbI U UHBIX 3/1EMEHTOB
aBapUIHOro OTK/IOYEHUA, NAaTPOHOB IaMn, CUTHANbHOW apMaTypbl, 06AMULOBOK, KpENEKHbIX
3/1EMEHTOB, NOABWHbIX Y3/10B annapaTa (ec/v TakoBble ecTb).

PeMOHT annapaTa AoMKeH OCYLLeCcTBAATLCA KBAAMOULMPOBAHHBIM TEXHUYECKUM
nepcoHasiom.

B cnyyae HexapakTepHoW paboTbl annapaTa, OT/IMYHOM OT HOPMasibHOW, HeobXxoANUMO
06ecTounTb annapat nyTem nepesoja BBOAHOIO BbIKNHOUATENA B NOJOKEHUE KBbIKA» U/UAn
0TCOeMHEHMEM BUJIKU OT PO3ETKU 1 06paTUTLCA B CEPBUCHYIO CTYKOY.

PaboTa Ha 3aBELOMO HEMCNPABHOM annapaTe KaTeropuYecku 3anpeLleHa.

C Npopasua 1 NMpounssoauTens He MoXeT bbiTb BOCTpeboBaHO BO3MeELLEHME NPSMOro UK
KOCBEHHOTO yuiep6a, KOTOpbI MOT ABUTLCA CNEACTBUEM aBapuu UK Npu paboTe Ha
HeucrnpaBHOM annaparte.

7. TPAHCMNOPTUPOBKA U XPAHEHME. YTU/IU3ALUA
e [laHHbIV annapaT MOXXHO TPAHCNOPTUPOBaTb O6bLIM BUAOM TPAHCNOPTa B COOTBETCTBUM C
npeaynpeamTebHbIMU HAANUCAMMN Ha Tape, a TakKe C Npasuaamu, A4enNCTBYOWMMMU Ha
KOHKPETHOM BMAe TpaHcnopTa.
* [pu norpyske 1 TPAHCNOPTUPOBAHMM annapaT He/lb3s KaHTOBaTb M NoABepraTh yaapam.
MepemeLaTb TPAHCMOPTHYIO Tapy NO HAKNOHHOW NOBEPXHOCTH, cobtoaan TpeboBaHMUS
«BEPX» nog yrnom He 6onee 15%.
¢ TpaHCNOPTMPOBKa annapaTa ¥KeJe3HOL40POXKHbIM U aBTOMOBU/IbHbIM TPAHCNOPTOM A0/KHA
NPOU3BOAMTLCA B KPbITbIX TPAHCMOPTHBIX CPeACTBaXx.
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e Mocne TPaHCMOPTUPOBKKM annapaT A0/XKeH bbiTb PpaboToCNOCOBHbIM U HE UMETb
NoBpPEXKAEHUN.

* AnnapaT AO/IKEH XPaHUTbCA B TPAHCNOPTHOM YNAKOBKeE B CKAAACKUX NMOMELLEHUAX,
obecneunBaloLLmX 3aLLMTy OT BO34ENCTBUA aTMOCHEPHbIX 0CaLKOB M MEXaHUYECKUX
NoBpPEXKAEHUN.

* He gonycKkaiTte TpAcKM annapara.

¢ He xpaHuTe annapaT B NepeBepHyTOM BUAE.

Mocne npekpaLLLeHns aKcnayaTaLMmn annapaTta, Nno UCTeYEHNM YCTaHOB/IEHHOTO CPOKa
cny6bl, OPraHM3aLnK, OCyLLECTBAAIOLWEN SKCMyaTaLUIO, HEO6X0AMMO NepeaaTtb ero AuLy,
OTBETCTBEHHOMY 3@ YTU/IM3ALMIO.

YTununsaumio annapaTta npousBoAuTb No 06wum npasunam nepepaboTku BTOPUYHOTO CbipbA
B COOTBETCTBMM C HOPMATUBHBIMW aKTaMM CTPaHbI, r4e annapat NPOXoAnUT YTUIM3ALLMIO.
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Movtého HKN-LIN30 | HKN-LINSO | HKN-LIN80 | HKN-LIN100 | HKN-LIN150 | HKN-LIN180
KaAugn, ™ 30 50 80 100 150 180
Zuvohués 265%75%265 | 345%75%265 | 385%75%265 | 495%75%265 | 645%75%265 | 675%95%325
Slaotdoelg, mm

loxoc, kW 0.01 0.02 0.02 0.03 0.04 0.06
Bapoc, kg 1 13 15 1.79 221 272
NaunTApeg uv

O Kataokevaotig Sltatnpei to Sikaiwpa va aAAdgeL tnv epdavion Kot To oxXESLo TG
GUOKEUNG yla T BeATiwon TNG XPNOTKOTNTAG TNG Statnpwvtag Tig npodiaypadEg.

2. EIKATAITAZH
o Inueiwon: MoOvo eEeLSIKEVEVOL UNXAVLKOL EMLITPEMETAL VAL EYKAOLoTOUV Ko va B€touv og
Aswtoupyia Tn CUOKEUNR.
¢ H ouokeur| mpoopiletal Hovo yLlo ECWTEPLKA Xprion.
* MnvV €yKaBLOTATE 1] XpNOLUOTIOLELTE AUTH TN CUCKEUN OE TEPLOXEG e EVPAEKTOUC ATUOUG,
EKPNKTLKI OKOVN 1] ETUKIVOUVEG YLO TTUPKOYLA KL EKPNKTIKEG OUOLEG,.
* Mnv eykaBLoTATE 1 XpNOLUOMOLELTE TN cUOKeUn o€ UPNAR vypacia, (MAuvTRpLa, K.ATL)
Swpatia uPnAng Beppokpaciag. H oxetikn vypacia oto Swudtio dgv MPEMEL va untepPaivel
10 80%, KaL n Beppokpaacia dev mpénel va uttepBaivel toug 35 °C Katd tn AsLtoupyia g
OUOKEUNG.
* H cuokeun eykabiotatal 6To TaBAvt } oTov ToiX0, TOUAAXLOTOV 2 HETPA MTAVW OO TO
danedo.
¢ EyKQTAOTAOTE TN CUGKEUN YLO va amoTpEPETE omoladnmote oKOTLUN 1 Tuxala emadn UE TG
€MLPAVELEG TNG KATA TN AELTOUPYLAL.
® JUVLOTOUE TNV EYKOTACTAON EVOG £L61KOU SLAKOTITN TolxoU yLa tnv mpila mou cuvoEeTal e
Tn cuoKeUn. Mg aUTOV ToV TPOTO, 0 SLAKOTITNG OMOMOKPUVETOL OO T CUCKEUN YLoL Vol
anodeuyBel n enaodn pe ekteBelpéva nAektpodopa otolxeia.
* Mnv eyKaBLOTATE TN GUOKEUT TAVW OO UIMAVLA, VUTTPEC TAUGIUATOC XEPLWVY 1 EEOTTALOUO
MOYELPEUOTOG (KOUTLVEG, EOTIEC, K.ATL.).
* BeBawwOeite OTL N TAoN TOU SIKTUOU TALPLATEL LE TNV OVOLOOTIKI TAON TG CUCKEUNG.
EmaAnBelote OTL elval eykateotnuévn pia Slatagn mpootaciog KatdAAnAn yla tn
XWPNTLKOTNTA KoL TG tpodlaypadEG Tou TPoiovTog.
e OL 8latagelg mpootaociog npémnet va Bpiokovtal SimAa oTo mPoidv 1} 6Tov NAEKTPLKO Tivaka
edooov eival ebkola mpooPBactpog. H nAektpikn nipila mpEnel va cUUHOPDWVETAL UE TLG
analtioelg aohaAeiag kat va €xel afLoOmLoTn yeiwaon.
* H kaAwbiwon mpémel va Talplalel e TNV OVOUAOTIKN LoXU TOU Poiovtog. H un
CUUUOPpdwWEON Ba UmopoUoEe va €XEL WG ATIOTEAECHA TIUPKAYLA.
e Oplopéva e€apTrUaTa, NAEKTPLKEG CUVEECELG KOl KIVOULEVA LEPN UMOpPEL va xaAapwaoouv
KaTA TN petadopd. EAEyETe Ta, Slaltepa TG UTIOSOXEG AQUTITAPWY, TIPLV Ao TNV TTPWTN
ekkivnon.
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o AdatpEate OAa T UALKG cuokevaoiag pLy amod tn xpron.

* AdaLPEOTE OAEG TIG TPOOTATEVUTIKEG EUBPAVEG TIPLV It TV PWTN XPron.

* BeBawwOeite ot €mutAa i GAAa avtikeipeva Sev mElouv Kat Sev TpokaAouv {NHLA oTo
KaAwdlo tpododooiag. Mnv KAUTTETE N UNEPSEVETE TO KAAWSLO.

® MnV XpNOLUOTIOLELTE OLKLOKA KOAWSLO EMEKTAONG YL TN GUVSEGDH TOU TPOIOVTOG.

* AavBaopévn olvdeon 1 Suchettoupyia Tou GLg 1 TNG PLLAG UITOPEL VA EXEL WG ATIOTEAET LA
TIUPKayLA.

* MOVO TIPOOWTTLKO TIoU £XeL SLOPACEL KOL KATAVONOEL QUTO TO EYXELPLOLO Kall EXEL
napakoAouBnoel evnuépwaon aodaleiog emitpénetal va Xelpiletal tn cuokeun. H un
CUUUOpOWON UTopEel va £XEL WG ATIOTEAECUA TPOUHATIONO 1 Bdvarto.

* [pooTaTEVOTE TO MPOIOV Ao TN BPOoXN Kal TNV uypacia (edv eykabiotatol KOVid o
napdabupa).

3. AIQAAEIA
® Inueiwon: MOVo MTPOooWTKO TIoU £XEL SLABACEL KAl KOLTOLVOKOEL AUTO TO EYXELPISLO Kail
£XeL MapakoAovOnoeL evnpépwon aodaleiog emtpénstal va XeLpileTal T CUOKEUR.
® Tnpeite Toug TOMLKOUC Kavoviopoug HSE kal mupaoddalelag katd tnv eykatdotaon, Oéon ot
Aettoupyla, Aettoupyla, cuvtpNon KoL EMLOKEUT TNG CUOKEUNG.
o Ta MAéypata péoa otn CUOKEUN €lval utto uPnAn taon. Mnv ayyilete TOTE TN CUOKEUN
otav Aettoupyel. H un cuppdpdwon pmopel va €xel wg anotéAeopua nAektpormAnéia uPnAng
Tdong.
¢ KpaTOTE TN GUOKEUT HaKPLA armo TatdLd.
* Mnv elodyete tinota, laitepa PETAAALKA QVTIKELLEVA, OTA TTAEYUATA OTAV N CUCKEUN
Aettoupyel. H pun ouppopdwon pmopei va €xel we amotédeopa nAsktpornAnéia unAng tdonc.
* H Beppokpacia amobrkeuong MpEMEL va eival Katw amo 45 °C, kal n vypacia tou agpa dgv
TpEMeL va umtepPaivel To 85%.
* ATTOGUVOEQTE TN GUOKEUN Ao to Siktuo otav dev xpnoluomnoleital.
® Mnv TAEVETE TOTE TN GUCKEUN WE TISAKEG vEPOU. H N cupuopdwaon pmopet va £XeL WG
anotéAeopa {NULA oTov EOTTALOUO KAL TIPOCWITLKO TPOUMATIONO. Mnv P ekalete OTE VEPO
otnv npila Kal to SLakortn.
* [pLv amo to MAUGCLUO, ETILOKEUN I LETAKIVNON TNG CUCKEUNG, ATOCUVEECTE TNV MPWTA ATO
Vv npila tou toiyou.
* Mnv ayyilete to kaAwdlo tpododociag pe Bpeypéva xépla, KaBwG Unopet va mpokAndel
nAektpomAnéia.
* Mnv tpafarte to kaAwdto. MNavra tpapate 10 dLG.
® AVTIKOTOOTAOTE AUECWG EVA KATECTPAUUEVO KaAwdLo Tpododoaiag. H un cupuopdwaon
propel va €xel wg anotéAeopa nAektpomAnéia rj mupkayld.
e [l CUVTNPNON I EMLOKEVEC, AMOCOUVSECTE TTAVTA TN CUOKEUN Ao tnv tpododoacia.
® Mnv ayyilete MOTE TO SLAKOTTN ) TO PLG UE BpeyUEVA XEPLA.
® MV LETOKLVELTE TN CUOKEUN OTAV AELTOUPYEL.
¢ H cuokeun &ev mpoopliletal yla xprion amno maldid, ATopa Ue CWHATIKES, PUXLIKEG A
SLOVONTIKEG avarmnpleg, 1 AToUa XwpLG EUTIELpLA KAl OXETIKN YyVWwaor). TETola dTopa Prnopolv
va XELPLToVTaL TN GUCKEUN HOVO OTav eTIPBAEMOVTAL Ao ATOMO UTEUOUVO yLa TNV aodaleld
TOUG.
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Mn Aettoupyeite:

- Lot SUCAELTOUPYLKT) GUOKEUR

* L0 KOTECTPOUULEVN 1) TIOU EXEL TIECEL CUCKEUT)

- €AV T0 KaAwdLo Tpododoaoiag ) To Pig elval KATECTPAREVO.

4. AIAAIKAZIA AEITOYPTIAZ
¢ H ouokeur] eAkUel Uttdpeva Eviopa (LUYEG, OKWPOUG, KouvouTtla, K.ATL) pe aktivoBolio UV
KOLL TOL OKOTWVEL Xpnotpomnotwvtag uPnAr taon mou ebopUoleTal o€ HETOAALKA TTAEyLOTA.
¢ H ouokeun €xel oxedlaotel yla Aettoupyia os katolkieg, etalpeieg tpododooiacg,
TIAVTOTIWAELQ, LATPLKEG EYKATAOTAOELG, AMOBAKEG KPEATOG, EUTIOPLKEG KOUTIVEG, K.ATL.
¢ H ouokeun 6ev mpooplletal yla xprion o€ Tonobecieg ekTpodng Kat oTEyaong {wwv Onwg
aypokTpaTa, oTaBAoug, K.AT.
¢ O €l81kO¢ oWANVWTOG Aaumtrpag UV eivat evieAwg aodalng ylo avBpwmoug Kal Katolkisia.
¢ To mAéyua aocdpaleiag eumodilel tnv emadn pe to mAéypa uPnAng taong.
e ot KOAUTEPA AMOTEAECOTA, XPNOLUOTIOLOTE TN CUOKEUT OE OKOTELVEG TIEPLOXEC.

Ewk. 1 ESpTAROTA GUGKEVRC 1 (1 ]

(To mpoidv ocag pnopel va Stadépet 9 _@

ehadpwg and avutd mou -

gudaviletal) 3 H __'fE T11] fﬁ__ I 1
SO X 4
4 1:} el I |1l RAVHNTR| WA

1. NepiPAnpa H H i

2. Atakémng tpododoaiag 9 0y

3. NMAéypa uPnAng taong q %

4. Naurntipag UV E ]

5. NM\éypa aocdaleiag Gl

6. Alokog E [%
6

AkolouBia Asttoupyiag:

1. BeBawwbeite 6t 0 Slakontng ivat otn B€on "kAeLoTo".

2. Juvbéote to KaAwdlo tpododoaiag oe pia mpila.

3. Tupiote Tov Slakomtn otn B€on "on".

4. T va amevePYOTIOLOETE TN OUOKEUT), yupiote Tov Slakomtn otn B£on "off". Otav n
CUOKEUI €lval EVEPYOTIOLNMEVN, KNV aYYITETE TIG LETAAALKEG ETILPAVELEG KOL TA TTAEYULATA TNC.
5. AlOGUVGBEQTE TN CUOKEUN OO TNV TAPOoXH PEUUATOC.

5. ZYNTHPHZH KAI ®PONTIAA
¢ Mla KABe cLVTAPNOT, ATTOGUVSECTE T CUOKEUH QIO TNV MOPOXH PEUATOG.
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* TouAdyLotov pia ¢popd tnv epdopada adatpéote tov Sioko kal kabaplote Tov e
odouyydpl A VL EUTIOTIOUEVO OE VEPO KAl NTILO ATIOPPUTTAVTLKO. META ToV KaBapLouo,
okouTiioTe Tov 8ioKo PEXPL VA OTEYVWOEL.

* XpNOLUOTOLNOTE pia Bouptoa e LETPLWG OKANPEG TPIXEC yLa va kaOaploeTe Ta MAEypATA
VPNANG Tdong. Noté punv kabapilete Ta MAEypata UPNARG TAoNG e VEPO.

¢ BeBalwOeite otL ev undpyxouv vekpd eviopa KoAAnuéva otlg UV Adumneg, kaBwg autod
propet va mpokaAéoel kaipo tng Aaumoc. Xpnotponotiote fouptoa, oTeyvo mavi n
odouyyapl yla va kabapioete g UV Adurmec.

* Xpnowuomnotrote kabapod, oteyvo adouyydpl ) avi yla va kobapioste to mepiPAnua g
OUOKEUNG KoL Ta TAéypata acdadeiag. Noté unv kabapilete To mepiPAnua pe vepo.

® MnV XpnoLUOMOLELTE AELOVTIKA, LETAAALKA odouyydpla Kot BoUPTOES, AVTLKEILEVA KOTIAG
KOLL TPUTTALATOG, ETILOETIKOUG KaL TLEPLEXOVTEG XAWPLO KOOPLOTIKOUG tapdyovTeg, Beviivn,
o&€a, aAkaAla kot SLHAUTEG.

® EQv n ouokeun &gV XpNOLUOTIOLELTAL VLA EKTETOUEVO XPOVLKO Sldotnua (cappatokiplaka,
SLOKOTIECG KATL.), amoouvS£oTe TNV mapox pelaTog Kot kabapiote S1e€obLKA T cUOKEUN.
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6. ZYNTHPHZH KAI ENIZKEYH
SHMEIQZH: ANENEPFOMOIHITE TON AIAKONTH KAI ANOZYNAEZTE TO ®IZ PEYMATOZ NPIN
AMNO OMOIAAHMOTE ZYNTHPHZH KAI EMIZKEYH. MONO EZEIAIKEYMENO MPOZQMIKO MMNOPEI
NA EKTEAEZEI ZYNTHPHZH.
JUVTNPNOTE TN CUOKEUN OUdWVA LLE TOUG TOTILKOUG KAWVOVLIOUOUG. OL GUVIOTWLEVEG EPYOOLEG
ouvtnPNonG napatiBevtal TapaKATW.

Awadikacia cuvtrpnong:

* EVNEPWOTE TO MPOCWTILKO yLa T Aettoupyla TN CUGKEUAC Kal aLOAOYNOTE TLG YVWOELG
Tou.

* PWTNOTE TO TPOCWTILKO EAV EXEL TTOPATN P OEL OTIOLEGSATIOTE AVWULAALEG.

¢ ErBewprioTe OMTIKA TN CUCKEU).

® EAéyéte yLa exteBelueva kaAwdia.

® EAEyETe TN OUVEXELA TNG YPAMMNG YELWONG KL TOU KUKAWMATOG YELWONG TNG CUOKEUNS (N
ovtiotaon mou PETPATAL HETOED TOU OLYKTAPA YEIWONE KAl TWV TIPOCPRACLUWY UETAAALKWV
pepwv dev mpénel va untepPaivel ta 0.1 Ohm).

o Ydifre TI¢ BideCg TWV akpodektwy, aleONnTrpeg, peé/pelé LoxVoG, LKPOSLOKOTTEG,
Bepuikn/mpootacio peUpaToC Kot A oTolxela SLaKOTIG, UTTOSOXEG AT pWY,
e€aptripata, KAAUUUATA, CUVEETIKA oTolxela Kot KvoUEVa LEPN (EAV UTTAPXOUV).

MOvo €€eLSIKEUEVO TTIPOOWTILKO UIOPEL VAL EMLOKEUATEL T GUCKEUN).

Ye mepintwon pn ¢pucloloyikng Asttoupyiag, amevepyomnoliote tov Slakomtn f/kat
aroouvS£aoTe To PLg amod tnv npila. EMIKOWWVAOTE e TO TUAKA Sservice.

Moté unv Asltoupyeite CUOKEUT) TTOU £lval yvwoTd OTL elval EAATTWUATLKE.

O NwANTN¢ Kat o Kataokeuaothg 6ev pEpouv euBUVN yLa OTTOLECONTIOTE AUECEC 1 EUUEDEG
{NULEG TIOU TIPOKUTITOUV amtd atuXN U 1 T Aettoupyia EAATTWUOTIKIG CUCKEUNG.

7. META®OPA KAl ANOOHKEYZH AIAGEZH
® AUTH N CUOKEUTN UMOPEL va amooTaAEL e omolodnmnote péco petadopad. Zuppopdwbeite
JLE TLG ETIKETEC OTN CUOKEUOOLA KOL TOUG KOWVOVLOUOUG TIOU LoXUOUV YL TO CUYKEKPLUEVO UECO
petadopag.
® Mnv KAlvete Tn cuokeur] oUte TNV UTtoBAMeTe o KpadaouoUg. Tnpnote tnv etiketa UP.
KAlvete tn ouokevaoia OxL meplocotepo amo 15%.
* MeTadEPETE TN CUOKEUT O€ KAELOTA o16NpodpouLka Bayovia kat poptnyd.
® META TNV QMOCTOAN, N GUCKEUN TIPETEL VAL £Vl AELTOU PYLKI] KaL XWPLg {NHULEG.
* H ouoKeur TPETEL va amoBnKeVETAL 0T cuokevaoia LETadOPAG TNG O AMOBIKEG
TIPOOTATEVEVEG ATIO TA KALPLKA PALVOUEVA KOl LNXOAVLKEC {NULEC.
® MV KOUVATE TN GUOKEUN).
* Mnv anoBnkeVete Tt cuokeu avanoda.

'Otav Anéet n dlapketa {wrg TNG GUGKEUNG, O XELPLOTAG TIPETIEL VAL TNV TTAPASWOEL O
e€oucolodotnuévo mpaktopa Staxeipong amoBANTwv.
AlaB€ote Tt cuokeun CUUPWVA LE TOUG TOTILKOUG KAVOVEC VOKUKAWGNG.
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1. CNEUNPUKALUU

Mogen HKN-LIN30 | HKN-LINSO | HKN-LIN80 | HKN-LIN100 | HKN-LIN150 | HKN-LIN180
Mokputye, ™ 30 50 80 100 150 180
Fabapurhu 265%75%265 | 345*75%265 | 385%75%265 | 495*75*265 | 645%75%265 | 675*95*325
pasmepu, mm

Mowocr, kW 0.01 0.02 0.02 0.03 0.04 0.06
Terno, kg 1 13 15 1.79 221 2.72
Namnu uv

MpoussoauTenAT cu 3anassa NPaBoOTO A3 NPOMEHSA BbHLIHUA BUA, U AU3aiiHA Ha
yCTpOMCTBOTO 3a Nogo6pABaHe Ha Herosata ynotpebumocr, kaTto 3anassa
cneundukayuure.

2. WHCTANAUMUA
* Mons, umaiite npeasua: Camo KBanndpuumupaHm TeEXHULU MOraT Aa UHCTAAUPaT U NycHaT
B €KCN/I0aTauuA YCTPOUCTBOTO.
® YCTPOICTBOTO € CaMO 3a BbTpeLuHa ynoTpeba.
® He nHCTannpanTe Man 13non3BanTe TOBa YCTPOMCTBO B PaliOHM € 3anafMMu napu, B3pMBHU
npaxoBe WY NOXKapOoOoMNacHN U B3PUBHU BeLLLECTBa.
¢ He nHcTanupaiTe nam n3nonssanTe yCTPOMCTBOTO B NOMELLEHNA C BUCOKA BIAXKHOCT,
(MuBKM 1 ap.) Uan BUCOKM TemnepaTypu. OTHOCMTENHATA BNAXKHOCT B MOMELLEHUETO He
Tpabea ga Haaeuwasa 80%, a TemnepaTypaTta He TpAabBa Aa Hagsuwasa 35 °C no Bpeme Ha
paboTa Ha ycTpOICTBOTO.
© YCTPOICTBOTO Ce MHCTa/IMPaA Ha TaBaHa UM CTeHaTa, Hal-Masko 2 MeTpa Hafj noaa.
* MIHcTannpaiTe yCcTpOMCTBOTO TaKa, Ye Aa NpeAoTBPaTUTE BCAKAKBB YMULLIEH MW CyYaeH
KOHTaKT C HEeroBuTe NOBbPXHOCTM MO Bpeme Ha paboTa.
¢ MpenopbyBame UHCTaZIMPAHE Ha CNeLManeH CTEHEH KKOY 32 KOHTAKTa, CBbP3aH KbM
YCTPOMCTBOTO. M0 TO3M HAYMH KAOYBT Ce OTAa/1e4aBa OT YCTPOMCTBOTO, 3a A3 ce usberHe
KOHTaKT C OTKPUTU TOKOHOCHW YacTw.
e He MHCTanupalite yCTPOMCTBOTO Haj, BaHW 3@ MUEHE, YMUBAJTHULLM UM TOTBAPCKO
obopyagaHe (Ne4yku, KOTIOHU U Ap.).
® YBepeTe ce, Ye MPEXKOBOTO HanpeXKeHWe CbOTBETCTBA HAa HOMWHAIHOTO HaNpPEeXKeHMe Ha
ycTpolictBoTo. MpoBepeTe Aann e MHCTaIMPAHO NpeanasHo YCTPOMUCTBO, NOAXOAALLO 33
MOLLHOCTTA U cneumdrKaummuTe Ha NPoAayKTa.
¢ [IpeanasHnTe yCTpoOMCTBa TPsAbBa Aa ce HaMmupaT B 61M30CT 40 NPOAYKTa Uaum B Tabno, npu
YC/IOBUE Ye e IeCHO AO0CTbMHO. ENeKTpUYECKMAT KOHTaKT TpAbBa Aa OTroBaps Ha
M3NCKBaHUATA 32 6@30NacHOCT M A MMA HAaAEKHA BPb3KA CbC 3a3eMABAHETO.
e KabenuTe TpabBa Aa CbOTBETCTBAT HA HOMMHA/IHATA MOLLHOCT Ha NPoAyKTa. HecnassaHeTo
MO3Ke Aa foBeje A0 noxap.
© HAKOW KOMMOHEHTU, eNIEKTPUYECKM BPD3KM U ABUNKELLM Ce YacTM MOraT Aa ce pa3xnabATt no
Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe. MpoBepeTe M, ocobeHo rHe3gaTa Ha namnuTe, Npeay NbPBOTO
nyckaHe.
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e [pemaxHeTe BCUYKM OMAKOBBYHM MaTepuanu npeamn ynotpeba.
e [pemaxHeTe BCUYKM 3alUTHN duamum npeam nbpea ynotpebda.
* YBeperte ce, ye mebenu nam Apyru npeameTn He NPUTUCKAT M NOBPEKAAT 3aXpaHBalLmA
kaben. He orbBaitte nnu 3annutante kabena.
* He n3nonsBsaite 6UTOBK yABMKUTENN 33 CBbP3BaHE HA NPOAYKTA.
* HenpaBnnHOTO CBbP3BaHE WM HEM3MNPABHOCTTA Ha LLENcena AN KOHTaKTa MoKe aa
aosepe fo
noxap.
e Camo nepcoHas, KOWTo e npoyen 1 pasbpan To3M PHKOBOACTBO U € NPUCHCTBA Ha
MHCTPYKTaX 3a 6e30nacHoOCT, MoXe Aa paboTu ¢ ycTpolicTBOTO. HecnassaHeTo moxe Aa
JoBefe A0 HapaHABaHE UM CMbBPT.
* 3awmTeTe NPOAYKTa OT AbXKA, U BNara (ako e UHCTanupaH 61130 1o nposopum).

3. BE3OMACHOCT
e Monsa, umaiite npeasug: Camo nepcoHan, KOiTo e npoyen u pasbpan To3m pbKOBOACTBO
M e NPUCHCTBAN Ha MHCTPYKTAX 3a 6e3onacHoCT, moxKe ga paboTu c ycTpoicTBoTo.
* CnasBaiTe mecTHUTe pa3nopenbu 3a b3P 1 noxapHa 6e3onacHOCT No Bpeme Ha
WHCTanauuATa, NyCKaHeTo B eKcnaoaTaums, paboTata, NoaapbiKKaTa U peMOoHTa Ha
yCTPOMCTBOTO.
¢ PelweTknTe BbTPE B YCTPOMCTBOTO Ca MOZ BUCOKO HanpeskeHne. HMKora He goKocBaiTe
YCTPOMCTBOTO, A0KaTO paboTu. HecnasBaHeTo MoXKe fa AoBeae A0 TOKOB yAap C BUCOKO
HanpexeHue.
e [1pbXKTe YCTPOMCTBOTO Aa/ied OT AOCTbN Ha Aeua.
* He BKapBaliTe HULLO, 0COBEHO METANHU NPEAMETH, B PELLETKUTE, AOKATO YCTPOMCTBOTO
paboTun. HecnassaHeTo MoXe [la AoBee A0 TOKOB y/ap C BUCOKO HanpexeHue.
e TemnepaTypaTta Ha CbXxpaHeHue TpsabBa Aa 6bae nog 45 °C, a BNaXKHOCTTa Ha Bb34yXxa He
TpAabBa Aa Haaswwaea 85%.
e /I3KkNl0YeTe YCTPOIMCTBOTO OT MpexKaTa, KoraTo He ce U3nonssa.
* HuKora He muiATe YCTPOMCTBOTO C BOAHM CTPyU. HecnasBaHeTo Moe Aa Aoseqe A0
nospena Ha 06opyABaHETO M IMYHM HapaHABaHMA. HMKOra He NpbCKaliTe BoAa BbpXy
KOHTaKTa U1 KAtoya.
* [lpean mmeHe, peMOHT UM NpeMecTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO, MbPBO rO U3KAOYETe OT
CTEHHMA KOHTaKT.
* He AoKocCBaiiTe 3axpaHBaLLma Kaben ¢ MOKpM pble, Thil KaTo MOXKe Aa A0Beae A0 TOKOB
yaap.
¢ He gbpnaite kabena. BuHaru gbpnaiTe wencena.
* He3abaBHO 3ameHeTe NoBpeeH 3axpaHBall, Kaben. HecnasBaHeTo Moe Aa Aoseae A0
TOKOB yAap WUAu noxap.
* 33 NOAAPBIKKA UAN PEMOHTU BUHArM U3KOUYBaTE YCTPOMUCTBOTO OT 3aXpaHBaHETO.
* HuKora He AOKOCBaMNTE K/AlO4Ya UK LWerncena ¢ MOKpU pbLe.
* He mecTeTe yCTPOMCTBOTO, AOKaTO paboTu.
* YCTPOMCTBOTO He e NpefHasHayeHo 3a ynotpeba oT geua, mua ¢ GU3nYecKmu, NCUXUYECKn
WN UHTENEKTYa/IHU YBPEXAAHUA UK nua 6e3 onuT n CboTBETHM 3HaHMA. Takuea mua
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morat Aa paboTAT C yCTPOMCTBOTO camo noA, HabaAeHMEeTo Ha AnLe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa
6e3onacHocT.

He pa6orterTe c:

- HEM3NPABHO YCTPOMNCTBO

- NOBPEAEHO WM NagHAN0 YCTPOMCTBO

* aKO 3aXPaHBALLMAT Kaben nau WwenceabT € NOBPEAEH.

4. PABOTHA NPOLEAYPA
© YCTPOWCTBOTO NPUBAMYA NETALLM HACEKOMM (MYyXM, MOLM, KOMapKu U ap.) ¢ UV nbyeHune un
r yb1Ba Ypes BUCOKO HaMpeKeHne, MPUNONKEHO KbM METANIHWN PeLleTKM.
® YCTPOWCTBOTO € NPOEKTUPAHO Aa PaboTy B KUAULLHM OMOBE, 3aBeAEeHNA 33 XpaHeHe,
XPaHWUTENHU MarasuHu, MeaUUMHCKM 3aBeAEHMA, MECHU CKNaA0Be, TbPrOBCKU KYXHU U Ap.
® YCTPOWCTBOTO He e NpeAHa3Ha4YeHo 3a ynotpeba B MecTa 3a OTIIeXKAaHe U HacTaHABaHE Ha
YKMBOTHM KaTO 060pM, KOHIOWHK U 4p.
* CneumanHata TpbbosugHa UV namna e HanbaHO 6e3onacHa 3a Xxopa M AOMaLUHU 06UMLM.
* MpeanasHaTta peweTKa NPeaoTBPATABA KOHTAKT C pelleTKaTta nog, BUCOKO HampeskeHue.
* 33 No-706pKU pesynTaTM U3Noa3BaNTe YCTPOMUCTBOTO B 3aTbMHEHM 30HM.

®ur 1 KoMmnoHeHTH Ha ) (]
YCTPOWCTBOTO

(BawwmAT NpoayKT MOsKe NIeKo aa ce
pas/siMyaBa OT NoKasaHus)

)

]

1. Kopnyc
2. Kntou 3a 3axpaHBaHe o
3. PeweTKa nog, BUCOKO
HanpeXkeHue

4. UV namna

5. Mpegna3sHa peweTka
6. TaBa

I o e

-
e e i J | 1 |

MocneposatenHocT Ha pabora:

1. YBepeTe ce, Ye KNYbT e B No3unuma "nskaoyeHo".

2. BKAtoyeTe 3axpaHBaLLmMA Kaben B KOHTAKT.

3. O6bpHeTe NpeBK/OYBaTENA B N03MLMA "BKAOYEHO".

4. 3a fa U3KIUYUTE YCTPOMCTBOTO, 06 bpHETE NPEBKOYBATENA B NO3MLMA "U3KAHOYEHO".
KoraTto ycTpolicTBOTO paboTu, He AOKOCBANTE METaIHUTE MY NMOBBPXHOCTU U PELLETKU.
5. M3KntoueTe yCTPOMCTBOTO OT 3aXpaHBaHEeToO.

5. MOAAPBKKA U TPUNKM
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¢ 3a BCAKAKBA NOAAPDBIKKA U3K/IOYETE YCTPOUCTBOTO OT 3aXpaHBaHETO.
¢ [loHe BeAHBbXK CEAMUYHO MaxaliTe TaBaTa M A MOYUCTBAMTE C rbba UM Kbprna, HAaKUCHATH
BbB BOAa M cn1ab npenapart 3a nouncreaHe. Cneq noyncrteaHeTo nsbbpluete TaBaTa 40 CyXa.
* M3non3BaliTe YeTKa CbC CPeHO TBbPAM KOCMM 33 NOYUCTBAHE HA BUCOKOBONTOBUTE
peweTkM. HUKora He noYyncTBanTe BUCOKOBOITOBUTE PELLETKM C BOAA.
* YBepeTe Ce, Ye HAMa MbPTBM HAaCeKOMM, 3asenHanu no UV namnuTte, Tbit KaTo TOBA MOXKe
03 NPUYMHK U3rapaHe Ha namnata. M3nonssaliTe YeTka, cyxa Kbpna uam rbb6a 3a noyncTeaHe
Ha UV namnuTe.
* M3nonsBaliTe YMcTa, cyxa rbba naM Kbpna 3a NOYMCTBAHE Ha KOPMyca Ha YCTPOMUCTBOTO U
npeanasHUTe peweTkn. HMKora He NoYMcTBalTe Kopnyca ¢ Boda.
* He n3nonssarite abpasnsun, MeTanHU rbOU 1 YETKK, pexeLwm 1 npoboxaalm npeameTu,
arpecuBHU 1 CbAbPKALM X0 NOYMCTBALLM NpenapaTh, 6EH3WH, KUCEIMHU, OCHOBU U
pasTBopuTENM.
* AKO YCTPOMCTBOTO He Ce M3M0/3Ba 3a NPOABLIKUTENEH Nepuog (YMKeHAM, BaKaHUUN 1 gp.),
M3K/IloYEeTe 3aXpPaHBaHETO M NOYMCTETE WATENIHO YCTPONCTBOTO.

31



BG

6. NOAAPBLIKKA UPEMOHT
3ABENEXKA: M3K/TKOYETE NPEBK/IKOYBATENA N U3KNKOYETE LLEMCENA OT 3AXPAHBAHETO
MPEAN BCAKAKBA NOAAPBKKA M PEMOHT. CAMO KBATMOULMPAH MEPCOHAN MOXE A
M3BDBPLUBA MOOAPBHKKA.
MopabprKanTe yCTPOMCTBOTO B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pasnopenbu. MpenopbuntenHute
onepaymMmu 3a nogapbiKKa ca u3bpoeHu no-aony.

Mpoueaypa 3a noaapbIKKa:

* MIHCTpYKTMpaliTe nepcoHana 3a paboTtaTa Ha YCTPOMCTBOTO M OLEHETe 3HaHUATa My .

¢ [lonuTaiTe nepcoHana Aanu e 3a6ena3an HAKaKBM OTKIOHEHUA.

* BusyanHo npoBepeTe yCTPOMCTBOTO.

¢ [IpoBepeTe 3a OroneHn NPOBOAHULM.

¢ [poBepeTe HEMPEKbCHATOCTTA Ha 3a3eMUTeIHaTa IMHUA U 3a3eEMUTE/TIHATa BEPMTa Ha
YCTPOMCTBOTO (CbNPOTUBNEHMETO, U3MEPEHO MEKIY 3a3EMUTE/IHATA CKOBa M AOCTbMNHUTE
MEeTa/IHM YacTu, He Tpabea aa Hageuwasa 0.1 Ohm).

® 3aTerHeTe BUHTOBETE Ha KNemMUTe, CEH30pUTE, pesieTaTa/KOHTaKTopuUTe,
MWKPOMpPEeBKAOYBaTENIMTE, TOM/IMHHATA/TOKOBAaTA 3allMTa U APYr 3aLUTHU €/IEMEHTH,
NaTPOHUTE Ha NamnuTe, GUTUHIUTE, KanauuTe, KPENeXKHUTE eNeMEHTU U NOABUNKHUTE YacTh
(ako nma TakuBa).

Camo KBannduLMpaH NePCOHaN MOXKE Aa PEMOHTUPA YCTPOMCTBOTO.

B cnyuyait Ha HenpasuaHa paboTa U3KIYEeTe NPEBKIOYBATENA U/UAN U3K/IOYETE Wencena oT
KOHTaKTa. CBbpIKeTe ce CbC CePBU3HOTO OTAENEHME.

HuKora He paboTeTe C YCTPOWCTBO, 33 KOETO 3HaeTe, Ye e NOBPEeAeHo.

MpopgasaubT M MPoN3BOAMTENAT HE HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MPEKU WM HENPEKM LLETH,
NPOU3TUYALLM OT MHLMAEHT Uan paboTa c NOBpeAeHO YCTPOMCTBO.

7. TPAHCMNOPTUPAHE U CbXPAHEHUE U3XBBHPIAHE
e ToBa yCTPOICTBO MOKe [ia Ce TPaHCNOoPTMpPa C BCAKAKbB BMA TpaHcnopT. CnaseanTe
€TUKEeTUTE Ha OMaKOBKaTa W pasnopesbunTe, NPUIOKMMU 338 KOHKPETHUA BUA, TPAHCMOPT.
* He HaKNoHABaANTe YCTPOMCTBOTO U He ro noanarante Ha ygapu. Cnassalite etuketa HATOPE.
HaknoHeTte onakoBkKara ¢ He noseye oT 15%.
¢ [IpeBO3BaiTe YCTPONCTBOTO B 3aTBOPEHM KEE30MbTHM BAarOHN Y KAMUOHM.
e Cnes TPaHCNOPTMPAHETO YCTPOMCTBOTO TPsbBa Aa 6bae paboTocnocobHo 1 6e3 nospeaum.
¢ YcTpolicTBOTO TpAbBa Aa ce CbXpaHABA B TPAHCNOPTHAaTa CM OMAKOBKA B CKaA0Be,
3alMUTEHM OT aTMOCHEPHU BAUAHUA U MEXAHUYHWU NOBPEAN.
* He pa3KknalianTe yCTPOMCTBOTO.
¢ He cbxpaHsBalTe yCTPOUCTBOTO 06bPHATO HAA0NY.

KoraTo cpoKbT Ha cny:kbaTa Ha yCTPOMCTBOTO U3Teue, onepaTopsbT TpA6Ba Aa ro npejase Ha
OTOPM3MPaAH areHT 3a ynpas/ieHVe Ha OTNaAbLM.
M3xBbpsieTe yCTPOMCTBOTO CNopes, MeCTHUTE NPaBMaa 3a PeunKImpaHe.
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1. SPECIFIKACUE

Model HKN-LIN30 HKN-LIN50 HKN-LIN80 HKN-LIN100 | HKN-LIN150 | HKN-LIN180
Pokrivenost, ™ 30 50 80 100 150 180
Ukupne

. " 265*75%265 | 345*75%265 | 385*75%265 | 495*75%265 | 645*75%265 | 675*95%325
dimenzije, mm

Snaga, kW 0.01 0.02 0.02 0.03 0.04 0.06
TeZina, kg 1 1.3 1.5 1.79 221 2.72
Sijalice uv

Proizvodac zadrZava pravo da promeni izgled i dizajn uredaja radi poboljsanja
upotrebljivosti uz zadrzavanje specifikacija.

2. INSTALACUA
e Napomena: Samo kvalifikovani inZzenjeri smeju da instaliraju i pustaju uredaj u rad.
* Uredaj je namenjen iskljucivo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
* Ne instalirajte ili koristite ovaj uredaj u prostorima sa zapaljivim parama, eksplozivhom
prasinom ili opasnim po pozar i eksplozivnim supstancama.
* Ne instalirajte ili koristite uredaj u prostorima visoke vlaznosti, (praonice, itd.) ili visokih
temperatura. Relativna vlaznost u prostoriji ne sme preci 80%, a temperatura ne sme preéi 35
°C tokom rada uredaja.
¢ Uredaj se instalira na plafon ili zid, najmanje 2 metra iznad poda.
e Instalirajte uredaj tako da sprecite namerni ili slucajni kontakt sa njegovim povrsinama
tokom rada.
* Preporucujemo instaliranje namenskog prekidaca na zidu za uti¢nicu povezanu sa uredajem.
Na ovaj nacin prekidac se uklanja sa uredaja kako bi se izbegao kontakt sa izloZenim delovima
pod naponom.
¢ Ne instalirajte uredaj iznad kada za pranje, lavabora za pranje ruku ili opreme za kuvanje
(Sporeta, pedi, itd.).
* Obezbedite da mrezni napon odgovara nominalnom naponu uredaja. Proverite da li je
instaliran zastitni uredaj pogodan za kapacitet i specifikacije proizvoda.
e Zastitni uredaji moraju biti locirani pored proizvoda ili u razvodnom ormaru pod uslovom da
su lako dostupni. Elektri¢na uti¢nica mora biti u skladu sa bezbednosnim zahtevima i imati
pouzdanu uzemljenu vezu.
¢ Instalacija mora odgovarati nominalnoj snazi proizvoda. Nepostovanje moze rezultovati
pozarom.
* Neki komponenti, elektricne veze i pokretni delovi mogu se olabaviti tokom transporta.
Proverite ih, posebno grla sijalica, pre prvog pokretanja.
¢ Uklonite sav ambalazni materijal pre upotrebe.
* Uklonite sve zastitne folije pre prve upotrebe.
* Obezbedite da namestaj ili drugi predmeti ne Stipaju i oStecuju kabl za napajanje. Ne
savijajte ili zapletajte kabl.
* Ne koristite ku¢ne produzne kablove za povezivanje proizvoda.
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* Nepravilno povezivanje ili kvar utikaca ili uticnice moze rezultovati

pozarom.

* Samo osoblje koje je procitalo i razumelo ovaj prirucnik i prisustvovalo bezbednosnom
instruktazu sme da rukuje uredajem. NepoStovanje moze rezultovati povredom ili smréu.
e Zastitite proizvod od kiSe i vlage (ako je instaliran blizu prozora).

3. BEZBEDNOST
e Napomena: Samo osoblje koje je procitalo i razumelo ovaj prirucnik i prisustvovalo
bezbednosnom instruktazu sme da rukuje uredajem.
e Pridrzavajte se lokalnih HSE i propisa o bezbednosti od poZara tokom instalacije, pustanja u
rad, rada, odrZavanja i popravke uredaja.
e MreZe unutar uredaja su pod visokim naponom. Nikada ne dodirujte uredaj dok radi.
Nepostovanje moZze rezultovati strujnim udarom visokog napona.
¢ Drzite uredaj van domasaja dece.
¢ Ne umedite nista, posebno metalne predmete, u mreze dok uredaj radi. Nepostovanje moze
rezultovati strujnim udarom visokog napona.
e Temperatura skladistenja mora biti ispod 45 °C, a vlaznost vazduha ne sme preci 85%.
o Iskljucite uredaj sa mreZe kada se ne koristi.
¢ Nikada ne perite uredaj mlazovima vode. NeposStovanje moZe rezultovati oSte¢enjem
opreme i povredom osoba. Nikada ne prskajte vodu na uti¢nicu i prekidac.
¢ Pre pranja, popravke ili pomeranja uredaja, prvo ga iskljucite iz zidne uti¢nice.
¢ Ne dodirujte kabl za napajanje mokrim rukama, jer moZe dodi do strujnog udara.
¢ Ne vucite kabl. Uvek vucite utikac.
e Odmah zamenite oStecen kabl za napajanje. Nepostovanje moZe rezultovati strujnim
udarom ili poZzarom.
e Za odrzavanje ili popravke, uvek iskljucite uredaj sa napajanja.
¢ Nikada ne dodirujte prekidac ili utika¢ mokrim rukama.
¢ Ne pomerajte uredaj dok radi.
* Uredaj nije namenjen za koris¢enje od strane dece, osoba sa fizickim, mentalnimili
intelektualnim invaliditetom ili osoba bez iskustva i relevantnog znanja. Takve osobe mogu
rukovati uredajem samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

Ne rukujte:

- neispravnim uredajem

- oStecenim ili ispustenim uredajem

- ako je kabl za napajanje ili utikac ostecen.

4. POSTUPAK RADA
e Uredaj privladi letece insekte (muve, moljce, komarce, itd.) UV zracenjem i ubija ih koristedi
visok napon primenjen na metalne mreze.
¢ Uredaj je dizajniran da radi u stambenim domovima, ugostiteljskim kompanijama,
prodavnicama prehrambenih proizvoda, medicinskim ustanovama, skladistima mesa,
komercijalnim kuhinjama, itd.
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¢ Uredaj nije namenjen za upotrebu u lokacijama za uzgoj i smestaj Zivotinja kao $to su staje,
Stale, itd.

* Specijalna UV sijalica u obliku cevi je potpuno bezbedna za ljude i kuéne ljubimce.
* Bezbednosna mreza sprecava kontakt sa mrezom visokog napona.
® Za bolje rezultate, koristite uredaj u zatamnjenim prostorima.

Slika 1 Komponente uredaja ] R ]
(Vas proizvod se moZe neznatno
razlikovati od prikazanog)
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. Prekidac napajanja
. Mreza visokog napona 9
. UV sijalica

. Bezbednosna mreza
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i |

|

i ) |
I
i

Uk WwN PP

=

Redosled rada:

1. Obezbedite da je prekidac u "isklju¢enoj" poziciji.

2. Ukljucite kabl za napajanje u uticnicu.

3. Okrenite prekidac u poziciju "on".

4. Da iskljucite uredaj, okrenite prekidac u poziciju "off". Kada je uredaj ukljucen, ne dodirujte
njegove metalne povrsine i reSetke.

5. Iskljuite uredaj iz napajanja.

5. ODRZAVANIJE | NEGA
e Za svako odrzavanje, iskljucite uredaj iz napajanja.
* Najmanje jednom nedeljno uklonite tacnu i ocistite je sunderom ili krpom natopljenom
vodom i blagim deterdZzentom. Nakon ciséenja, obriSite tacnu do suva.
e Koristite ¢etku sa srednje tvrdim ¢ekinjama za ¢iS¢enje visokonaponskih reSetki. Nikad ne
perite visokonaponske reSetke vodom.
¢ Uverite se da nema mrtvih insekata koji su se zakacili za UV lampe, jer to moze dovesti do
pregorevanja lampe. Koristite Cetku, suvu krpu ili sunder za ¢iS¢enje UV lampi.
e Koristite Cist, suvu sunder ili krpu za ciS¢enje kucista uredaja i sigurnosnih resetki. Nikad ne
perite kuciste vodom.
* Ne koristite abrazivna sredstva, metalne sundere i Cetke, predmete za secenje i bockanje,
agresivna sredstva za CiSéenje koja sadrze hlor, benzin, kiseline, alkale i rastvarace.
¢ Ako se uredaj ne koristi duZi period (vikendi, odmori, itd.), iskljuite napajanje i temeljno
oCistite uredaj.
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6. ODRZAVANIJE | POPRAVKA
NAPOMENA: ISKLJUCITE PREKIDAC | IZVUCITE UTIKAC I1Z STRUJE PRE BILO KAKVOG
ODRZAVANIJA | POPRAVKE. SAMO KVALIFIKOVANO OSOBLIE SME DA VRSI ODRZAVANJE.
Odrzavajte uredaj u skladu sa lokalnim propisima. Preporucene operacije odrzavanja su
navedene u nastavku.

Postupak odrzavanja:

¢ Informisite osoblje o radu uredaja i procenite njihovo znanje.

e Pitajte osoblje da li su primetili bilo kakve nepravilnosti.

 Vizuelno pregledajte uredaj.

e Proverite da li ima otkrivenih Zica.

e Proverite kontinuitet linije uzemljenja i kola uzemljenja uredaja (otpor izmeren izmedu
stege za uzemljenje i dostupnih metalnih delova ne sme da prelazi 0.1 Ohm).

» Zategnite zavrtnje na terminalima, senzore, releje/kontaktore, mikro prekidace,
termicku/strujnu zastitu i ostale prekidne elemente, grla za lampe, fitinge, poklopce,
ucvrséivace i pokretne delove (ako ih ima).

Samo kvalifikovano osoblje moze da popravlja uredaj.

U slucaju nepravilnog rada, iskljucite prekidac i/ili izvucite utikac iz uti¢nice. Kontaktirajte
servisni odeljak.

Nikad ne koristite uredaj za koji znate da je neispravan.

Prodavac i Proizvodac nece biti odgovorni za bilo kakve direktne ili indirektne Stete nastale

usled nesrece ili rada neispravnog uredaja.

7. TRANSPORT I SKLADISTENJE ODLAGANJE
¢ Ovaj uredaj moze da se prevozi bilo kojim vidom transporta. Pridrzavajte se etiketa na
pakovanju i propisa koji se primenjuju na odredeni vid transporta.
¢ Ne naginjite uredaj niti ga izlaZite udarima. PoStujte etiketu UP. Nagnite pakovanje za
najvise 15%.
* Prevozite uredaj u zatvorenim vagonima i kamionima.
¢ Nakon transporta, uredaj mora da bude ispravan i bez ostecenja.
¢ Uredaj mora da se ¢uva u transportnom pakovanju u magacinima zasticenim od vremenskih
prilika i mehanickih oStecenja.
¢ Ne treste uredaj.
¢ Ne skladiStite uredaj naopacke.

Kada istekne servisni vek uredaja, rukovatelj mora da ga preda ovlas¢enom agentu za
upravljanje otpadom.
Odlozite uredaj u skladu sa lokalnim pravilima za recikliranje.
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1. SPECIFIKACUE

Model HKN-LIN30 | HKN-LINSO | HKN-LIN80 | HKN-LIN100 | HKN-LIN150 | HKN-LIN180
Pokrivenost, ™ 30 50 80 100 150 180
Ukupne 265%75%265 | 345%75%265 | 385%75%265 | 495%75%265 | 645%75%265 | 675%95%325
dimenzije, mm

Snaga, kW 0.01 0.02 0.02 0.03 0.04 0.06
Teina, kg 1 13 15 1.79 221 272
Lampe uv

Proizvodac zadrZava pravo mijenjanja izgleda i dizajna uredaja radi poboljSanja
upotrebljivosti uz zadrzavanje specifikacija.

2. INSTALACUA
* Molimo obratite paznju: Samo kvalificirani inZenjeri smiju instalirati i pustiti u rad uredaj.
¢ Uredaj je namijenjen iskljucivo za uporabu u zatvorenom prostoru.
* Ne instalirajte niti koristite ovaj uredaj u prostorima s zapaljivim parama, eksplozivhom
prasinom ili opasnim od pozara i eksplozivnim tvarima.
¢ Ne instalirajte niti koristite uredaj u prostorima s visokom vlagom (perilice itd.) ili visokim
temperaturama. Relativna vlaga u prostoriji ne smije premasiti 80%, a temperatura ne smije
premasiti 35 °C tijekom rada uredaja.
¢ Uredaj se postavlja na strop ili zid, najmanje 2 metra iznad poda.
¢ Instalirajte uredaj tako da sprijecite namjerni ili slucajni kontakt s njegovim povrsinama
tijekom rada.
¢ Preporucujemo instalaciju namjenskog zidnog prekidaca za uti¢nicu spojenu na uredaj. Na
ovaj nacin prekidac je udaljen od uredaja kako bi se izbjegao kontakt s izloZzenim dijelovima
pod naponom.
¢ Ne instalirajte uredaj iznad kada za pranje, umivaonika za pranje ruku ili kuharske opreme
(Stednjaka, pediitd.).
e Provjerite da se mrezni napon podudara s nazivnim naponom uredaja. Provjerite da je
instaliran zastitni uredaj prikladan za kapacitet i specifikacije proizvoda.
e Zastitni uredaji moraju biti smjesteni pokraj proizvoda ili u razvodnoj plo¢i pod uvjetom da
su lako dostupni. Elektri¢na uti¢nica mora biti u skladu sa sigurnosnim zahtjevima i imati
pouzdanu uzemnu vezu.
¢ Ozi¢enje mora odgovarati nazivnoj snazi proizvoda. Nepostivanje moZe rezultirati pozarom.
* Neki komponenti, elektri¢ni spojevi i pomicni dijelovi mogu se olabaviti tijekom transporta.
Provjerite ih, osobito grla lampi, prije prvog pokretanja.
¢ Uklonite sve materijale za pakiranje prije uporabe.
» Uklonite sve zastitne folije prije prve uporabe.
* Provjerite da namjestaj ili drugi predmeti ne stiS¢u i ne oStecuju kabel za napajanje. Ne
savijajte niti zamrsujte kabel.
* Ne koristite ku¢anske produzne kabele za spajanje proizvoda.
* Nepravilan spoj ili kvar utikaca ili uti¢nice moZze rezultirati
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pozarom.

* Samo osoblje koje je procitalo i razumjelo ovaj prirucnik i proslo sigurnosnu obuku smije
upravljati uredajem. Nepostivanje moze rezultirati ozljedom ili smréu.

e Zastitite proizvod od kiSe i vlage (ako je instaliran blizu prozora).

3. SIGURNOST
* Molimo obratite paznju: Samo osoblje koje je procitalo i razumjelo ovaj prirucnik i proslo
sigurnosnu obuku smije upravljati uredajem.
» Pridrzavajte se lokalnih HSE propisa i propisa o protupoZarnoj sigurnosti tijekom instalacije,
pustanja u rad, rada, odrZavanja i popravka uredaja.
e MreZe unutar uredaja su pod visokim naponom. Nikad ne dodirujte uredaj dok radi.
Nepostivanje moze rezultirati visokonaponskim elektri¢nim udarom.
¢ Drzite uredaj izvan dosega djece.
¢ Ne umedite nista, osobito metalne predmete, u mreze dok uredaj radi. Nepostivanje moze
rezultirati visokonaponskim elektricnim udarom.
e Temperatura skladistenja mora biti ispod 45 °C, a vlaznost zraka ne smije premasiti 85%.
* Odspojite uredaj s mreZe kada se ne koristi.
¢ Nikad ne perite uredaj mlazovima vode. NepoStivanje mozZe rezultirati oSte¢enjem opreme i
osobnim ozljedama. Nikad ne prskajte vodu na uti¢nicu i prekidac.
e Prije pranja, popravljanja ili premjestanja uredaja, prvo ga odspojite iz zidne uti¢nice.
¢ Ne dodirujte kabel za napajanje mokrim rukama jer to moze rezultirati elektricnim udarom.
¢ Ne vucite kabel. Uvijek povucite utikac.
e Odmah zamijenite oSteceni kabel za napajanje. Nepostivanje moZe rezultirati elektricnim
udaromi ili poZzarom.
® Za odrzavanje ili popravke uvijek odspojite uredaj s napajanja.
¢ Nikad ne dodirujte prekidac ili utika¢ mokrim rukama.
¢ Ne pomicite uredaj dok radi.
¢ Uredaj nije namijenjen za koriStenje od strane djece, osoba s fizickim, mentalnim ili
intelektualnim tesko¢ama, ili osoba bez iskustva i relevantnog znanja. Takve osobe mogu
upravljati uredajem samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Ne upravljajte:

- neispravnim uredajem

- oStedenim ili ispustenim uredajem

- ako je kabel za napajanje ili utikac oStecen.

4. POSTUPAK RADA
e Uredaj privladi letece insekte (muhe, moljce, komarce itd.) UV zradenjem i ubija ih pomocu
visokog napona primijenjenog na metalne mreze.
¢ Uredaj je namijenjen za rad u stambenim ku¢ama, ugostiteljskim tvrtkama, trgovinama
prehrambenim proizvodima, medicinskim ustanovama, skladistima mesa, komercijalnim
kuhinjama itd.
¢ Uredaj nije namijenjen za koriStenje u lokacijama za uzgoj i smjestaj Zivotinja poput Stala,
konjusnica itd.
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* Specijalna cjevasta UV lampa potpuno je sigurna za ljude i kué¢ne ljubimce.
¢ Sigurnosna mreza sprjecava kontakt s visokonaponskom mrezom.
¢ Za bolje rezultate koristite uredaj u zatamnjenim podrucjima.

Sl. 1 Komponenti uredaja ] R ]
(Va$ proizvod moZe se neznatno _@
razlikovati od prikazanog) -

o BN
1. Kuciste 4 %b, o g
2. Prekidac za napajanje H H i
3. Visokonaponska mreza 5 0y
4. UV lampa q %
5. Sigurnosna mreza E ]
6. Taca k1

y
-

Redoslijed rada:

1. Provjerite da je prekidac u polozaju "off".

2. Ukljucite kabel za napajanje u uticnicu.

3. Okrenite prekidac u poloZzaj "ukljuceno".

4. Za iskljucivanje uredaja, okrenite prekidac u polozaj "isklju¢eno". Kada je uredaj ukljucen,
ne dodirujte njegove metalne povrsine i resetke.

5. Iskljucite uredaj iz napajanja.

5. ODRZAVANJE | NJEGA
¢ Za sve radnje odrzavanja, iskljucite uredaj iz napajanja.
* Najmanje jednom tjedno uklonite ladicu i oCistite je spuzvom ili krpom namocenom u vodu i
blagi deterdZent. Nakon cis¢enja, osusite ladicu.
e Koristite Cetku sa srednje tvrdim ¢ekinjama za Cis¢enje visokonaponskih resetki. Nikad ne
Cistite visokonaponske resetke vodom.
¢ Pazite da nema mrtvih insekata zalijepljenih na UV lampe, jer to moZe dovesti do izgaranja
lampe. Koristite ¢etku, suhu krpu ili spuzvu za ¢is¢enje UV lampi.
e Koristite Cistu, suhu spuzvu ili krpu za ¢iS¢enje kudista uredaja i sigurnosnih resetki. Nikad ne
Cistite kudiste vodom.
* Ne koristite abrazive, metalne spuZve i Cetke, predmete za rezanje i bockanje, agresivna
Cistila koja sadrze klor, benzin, kiseline, luZine i otapala.
» Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme (vikendi, odmori, itd.), iskljucite napajanje i temeljito
oCistite uredaj.
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6. ODRZAVANIE | POPRAVAK
NAPOMENA: ISKLJUCITE PREKIDAC | IZVUCITE UTIKAC I1Z UTICNICE PRIJE BILO KAKVOG
ODRZAVANIJA | POPRAVKA. SAMO KVALIFICIRANO OSOBLJE SMIJE PROVODITI ODRZAVANIJE.
Odrzavajte uredaj u skladu s lokalnim propisima. Preporucene radnje odrzavanja navedene su
u nastavku.

Postupak odrzavanja:

¢ Upoznajte osoblje s radom uredaja i procijenite njihovo znanje.

e Pitajte osoblje jesu li uocili bilo kakve nepravilnosti.

¢ Vizualno pregledajte uredaj.

e Provjerite postoje li otkrivene Zice.

¢ Provjerite kontinuitet uzemljujuce linije i uzemljujuceg kruga uredaja (otpor izmjeren
izmedu uzemljujuce stezaljke i dostupnih metalnih dijelova ne smije prelaziti 0.1 Ohm).

» Zategnite stezne vijke, senzore, releje/kontaktore, mikroprekidace, toplinsku/strujnu zastitu
i druge okidne elemente, podnozja lampi, pribor, poklopce, pricvrséivace i pokretne dijelove
(ako postoje).

Samo kvalificirano osoblje smije popraviti uredaj.

U slucaju nenormalnog rada, iskljucite prekidac i/ili izvucite utikac iz uti¢nice. Kontaktirajte
servisni odjel.

Nikad ne koristite uredaj za koji znate da je neispravan.

Prodavac i Proizvodac nece odgovarati za bilo kakve izravne ili neizravne Stete nastale uslijed

nesrece ili rada neispravnog uredaja.

7. TRANSPORT I SKLADISTENJE ODLAGANJE
¢ Ovaj uredaj moze se transportirati bilo kojim nacinom prijevoza. PridrZzavajte se etiketa na
pakiranju i propisa koji se odnose na odredeni nacin prijevoza.
¢ Ne naginjite uredaj niti ga izlaZite udarima. Pazite na etiketu UP. Nagnite pakiranje za ne
vise od 15%.
* Nosute uredaj u zatvorenim vagonima i kamionima.
¢ Nakon transporta, uredaj mora biti ispravan i bez ostecenja.
¢ Uredaj se mora skladistiti u transportnom pakiranju u skladistima zasti¢enim od vremenskih
neprilika i mehanickih ostecenja.
¢ Ne tresite ureda;.
¢ Ne skladistite uredaj naopako.

Kada istekne radni vijek uredaja, rukovatelj ga mora predati ovlaStenom agentu za upravljanje
otpadom.
Odlozite uredaj prema lokalnim pravilima recikliranja.

40



SL
1. SPECIFIKACUE

Model HKN-LIN30 HKN-LIN50 HKN-LIN80 HKN-LIN100 | HKN-LIN150 | HKN-LIN180
Pokritost, ™ 30 50 80 100 150 180
Celotne

. " 265*75%265 | 345*75%265 | 385*75%265 | 495*75%265 | 645*75%265 | 675*95%325
dimenzije, mm

Moé¢, kW 0.01 0.02 0.02 0.03 0.04 0.06
Teia, kg 1 13 1.5 1.79 2.21 2.72
Zarnice uv

Proizvajalec si pridrZuje pravico do spremembe videza in oblike naprave za izboljSanje
uporabnosti ob ohranitvi specifikacij.

2. NAMESTITEV
e Opomba: Napravo smejo namescati in zagnati samo usposobljeni inZenirji.
* Naprava je namenjena samo za notranjo uporabo.
* Ne namescajte ali uporabljajte te naprave v prostorih z vnetljivimi hlapi, eksplozivnim
prahom ali pozarno nevarnimi in eksplozivnimi snovmi.
* Ne namescajte ali uporabljajte naprave v prostorih z visoko vlaznostjo (pralnice itd.) ali
visokimi temperaturami. Relativna vlaznost v prostoru ne sme preseci 80%, temperatura pa
ne sme preseci 35 °C med delovanjem naprave.
* Naprava se namesti na strop ali steno, vsaj 2 metra nad tlemi.
* Napravo namestite tako, da preprecite kakrsenkoli namenski ali nenamerni stik z njenimi
povrSinami med delovanjem.
* Priporo¢amo namestitev namenskega stenskega stikala za vti¢nico, povezano z napravo. Na
ta nacin je stikalo oddaljeno od naprave, da se izogne stiku z izpostavljenimi elementi pod
napetostjo.
* Ne namescajte naprave nad pralno kopeljo, umivalniki za roke ali kuhalno opremo
(Stedilniki, plini itd.).
e Zagotovite, da se omreZzna napetost ujema z nazivno napetostjo naprave. Preverite, da je
namescena zascitna naprava, primerna za zmogljivost in specifikacije izdelka.
e ZascCitne naprave morajo biti namescene poleg izdelka ali v razdelilni omari, Ce je ta lahko
dostopna. Elektri¢na vti¢nica mora biti v skladu z varnostnimi zahtevami in imeti zanesljivo
ozemljitev.
¢ OzZicenje se mora ujemati z nazivno mocjo izdelka. Neupostevanje lahko povzroci pozar.
* Nekateri sestavni deli, elektricne povezave in gibljivi deli se lahko med transportom
zrahljajo. Preverite jih, zlasti objemke Zarnic, pred prvim zagonom.
¢ Pred uporabo odstranite ves material za pakiranje.
* Pred prvo uporabo odstranite vse zascitne folije.
* Poskrbite, da pohistvo ali drugi predmeti ne stisnejo in poskodujejo napajalnega kabla. Ne
upogibajte ali zapletajte kabla.
¢ Za povezavo izdelka ne uporabljajte gospodinjskih podaljskov.
* Nepravilna povezava ali nepravilno delovanje vtikaca ali vti¢nice lahko povzrodi
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pozar.

¢ Napravo smejo upravljati samo osebe, ki so prebrale in razumele ta prirocnik ter se udelezile
varnostnega brifinga. Neupostevanje lahko povzroci poskodbe ali smrt.

e Zascitite izdelek pred dezjem in vlago (Ce je nameséen blizu oken).

3. VARNOST
e Opomba: Napravo smejo upravljati samo osebe, ki so prebrale in razumele ta prirocnik ter
se udelezile varnostnega brifinga.
¢ Med namestitvijo, zagonom, delovanjem, vzdrzevanjem in popravili naprave upostevajte
lokalne predpise za varnost in zdravje pri delu ter pozarno varnost.
* Resetke v napravi so pod visoko napetostjo. Nikoli se ne dotikajte naprave, medtem ko
deluje. Neupostevanje lahko povzroci elektri¢ni udar z visoko napetostjo.
¢ Napravo hranite zunaj dosega otrok.
¢ Med delovanjem naprave ne vstavljajte nicesar, zlasti kovinskih predmetov, v reSetke.
Neupostevanje lahko povzroci elektri¢ni udar z visoko napetostjo.
e Temperatura skladiS¢enja mora biti nizZja od 45 °C, vlaZznost zraka pa ne sme preseci 85%.
¢ Ko naprave ne uporabljate, jo odklopite iz omreZzja.
¢ Naprave nikoli ne umivajte z vodnimi curki. Neupostevanje lahko povzroci poskodbe
opreme in osebne poskodbe. Nikoli ne Skropite vode na vti¢nico in stikalo.
¢ Pred pranjem, popravilom ali premikanjem naprave jo najprej izkljucite iz stenske vti¢nice.
¢ Ne dotikajte se napajalnega kabla z mokro roko, saj lahko povzroci elektri¢ni udar.
* Ne vlecite kabla. Vedno povlecite vtikac.
* Poskodovani napajalni kabel takoj zamenjajte. Neupostevanje lahko povzroci elektricni udar
ali pozar.
e Za vzdrzevanje ali popravila vedno odklopite napravo iz elektricne napetosti.
¢ Nikoli se ne dotikajte stikala ali vtika¢a z mokro roko.
¢ Ne premikajte naprave, medtem ko deluje.
¢ Naprava ni namenjena za uporabo otrok, oseb s fizicnimi, duSevnimi ali intelektualnimi
tezavami ali oseb brez izkusenj in ustreznega znanja. TakSne osebe smejo upravljati napravo
samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost.

Ne uporabljajte:

- pokvarjene naprave

- poskodovane ali padlne naprave

- Ce je napajalni kabel ali vtika¢ poskodovan.

4. POSTOPEK DELOVANIJA
¢ Naprava privlaci letece Zuzelke (muhe, molji, komarji itd.) z UV sevanjem in jih ubije z visoko
napetostjo, priklju¢eno na kovinske resetke.
¢ Naprava je zasnovana za delovanje v stanovanjskih domovih, gostinskih podjetjih, trgovinah
z zivili, zdravstvenih ustanovah, mesnih skladisc¢ih, komercialnih kuhinjah itd.
¢ Naprava ni namenjena za uporabo v lokacijah za vzrejo in namestitev Zivali, kot so hlevi,
staje itd.
® Posebna cevasta UV Zarnica je popolnoma varna za ljudi in hisne ljubljencke.
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¢ Varnostna resSetka preprecuje stik z visokofrekvencno resetko.

¢ Za boljse rezultate uporabljajte napravo v zatemnenih prostorih.

Slika 1 Sestavni deli naprave 1 (1 ]
(Va§ izdelek se lahko nekoliko _@
razlikuje od prikazanega) o
Tl
3 gy )18 1 A YRR LB RS
1. Ohigje A %[.L], e
2. Glavno stikalo H H T
3. Visokofrekvenéna resetka o g
4. UV zarnica q N
5. Varnostna reSetka E ]
6. Pladen;j ] il
-

Zaporedje delovanja:

1. Prepricajte se, da je stikalo v poloZaju "izklopljeno".

2. Vstavite napajalni kabel v elektri¢no vti¢nico.

3. Preklopnik postavite v polozaj "vkljuceno".

4. Za izklop naprave postavite preklopnik v polozaj "izklju¢eno". Ko je naprava vkljucena, se ne
dotikajte njenih kovinskih povrsin in mrez.

5. Napravo odklopite iz napajanja.

5. VZDRZEVANIJE IN NEGA
e Za vse vzdrzevanje odklopite napravo iz napajanja.
* Vsaj enkrat na teden odstranite pladenj in ga oCistite z gobo ali krpo, namoceno v vodo in
blago detergent. Po Ciscenju pladenj obrisite do suhega.
e Za CiscCenje visokonapetostnih mrez uporabite krtaco s srednje trdimi SCetinami.
Visokonapetostnih mrez nikoli ne Cistite z vodo.
e Preverite, da na UV luceh niso prilepljeni mrtvi insekti, saj to lahko povzroci pregoritev luci.
Za cis¢enje UV luci uporabite krtaco, suho krpo ali gobo.
e Za CiSCenje ohiSja naprave in varnostnih mreZ uporabite Cisto, suho gobo ali krpo. Ohisja
nikoli ne Cistite z vodo.
¢ Ne uporabljajte abrazivov, kovinskih gob in krtac, rezilnih in vbodnih predmetov, agresivnih
in klorovih Cistil, bencina, kislin, alkalij in topil.
« Ce naprava dalj$e obdobje ni v uporabi (vikendi, pocitnice itd.), odklopite napajanje in
napravo temeljito ocistite.
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6. VZDRZEVANIE IN POPRAVILO
OPOMBA: PRED VSAKIM VZDRZEVANJEM IN POPRAVILOM IZKLOPITE PREKLOPNIK IN
ODKLOPITE VTIC NAPAJANJA. VZDRZEVANJE SMEJO IZVAJATI SAMO USPOSOBLIENI
STROKOVNJAKI.
Napravo vzdrZujte v skladu z lokalnimi predpisi. Priporoceni postopki vzdrzevanja so navedeni
spodaj.

Postopek vzdrzevanja:

* Osebje poucite o delovanju naprave in ocenite njihovo znanje.

* VVprasajte osebje, ali so opazili kaksne nepravilnosti.

¢ Vizualno preglejte napravo.

e Preverite, ali so Zice izpostavljene.

 Preverite kontinuiteto ozemljitvene linije in ozemljitvenega vezja naprave (upornost,
izmerjena med ozemljitveno sponko in dostopnimi kovinskimi deli, ne sme presegati 0.1
Ohm).

» Zategnite vijake terminalov, senzorje, releje/kontaktorje, mikrostikala, toplotno/tokovno
zasScito in druge sprostitvene elemente, objemke luci, prikljucke, pokrove, pritrdilne elemente
in gibljive dele (Ce obstajajo).

Napravo smejo popravljati samo usposobljeni strokovnjaki.

V primeru nenormalnega delovanja izklopite preklopnik in/ali odklopite vti¢ iz vti¢nice.
Obrnite se na servisni oddelek.

Nikoli ne upravljajte naprave, za katero veste, da je okvarjena.

Prodajalec in proizvajalec ne odgovarjata za neposredne ali posredne Skode, ki nastanejo
zaradi nesrece ali delovanja okvarjene naprave.

7. TRANSPORT IN SKLADISCENJE ODSTRANJEVANIJE
¢ To napravo je mogoce transportirati z vsakim nacinom prevoza. Upostevajte nalepke na
embalazi in predpise, ki veljajo za posamezni nacin prevoza.
¢ Naprave ne nagibajte in je ne izpostavljajte udarcem. Upostevajte nalepko NAVZGOR.
EmbalaZo nagnite za najvec 15%.
* Napravo prevazajte v zaprtih Zelezniskih vagonih in tovornih vozilih.
¢ Po transportu mora biti naprava uporabna in neposkodovana.
¢ Napravo je treba skladisciti v transportni embalazi v skladiscih, zascitenih pred vremenskimi
vplivi in mehanskimi poskodbami.
¢ Naprave ne stresajte.
¢ Naprave ne shranjujte obrnjene navzdol.

Ko se Zivljenjska doba naprave iztece, jo mora upravljalec predati pooblas¢enemu upravljalcu
odpadkov.
Napravo odstranite v skladu z lokalnimi pravili za recikliranje.
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Model HKN-LIN30 | HKN-LINSO | HKN-LIN80 | HKN-LIN100 | HKN-LIN150 | HKN-LIN180
Acoperire, ™ 30 50 80 100 150 180
Dimensiuni 265%75%265 | 345*75%265 | 385%75%265 | 495*75%265 | 645%75%265 | 675%*95*325
generale, mm

Putere, kKW 0.01 0.02 0.02 0.03 0.04 0.06
Greutate, kg 1 13 15 1.79 221 2.72
Lampi uv

Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si designul dispozitivului pentru a
imbunatati utilizabilitatea acestuia, pastrand in acelasi timp specificatiile.

2. INSTALAREA
* Va rugam sa retineti: Doar inginerii calificati pot instala si pune in functiune dispozitivul.
* Dispozitivul este destinat doar pentru utilizare in interior.
* Nu instalati sau utilizati acest dispozitiv in zone cu vapori inflamabili, praf exploziv sau
substante periculoase pentru incendiu si explozive.
¢ Nu instalati sau utilizati dispozitivul in incdperi cu umiditate ridicata (spalatorii etc.) sau cu
temperatura ridicata. Umiditatea relativa din incapere nu trebuie sa depaseasca 80%, iar
temperatura nu trebuie sa depaseasca 35 °C in timpul functionarii dispozitivului.
* Dispozitivul se instaleaza pe tavan sau perete, la cel putin 2 metri deasupra podelei.
* Instalati dispozitivul pentru a preveni orice contact intentionat sau accidental cu suprafetele
acestuia in timpul functionarii.
* Recomandam instalarea unui intrerupator de perete dedicat pentru priza conectata la
dispozitiv. In acest fel, intrerupatorul este indepértat de dispozitiv pentru a evita contactul cu
componentele sub tensiune expuse.
¢ Nu instalati dispozitivul deasupra cazilor de spalat, a chiuvetelor pentru spalatul mainilor
sau a echipamentelor de gatit (plite, cuptoare etc.).
e Asigurati-va ca tensiunea de alimentare corespunde tensiunii nominale a dispozitivului.
Verificati cd este instalat un dispozitiv de protectie potrivit pentru capacitatea si specificatiile
produsului.
¢ Dispozitivele de protectie trebuie sa fie situate langa produs sau in tabloul electric, cu
conditia sa fie usor accesibile. Priza electrica trebuie sa respecte cerintele de siguranta si sa
aiba o conexiune de impamantare fiabila.
¢ Cablajul trebuie sa corespunda puterii nominale a produsului. Nerespectarea acestui lucru
poate duce la incendiu.
¢ Unele componente, conexiunile electrice si piesele mobile se pot slabi in timpul
transportului. Verificati-le, in special duiile lampilor, Tnainte de prima pornire.
« indepartati toate materialele de ambalare inainte de utilizare.
« indepartati toate peliculele de protectie inainte de prima utilizare.
* Asigurati-va ca mobilierul sau alte obiecte nu strang si nu deterioreaza cablul de alimentare.
Nu indoiti sau Tncurcati cablul.
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o Nu utilizati prelungitoare casnice pentru conectarea produsului.

e Conectarea incorecta sau functionarea defectuoasa a stecherului sau prizei poate duce la
incendiu.

e Doar personalul care a citit si inteles acest manual si a participat la un instructaj de siguranta
poate opera dispozitivul. Nerespectarea acestui lucru poate duce la ranire sau deces.

* Protejati produsul de ploaie si umiditate (daca este instalat langa ferestre).

3. SIGURANTA
e Va rugam sa retineti: Doar personalul care a citit si inteles acest manual si a participat la
un instructaj de siguranta poate opera dispozitivul.
® Respectati reglementarile locale HSE si de siguranta la incendiu in timpul instalarii, punerii in
functiune, exploatarii, intretinerii si repararii dispozitivului.
e Grilele din interiorul dispozitivului sunt sub tensiune inalta. Nu atingeti niciodata dispozitivul
in timp ce functioneaza. Nerespectarea poate duce la electrocutare cu tensiune Tnalta.
e Tineti dispozitivul departe de indemana copiilor.
¢ Nu introduceti nimic, in special obiecte metalice, in grile in timp ce dispozitivul
functioneaza. Nerespectarea poate duce la electrocutare cu tensiune fnalta.
e Temperatura de depozitare trebuie sa fie sub 45 °C, iar umiditatea aerului nu trebuie sa
depaseasca 85%.
e Deconectati dispozitivul de la retea cand nu este utilizat.
¢ Nu spalati niciodata dispozitivul cu jeturi de apa. Nerespectarea poate duce la deteriorarea
echipamentului si ranirea persoanelor. Nu pulverizati niciodata apa pe priza si intrerupator.
« Tnainte de spélare, reparare sau mutarea dispozitivului, mai intai deconectati-l de la priza de
perete.
¢ Nu atingeti cablul de alimentare cu mainile ude, deoarece poate duce la electrocutare.
¢ Nu trageti de cablu. Trageti intotdeauna de stecher.
¢ Tnlocuiti imediat un cablu de alimentare deteriorat. Nerespectarea poate duce la
electrocutare sau incendiu.
® Pentru intretinere sau reparatii, deconectati intotdeauna dispozitivul de la sursa de
alimentare.
¢ Nu atingeti niciodata intrerupatorul sau stecherul cu mainile ude.
¢ Nu mutati dispozitivul in timp ce functioneaza.
sau intelectuale, sau persoane fara experienta si cunostinte relevante. Astfel de persoane pot
opera dispozitivul doar sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor.

Nu operati:

- un dispozitiv defect

- un dispozitiv deteriorat sau cazut

- daca cablul de alimentare sau stecherul este deteriorat.

4. PROCEDURA DE FUNCTIONARE
¢ Dispozitivul atrage insectele zburdtoare (muste, molii, tantari etc.) cu radiatii UV si le
omoara folosind tensiunea tnalta aplicata pe grilele metalice.
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* Dispozitivul este conceput pentru a functiona in locuinte rezidentiale, companii de catering,
magazine alimentare, unitati medicale, depozite de carne, bucatarii comerciale etc.
¢ Dispozitivul nu este destinat utilizarii in locatii de crestere si adapostire a animalelor, cum ar
fi hambarre, grajduri etc.
e Lampa UV speciala in forma de tub este complet sigura pentru oameni si animale de
companie.
* Grila de siguranta previne contactul cu grila de Tnalta tensiune.
* Pentru rezultate mai bune, utilizati dispozitivul in zone intunecate.

Fig 1 Componentele dispozitivului ] R ]
(Produsul dumneavoastra poate
o 2—1
diferi usor de cel prezentat) o
0 F
3 e i R il
1. Carcasé 4 7% o S A
2. Intrerupétor de alimentare H g [ I
3. Grild de inalt3 tensiune 5 0y
4. Lampa UV q %
5. Grila de siguranta E
6. Tava il
0 &
6

Secventa de operare:

1. Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia "oprit".

2. Conectati cablul de alimentare la o priza electrica.

3. Rotiti comutatorul in pozitia "on".

4. Pentru a opri dispozitivul, rotiti comutatorul in pozitia "off". Cand dispozitivul este pornit,
nu atingeti suprafetele metalice si grilele acestuia.

5. Deconectati dispozitivul de la alimentarea cu energie electrica.

5. TNTRETINERE SI INGRUJIRE
® Pentru orice intretinere, deconectati dispozitivul de la alimentarea cu energie electrica.
¢ Cel putin o data pe saptdmana scoateti tava si curatati-o cu un burete sau o carpa inmuiata
in apa si detergent usor. Dupa curatare, stergeti tava pana se usuca.
* Folositi o perie cu peri de duritate medie pentru a curata grilele de inalta tensiune. Nu
curatati niciodata grilele de inalta tensiune cu apa.
¢ Asigurati-va ca nu sunt insecte moarte lipite de lampile UV, deoarece acest lucru poate
cauza arderea lampii. Folositi o perie, o carpa uscata sau un burete pentru a curata lampile
uv.
* Folositi un burete sau o carpa curata si uscata pentru a curata carcasa dispozitivului si grilele
de siguranta. Nu curatati niciodata carcasa cu apa.
* Nu folositi abrazivi, bureti si perii metalice, obiecte tdietoare si intepatoare, agenti de
curatare agresivi si care contin clor, benzina, acizi, alcalii si solventi.
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¢ Daca dispozitivul nu este folosit pentru o perioada prelungita (weekenduri, vacante, etc.),
deconectati alimentarea cu energie electrica si curatati temeinic dispozitivul.
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6. INTRETINERE $I REPARATII
NOTA: OPRITI COMUTATORUL SI DECONECTATI STECHERUL DE ALIMENTARE TNAINTE DE
ORICE INTRETINERE S| REPARATIE. DOAR PERSONALUL CALIFICAT POATE EFECTUA
TNTRETINEREA.
ntretineti dispozitivul th conformitate cu reglementirile locale. Operatiunile de intretinere
recomandate sunt enumerate mai jos.

Procedura de intretinere:

e Instruiti personalul asupra functionarii dispozitivului si evaluati cunostintele acestora.

« intrebati personalul daci a observat anomalii.

e Inspectati vizual dispozitivul.

e Verificati daca exista fire expuse.

e Verificati continuitatea liniei de impamantare si a circuitului de impamantare al
dispozitivului (rezistenta masurata intre clema de impamantare si partile metalice accesibile
nu trebuie sa depaseasca 0.1 Ohm).

e Strangeti suruburile terminalelor, senzorii, releele/contactoarele, microintrerupatoarele,
protectia termica/de curent si alte elemente de declansare, soclurile lampilor, fitingurile,
capacele, elementele de fixare si partile mobile (daca exista).

Doar personalul calificat poate repara dispozitivul.

n caz de functionare anormala, opriti comutatorul si/sau deconectati stecherul din priza.
Contactati departamentul de service.

Nu operati niciodata un dispozitiv despre care stiti ca este defect.

Vanzatorul si Producatorul nu vor fi raspunzatori pentru niciun fel de daune directe sau
indirecte rezultate dintr-un accident sau din functionarea unui dispozitiv defect.

7. TRANSPORT SI DEPOZITARE ELIMINARE
» Acest dispozitiv poate fi expediat prin orice mod de transport. Respectati etichetele de pe
ambalaj si reglementarile aplicabile modului particular de transport.
« Nu inclinati dispozitivul si nu-I supuneti la socuri. Respectati eticheta UP. Tnclinati ambalajul
cu nu mai mult de 15%.
* Transportati dispozitivul in vagoane de marfa si camioane inchise.
¢ Dupa expediere, dispozitivul trebuie sa fie functional si fara daune.
e Dispozitivul trebuie depozitat in ambalajul de transport in depozite protejate de intemperii
si daune mecanice.
¢ Nu zguduiti dispozitivul.
¢ Nu depozitati dispozitivul cu susul in jos.

Cand durata de viata a dispozitivului expira, operatorul trebuie sa il predea unui agent
autorizat de gestionare a deseurilor.
Eliminati dispozitivul conform regulilor locale de reciclare.
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1. MUSZAKI ADATOK

Modell HKN-LIN30 | HKN-LIN50 | HKN-LIN80 | HKN-LIN100 | HKN-LIN150 | HKN-LIN180
Lefedettség, ™ 30 50 80 100 150 180
ﬁ‘:‘sa méretek, 265*75%265 | 345%75%265 | 385*75%265 | 495*75*265 | 645*75*265 | 675%95%325
Teljesitmény, kW 0.01 0.02 0.02 0.03 0.04 0.06
suly, kg 1 13 15 1.79 2.21 272
Lampak uv

A gyarto fenntartja a jogot a késziilék kiilsé megjelenésének és kialakitasanak médositasara
a haszndlhat6sag javitasa érdekében, a miiszaki paraméterek meg6rzése mellett.

2. TELEPITES
o Kérjiik, vegye figyelembe: Csak képzett szakemberek telepithetik és helyezhetik tizembe a
késziiléket.
o A készllék csak beltéri hasznélatra alkalmas.
¢ Ne telepitse vagy haszndlja ezt a késziiléket gyulékony gézok, robbandképes por, vagy tiiz-
és robbandsveszélyes anyagok jelenlétében.
* Ne telepitse vagy hasznadlja a készliléket magas paratartalmu (mosdgépek stb.) vagy magas
hémérsékletl helyiségekben. A helyiség relativ paratartalma nem haladhatja meg a 80%-ot,
és a h6mérséklet nem haladhatja meg a 35 °C a készllék zemeltetése soran.
* A készililéket a mennyezetre vagy falra kell felszerelni, legalabb 2 méter magassagban a
padlotol.
o A készlléket ugy telepitse, hogy megakaddlyozza a feliileteivel valé szandékos vagy véletlen
érintkezést lizemelés kozben.
¢ Javasoljuk, hogy a késziilékhez csatlakoztatott aljzathoz kiilon fali kapcsolot szereltessen fel.
igy a kapcsolé tavol keriil a késziiléktél, elkeriilve a fesziiltség alatt 4116 alkatrészekkel valé
érintkezést.
¢ Ne telepitse a késziléket furdSkadak, kézmosé medencék vagy f6z6berendezések
(tlizhelyek, f6z6lapok stb.) folé.
* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a haldzati feszlltség megegyezik a késziilék névleges
fesziiltségével. Ellendrizze, hogy a termék kapacitasdnak és miszaki adatainak megfelel§
védbberendezés van-e felszerelve.
o A védéberendezéseknek a termék mellett vagy konnyen hozzaférhetd kapcsolotablaban kell
elhelyezkedniiik. Az elektromos aljzatnak meg kell felelnie a biztonsagi kovetelményeknek és
megbizhato foldelési kapcsolattal kell rendelkeznie.
o A vezetékezésnek meg kell felelnie a termék névleges teljesitményének. A nem megfelelés
tlizet okozhat.
o Egyes alkatrészek, elektromos csatlakozasok és mozgo részek a széllitds sordn
meglazulhatnak. Ellenérizze ezeket, kiilondsen a foglalatok csatlakozasait az elsé inditas el6tt.
® Az els6 hasznalat el6tt tdvolitson el minden csomagoldanyagot.
¢ Az els6 hasznadlat el6tt tavolitson el minden védéféliat.
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« Ugyeljen arra, hogy butorok vagy egyéb targyak ne szoritsak be és ne karositsak a tapkabelt.
Ne hajlitsa vagy csavarja 6ssze a kabelt.
* Ne hasznaljon haztartasi hosszabbitot a termék csatlakoztatdsahoz.
¢ A dugé vagy aljzat helytelen csatlakoztatasa vagy meghibdsodasa
tlizet okozhat.
¢ Csak olyan személyzet lizemeltetheti a késziiléket, aki elolvasta és megértette ezt a
kézikdnyvet, és biztonsagi oktatasban részesiilt. A nem megfelelés sériilést vagy halalt
okozhat.
» Védje a terméket az es6tél és nedvességtél (ha ablakok kézelében van felszerelve).

3. BIZTONSAG
¢ Kérjiik, vegye figyelembe: Csak olyan személyzet iizemeltetheti a késziiléket, aki elolvasta
és megértette ezt a kézikonyvet, és biztonsagi oktatasban részesiilt.
¢ Tartsa be a helyi munkabiztonsagi és tlizvédelmi elGirdsokat a késziilék telepitése, lizembe
helyezése, lizemeltetése, karbantartasa és javitasa soran.
» A késziilék belsejében 1évs racsok nagyfesziiltség alatt allnak. Soha ne érintse meg a
késziléket, amig Gzemel. A nem megfelelés nagyfesziltségl aramitést okozhat.
¢ Tartsa a késziiléket gyermekek elérhetetlen helyén.
¢ Ne dugjon semmit, kiilondsen fémtargyakat a rdcsokba, amig a készllék Gizemel. A nem
megfelelés nagyfesziiltségli aramitést okozhat.
¢ A tarolasi hémérsékletnek 45 °C alatt kell lennie, és a leveg6 paratartalma nem haladhatja
meg a 85%-ot.
¢ Haszndlaton kiviil huzza ki a késziléket a haldzatbdl.
* Soha ne mossa a készliléket vizsugarakkal. A nem megfelelés berendezés-karosodast és
személyi sérilést okozhat. Soha ne permetezzen vizet az aljzatra és kapcsoldra.
* Mosas, javitas vagy mozgatds eldtt el6szor hizza ki a késziléket a fali aljzatbdl.
* Ne érintse meg a tdpkdabelt nedves kézzel, mert dramiitést okozhat.
¢ Ne huzza a kabelt. Mindig a dugét hdzza ki.
o A sériilt tapkabelt azonnal cserélje ki. A nem megfelelés aramitést vagy tizet okozhat.
¢ Karbantartds vagy javitas esetén mindig valassza le a késziiléket az aramellatasrol.
* Soha ne érintse meg a kapcsolot vagy dugét nedves kézzel.
* Ne mozgassa a késziiléket Gzemelés kdzben.
o A késziilék nem alkalmas gyermekek, testi, szellemi vagy értelmi fogyatékossaggal él6
személyek, illetve tapasztalattal és megfelel§ tudassal nem rendelkez6 személyek altali
haszndlatra. llyen személyek csak a biztonsagukért felelGs személy felligyelete alatt
haszndlhatjak a késziiléket.

Ne Gzemeltesse:
- a hibasan m(ikodé késziléket
- a sérilt vagy leejtett késziiléket

- ha a tdpkabel vagy dugd sériilt.

4. UZEMELTETESI ELUARAS
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o A készililék UV-sugarzassal vonzza a repuls rovarokat (legyek, molyok, szinyogok stb.) és
nagyfesziiltség alkalmazasaval 6li meg 6ket a fémracsokon.

o A késziilék lakohazakban, vendéglato egységekben, élelmiszerboltokban, egészségiigyi
[étesitményekben, husraktarakban, kereskedelmi konyhakban stb. torténé hasznalatra
készult.

o A késziilék nem alkalmas allattartd és allathaz helyszineken, példaul istallékban, hodakban
stb. torténd hasznalatra.

¢ A specidlis cs6forma UV-lampa teljesen biztonsagos emberek és hazidllatok szamara.

* A biztonsagi rdcs megakadalyozza a nagyfesziltségi raccsal valé érintkezést.

¢ Jobb eredmények érdekében hasznalja a késziiléket elsotétitett teriileteken.
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Uzemeltetési sorrend:

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kapcsold "kikapcsolt" allasban van.

2. Csatlakoztassa a tapkabelt egy elektromos aljzatba.

3. Kapcsolja a kapcsolét "be" allasba.

4. A készilék kikapcsolasahoz kapcsolja a kapcsolot "ki" allasba. Amikor a késziilék be van
kapcsolva, ne érintse meg a fém fellleteket és racsokat.

5. Kapcsolja le a készlléket az aramellatasrol.

5. KARBANTARTAS ES APOLAS
* Minden karbantartas el6tt kapcsolja le a késziiléket az aramellatasrol.
¢ Legalabb hetente egyszer tavolitsa el a talcat és tisztitsa meg vizzel és enyhe tisztitdszerrel
atitatott szivaccsal vagy ruhaval. Tisztitas utdn torolje szérazra a talcat.
* Haszndljon kozepes keménységii sortéjl kefét a nagyfesziltségli racsok tisztitasahoz. Soha
ne tisztitsa vizzel a nagyfesziiltség(i racsokat.
* Gy6z6djon meg réla, hogy nincsenek elpusztult rovarok az UV lampdkra ragadva, mivel ez a
ldmpa kiégését okozhatja. Hasznaljon kefét, szaraz ruhat vagy szivacsot az UV [dampak
tisztitdsadhoz.
e Haszndljon tiszta, szaraz szivacsot vagy ruhat a késziilékhaz és biztonsagi racsok
tisztitasdhoz. Soha ne tisztitsa vizzel a hazat.
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* Ne hasznaljon csiszoldszereket, fém szivacsokat és kefeket, vago és szuro targyakat,
agressziv és klortartalma tisztitoszereket, benzint, savakat, ligokat és olddszereket.

¢ Ha a késziléket hosszabb ideig nem hasznaljak (hétvégék, nyaralas stb.), kapcsolja le az
aramellatast és alaposan tisztitsa meg a késziléket.

HU
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6. KARBANTARTAS ES JAVITAS

MEGJEGYZES: MINDEN KARBANTARTAS ES JAVITAS ELOTT KAPCSOLIA KI A KAPCSOLOT ES

HUZZA KI A HALOZATI DUGOT. CSAK KEPZETT SZEMELYZET VEGEZHET KARBANTARTAST.

Tartsa karban a készililéket a helyi el8irasoknak megfelel6en. Az ajanlott karbantartasi

m(iveletek alabb talalhatok.

Karbantartasi eljaras:

® Ismertesse a személyzettel a készlilék mikodését és értékelje tudasukat.

o Kérdezze meg a személyzettdl, hogy észleltek-e rendellenességeket.

e Vizudlisan vizsgalja meg a késziléket.

e EllenGrizze a szabadon |évé vezetékeket.

o Ellendrizze a foldelS vezeték és a késziilék foldel§ aramkorének folytonossagat (a foldel
csipesz és a hozzaférhet6 fém alkatrészek k6zott mért ellendllas nem haladhatja meg a 0.1
Ohme-ot).

¢ Hlzza meg a csatlakozd csavarokat, érzékel6ket, relé/kontaktorokat, mikrokapcsoldkat,
hé/aram védelmeket és egyéb kiold6 elemeket, lampa foglalatokat, szerelvényeket,
fed6lapokat, rogzitéelemeket és mozgo alkatrészeket (ha vannak).

Csak képzett személyzet javithatja a késziiléket.

Rendellenes miikodés esetén kapcsolja ki a kapcsolot és/vagy hizza ki a dugdt a
csatlakozébdl. Forduljon a szervizhez.

Soha ne lGzemeltessen olyan késziiléket, amely ismerten hibas.

Az Elado és a Gyartd nem vallal felelGsséget semmilyen kozvetlen vagy kozvetett karért,
amely baleset vagy hibas késziilék m(ikodése kdvetkeztében keletkezik.

7. SZALLITAS ES TAROLAS ARTALMATLANITAS
¢ Ez a késziilék barmilyen szallitdsi moddal széllithatd. Tartsa be a csomagoldson 1évé
cimkéket és az adott szallitasi mddra vonatkozo el6irdsokat.
¢ Ne déntse meg a késziiléket és ne tegye ki itéseknek. Tartsa be a FELFELE cimkét. Ne
dontse meg a csomagoldst 15%-nal jobban.
o Szallitsa a készliléket zart vasuti kocsikban és teherautdkban.
o Szallitas utan a késziléknek miikod&képesnek és sérilésmenetesnek kell lennie.
o A késziiléket szallitasi cscomagolasaban kell tarolni az idGjarastdl és mechanikai sériiléstdl
védett raktdrakban.
* Ne rdzza a késziléket.
¢ Ne tdrolja a késziiléket fejjel lefelé.

Amikor a késziilék élettartama lejar, az lzemeltet6 koteles azt atadni egy engedéllyel
rendelkezd hulladékkezel6 Gigynoknek.
Artalmatlanitsa a késziiléket a helyi Gjrahasznositasi szabalyok szerint.

54



1. SPECIFIKACIE

SK

Model HKN-LIN30 | HKN-LINS0 | HKN-LIN80 | HKN-LIN100 | HKN-LIN150 | HKN-LIN180
Pokrytie, ™ 30 50 80 100 150 180
ﬁ\e:""é FOZMENY) | 265%75%265 | 345%75%265 | 385%75%265 | 495*75%265 | 645*75*265 | 675*95*325
Vykon, kW 0.01 0.02 0.02 0.03 0.04 0.06
Hmotnost, kg 1 13 15 1.79 2.21 272
Ziarovky uv

Vyrobca si vyhradzuje pravo zmenit vzhlad a dizajn zariadenia za Géelom zlep$enia jeho
pouzitelnosti pri zachovani Specifikacii.

2. INSTALACIA
¢ Upozornenie: Zariadenie smu intalovat a uvadzat do prevadzky iba kvalifikovani technici.
e Zariadenie je urcené iba na pouZitie vo vnutornych priestoroch.
* Neinstalujte ani nepouZivajte toto zariadenie v oblastiach s horlavymi parami, vybusnym
prachom alebo poZiarne nebezpecnymi a vybusnymi latkami.
* Neinstalujte ani nepouzivajte zariadenie v priestoroch s vysokou vlhkostou (umyvacky atd.)
alebo vysokymi teplotami. Relativna vlihkost v miestnosti nesmie presiahnut 80 % a teplota
nesmie presiahnut 35 °C pocCas prevadzky zariadenia.
e Zariadenie sa inStaluje na strop alebo stenu, najmenej 2 metre nad podlahou.
* Nainstalujte zariadenie tak, aby ste zabranili akémukolvek Umyselnému alebo ndhodnému
kontaktu s jeho povrchmi pocas prevadzky.
» Odporucame instalovat vyhradeny nastenny vypinac pre zasuvku pripojenu k zariadeniu.
Tymto sp6sobom sa vypinac odstrani od zariadenia, aby sa zabranilo kontaktu s vystavenymi
Zivymi stcastami.
¢ Neinstalujte zariadenie nad umyvacie vane, umyvadla na ruky alebo varné zariadenia
(sporaky, kuchynské sporaky atd").
e Ubezpedlte sa, Ze sietové napitie zodpoveda menovitému napatiu zariadenia. Overte, Ze je
nainstalované ochranné zariadenie vhodné pre kapacitu a Specifikacie vyrobku.
¢ Ochranné zariadenia musia byt umiestnené vedla vyrobku alebo v rozvadzaci za
predpokladu, Ze je lahko pristupny. Elektrickd zasuvka musi spifiat bezpe¢nostné poziadavky a
mat spolahlivé uzemnenie.
e Elektricka instaldcia musi zodpovedat menovitému vykonu vyrobku. Nedodrzanie mdze mat
za nasledok poziar.
* Niektoré komponenty, elektrické pripojenia a pohyblivé ¢asti sa m6Zu pocas prepravy
uvolnit. Skontrolujte ich, najméa objimky Ziaroviek, pred prvym spustenim.
¢ Pred pouZitim odstrante vsetky obalové materialy.
* Pred prvym pouzitim odstrante vSetky ochranné fdlie.
¢ Ubezpecte sa, Zze nabytok alebo iné predmety nepristipnu a neposkodzuju napajaci kabel.
Neohybajte ani nezamotajte kabel.
* Na pripojenie vyrobku nepouzivajte domace predlzovacie kable.
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* Nespravne pripojenie alebo porucha zastrcky alebo zasuvky moze mat za nasledok

poZiar.

¢ Zariadenie smu obsluhovat iba pracovnici, ktori si precitali a pochopili tuto prirucku a
absolvovali bezpecénostné skolenie. Nedodrzanie mdze mat za nasledok zranenie alebo smrt.
e Chrante vyrobok pred dazdom a vlhkostou (ak je nainstalovany v blizkosti okien).

3. BEZPECNOST
® Upozornenie: Zariadenie smu obsluhovat iba pracovnici, ktori si preéitali a pochopili tuto
prirucku a absolvovali bezpecnostné skolenie.
¢ Dodrziavajte miestne predpisy BOZP a poZiarnej bezpecnosti pocas instalacie, uvedenia do
prevadzky, prevadzky, udrzby a opravy zariadenia.
e Mriezky vo vnutri zariadenia su pod vysokym napatim. Nikdy sa nedotykajte zariadenia, ked'
je v prevadzke. Nedodrzanie mdze mat za nasledok Uraz elektrickym priudom vysokého
napatia.
¢ Uchovavajte zariadenie mimo dosahu deti.
* Nevkladajte do mriezok nic, najma kovové predmety, ked je zariadenie v prevadzke.
Nedodrzanie mbze mat za nasledok Uraz elektrickym pridom vysokého napatia.
» Skladovacia teplota musi byt pod 45 °C a vlhkost vzduchu nesmie presiahnut 85 %.
¢ Odpojte zariadenie od siete, ked' sa nepouziva.
e Zariadenie nikdy neumyvajte pradmi vody. Nedodrzanie moze mat za nasledok poskodenie
zariadenia a zranenie os6b. Nikdy nestriekajte vodu na zasuvku a vypinac.
* Pred umyvanim, opravou alebo presunom zariadenia ho najprv odpojte od nastennej
zasuvky.
¢ Nedotykajte sa napajacieho kabla mokrymi rukami, moze to mat za nasledok uUraz
elektrickym priudom.
* Netahajte za kabel. VZdy tahajte za zastréku.
» Poskodeny napajaci kdbel ihned vymerite. Nedodrzanie méze mat za nasledok draz
elektrickym prudom alebo poziar.
e Pri udrzbe alebo opravach vZidy odpojte zariadenie od napajania.
¢ Nikdy sa nedotykajte vypinaca alebo zastréky mokrymi rukami.
* Nepresuvajte zariadenie, ked' je v prevadzke.
¢ Zariadenie nie je uréené na pouZitie detmi, osobami s fyzickymi, mentalnymi alebo
intelektudlnymi postihnutiami alebo osobami bez skdsenosti a prislusnych znalosti. Takéto
0soby mézu zariadenie obsluhovat iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpeénost.

Neprevadzkujte:

- nefunkéné zariadenie

- poskodené alebo spadnuté zariadenie

- ak je napajaci kabel alebo zastrcka poskodena.

4. PREVADZKOVY POSTUP

e Zariadenie pritahuje lietajuci hmyz (muchy, mole, komére atd.) UV Ziarenim a zabija ich
pomocou vysokého napatia privadzaného na kovové mriezky.
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e Zariadenie je navrhnuté na prevadzku v obytnych domoch, stravovacich spoloc¢nostiach,
obchodoch s potravinami, zdravotnickych zariadeniach, skladoch masa, komercénych
kuchyniach atd.
e Zariadenie nie je urené na pouZitie v miestach chovu a ubytovania zvierat ako su stodoly,
stajne atd.
« Specialna trubicova UV Ziarovka je Gplne bezpeéna pre fudi a doméace zvierata.
* Bezpecnostna mriezka zabrariuje kontaktu s vysokonapatovou mriezkou.
* Pre lepsie vysledky pouZivajte zariadenie v zatemnenych oblastiach.

Obr. 1 Komponenty zariadenia . R ]
(Vas vyrobok sa moze mierne lisit

. 2—1
od zobrazeného)

i jj I
3 A e H e T
2 W PO B 1
2. Vypina¢ napajania A
3. Vysokonapéatova mriezka 5 -
4. UV Ziarovka

5. Bezpecnostna mriezka
6. Tacka

1. Ubezpecte sa, Ze vypinac je v polohe "vypnuté".

2. Zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.

3. Otocte spinac do polohy "zapnuté".

4. Ak chcete zariadenie vypnut, otoéte spinac do polohy "vypnuté". Ked je zariadenie zapnutg,
nedotykajte sa jeho kovovych povrchov a mriezok.

5. Odpojte zariadenie od elektrickej siete.

Funr e o f i s ]
i i |

o}

Postup obsluhy:

5. UDRZBA A STAROSTLIVOST
¢ Pri kaZzdej udrzbe odpojte zariadenie od elektrickej siete.
¢ Najmenej raz tyzdenne vyberte tacku a vycistite ju hubkou alebo handrou namocenou vo
vode s jemnym Cistiacim prostriedkom. Po vycisteni tacku utrite dosucha.
* Na Cistenie vysokonapatovych mriezok pouzite kefku so stredne tvrdym Stetinami.
Vysokonapatové mriezky nikdy nedistite vodou.
e Ubezpedte sa, Ze na UV lampach nie su prilepené uhynuté hmyzy, pretoze to mdze spdsobit
vyhorenie lampy. Na Cistenie UV lamp pouZite kefku, sucht handru alebo hubku.
¢ Na Cistenie krytu zariadenia a bezpecnostnych mriezok pouzite Cistu, suchu hubku alebo
handru. Kryt nikdy necistite vodou.
* NepouZivajte brusne prostriedky, kovové hubky a kefy, rezice a bodné predmety, agresivne
a chlér obsahujuce Eistiace prostriedky, benzin, kyseliny, zésady a rozpustadla.
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» Ak sa zariadenie nepouziva dlhsi ¢as (vikendy, dovolenky atd’), odpojte elektricku siet a
zariadenie dékladne vycistite.
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6. UDRZBA A OPRAVA

POZNAMKA: PRED AKOUKOLVEK UDRZBOU A OPRAVOU VYPNITE SPINAC A ODPOITE

ZASTREKU ZO SIETE. UDRZBU SMIE VYKONAVAT IBA KVALIFIKOVANY PERSONAL.

Udrziavajte zariadenie v sulade s miestnymi predpismi. Odporucané udrzbarske operdcie sg

uvedené nizsie.

Postup udrzby:

* Oboznamte personal s prevadzkou zariadenia a posudte ich znalosti.

* Opytajte sa personalu, ¢i nepozorovali Ziadne abnormality.

e Vizudlne skontrolujte zariadenie.

e Skontrolujte neizolované vodice.

e Skontrolujte spojitost uzemrnovacieho vedenia a uzemnovacieho obvodu zariadenia (odpor
namerany medzi uzemrnovacou svorkou a dostupnymi kovovymi ¢astami nesmie presiahnut
0.1 Ohm).

* Dotiahnite svorky, senzory, relé/stykace, mikrospinace, tepelnt/pridovi ochranu a dalsie
spustacie prvky, objimky lamp, armatury, kryty, spojovaci material a pohyblivé ¢asti (ak
existuju).

Zariadenie smie opravovat iba kvalifikovany personal.

V pripade abnormalnej prevadzky vypnite spina¢ a/alebo odpojte zastréku zo zasuvky.
Kontaktujte servisné oddelenie.

Nikdy neprevadzujte zariadenie, o ktorom je zndme, Ze je chybné.

Predajca a Vyrobca nenest zodpovednost za Ziadne priame alebo nepriame $kody vyplyvajlce
z nehody alebo prevadzky chybného zariadenia.

7. PREPRAVA A SKLADOVANIE LIKVIDACIA
* Toto zariadenie mozno prepravovat akymkolvek druhom dopravy. DodrZujte Stitky na obale
a predpisy platné pre prislusny druh dopravy.
¢ Zariadenie nenaklanajte ani nevystavujte ndrazom. DodrZujte Stitok HORE. Obal naklanajte
maximalne o 15%.
e Zariadenie prepravujte v uzavretych Zelezni¢nych vagénoch a nakladnych vozidlach.
* Po preprave musi byt zariadenie funkéné a bez poskodenia.
e Zariadenie sa musi skladovat vo svojom prepravnom obale v skladoch chranenych pred
poveternostnymi vplyvmi a mechanickym poskodenim.
e Zariadenie netriaste.
¢ Neskladujte zariadenie hore nohami.

Ked' sa skon¢i Zivotnost zariadenia, prevadzkovatel ho musi odovzdat autorizovanému
spravcovi odpadu.
Zariadenie zlikvidujte podla miestnych pravidiel recyklacie.
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1. SPECIFIKACE

Model HKN-LIN30 | HKN-LIN50 | HKN-LIN80 | HKN-LIN100 | HKN-LIN150 | HKN-LIN180
Pokryti, ™ 30 50 80 100 150 180
fner:‘m’é rozMENY, | 65+75%265 | 345+75%265 | 385+75%265 | 49575265 | 645*75%265 | 675%95*325
Vykon, kW 0.01 0.02 0.02 0.03 0.04 0.06
Hmotnost, kg 1 13 15 1.79 2.21 272
Lampy uv

Vyrobce si vyhrazuje pravo zménit vzhled a design zafizeni za icelem zlepseni jeho
pouzitelnosti pfi zachovani specifikaci.

2. INSTALACE
e Upozornéni: Zafizeni sméji instalovat a uvadét do provozu pouze kvalifikovani technici.
e Zarizeni je uréeno pouze pro vnitfni poutziti.
¢ Neinstalujte ani nepouZivejte toto zafizeni v prostorach s horlavymi vypary, vybusnym
prachem nebo pozarné nebezpecnymi a vybusnymi latkami.
* Neinstalujte ani nepouZivejte zatizeni v prostorach s vysokou vlhkosti (umyvarny apod.)
nebo vysokymi teplotami. Relativni vlhkost v mistnosti nesmi prekrocit 80% a teplota nesmi
béhem provozu zafizeni prekrocit 35 °C.
e Zarizeni se instaluje na strop nebo sténu, nejméné 2 metry nad podlahou.
¢ Instalujte zafizeni tak, aby se zabranilo jakémukoli Umysinému nebo ndhodnému kontaktu s
jeho povrchy béhem provozu.
¢ Doporucujeme instalovat vyhrazeny nasténny spinac pro zasuvku pfipojenou k zafizeni.
Timto zpUsobem je spinac vzdalen od zafizeni, aby se zabranilo kontaktu s exponovanymi
Zivymi soucastmi.
¢ Neinstalujte zafizeni nad umyvaci vany, umyvadla na myti rukou nebo kuchyriské vybaveni
(sporaky, kamna apod.).
e Zajistéte, aby sitové napéti odpovidalo jmenovitému napéti zafizeni. Ovérte, Ze je
instalovano ochranné zafizeni vhodné pro kapacitu a specifikace produktu.
® Ochranna zatizeni musi byt umisténa vedle produktu nebo v rozvodnici za predpokladu, Ze
je snadno pristupna. Elektricka zasuvka musi odpovidat bezpecnostnim pozadavkim a mit
spolehlivé uzemnéni.
¢ Kabeldz musi odpovidat jmenovitému vykonu produktu. Nedodrzeni by mohlo mit za
nasledek pozar.
o Nékteré komponenty, elektricka spojeni a pohyblivé ¢asti se mohou béhem prepravy
uvolnit. Zkontrolujte je, zejména objimky lamp, pred prvnim spusténim.
* Pfed pouZitim odstrante vSechny obalové materialy.
e Pfed prvnim pouzitim odstrarte vSechny ochranné félie.
o Ujistéte se, Zze nabytek nebo jiné predméty nesviraji a neposkozuji napajeci kabel.
Neohybejte ani nezamotavejte kabel.
o K pfipojeni produktu nepouzivejte domaci prodluzovaci kabely.
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* Nespravné pripojeni nebo porucha zastréky nebo zasuvky mize mit za nasledek
pozar.
e Zatizeni sméji obsluhovat pouze osoby, které si precetly a porozumély této prirucce a
absolvovaly bezpecénostni instruktaz. NedodrZzeni miZe mit za nasledek zranéni nebo smrt.
e Chrante produkt pred destém a vlhkosti (pokud je instalovan v blizkosti oken).

3. BEZPECNOST
e Upozornéni: Zafizeni sméji obsluhovat pouze osoby, které si precetly a porozumély této
pfirucce a absolvovaly bezpec¢nostni instruktaz.
¢ Dodrzujte mistni predpisy BOZP a pozarni bezpecnosti béhem instalace, uvadéni do
provozu, provozu, Udrzby a oprav zafizeni.
e Mfizky uvnitf zafizeni jsou pod vysokym napétim. Nikdy se zafizeni nedotykejte, kdyz je v
provozu. NedodrZzeni miZe mit za nasledek Uraz elektrickym proudem vysokého napéti.
e Udrzujte zafizeni mimo dosah déti.
¢ Nezasunujte nic, zejména kovové predméty, do mrizek, kdyz je zatizeni v provozu.
Nedodrzeni mlze mit za nasledek uraz elektrickym proudem vysokého napéti.
* Skladovaci teplota musi byt nizsi nez 45 °C a vlhkost vzduchu nesmi prekrocit 85%.
¢ Kdyz zafizeni nepouZivate, odpojte ho od sité.
¢ Nikdy nemyjte zafizeni vodnimi proudy. Nedodrzeni mliZze mit za nasledek poskozeni
vybaveni a zranéni osob. Nikdy nepostfikujte vodou zasuvku a spinac.
¢ Pfed mytim, opravou nebo pfemisténim zafizeni jej nejprve odpojte ze zasuvky.
* Nedotykejte se napdjeciho kabelu mokryma rukama, miiZe to mit za nasledek uraz
elektrickym proudem.
* Netahejte za kabel. VZdy tahejte za zastrcku.
* Poskozeny napajeci kabel okamzité vyménte. Nedodrzeni miZe mit za nasledek uraz
elektrickym proudem nebo pozar.
® Pro udrzbu nebo opravy vidy odpojte zafizeni od napajeni.
¢ Nikdy se nedotykejte spinace nebo zastrcky mokryma rukama.
¢ Nepfemistujte zafizeni, kdyZ je v provozu.
e Zatizeni neni urceno k pouzivani détmi, osobami s fyzickym, dusevnim nebo intelektualnim
postiZzenim nebo osobami bez zkusenosti a pfislusnych znalosti. Takové osoby mohou zafizeni
obsluhovat pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost.

NepouZivejte:

- nefunkéni zafizeni

- poskozené nebo spadlé zafizeni

- pokud je napdjeci kabel nebo zastréka poskozena.

4. POSTUP OBSLUHY
e Zafizeni pfitahuje létajici hmyz (mouchy, mulry, komary apod.) UV zafenim a zabiji je
vysokym napétim privadénym na kovové mfizky.
e Zatizeni je urceno k provozu v obytnych domech, cateringovych spole¢nostech, obchodech s
potravinami, zdravotnickych zafizenich, skladech masa, komerénich kuchynich apod.
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e Zatizeni neni urceno k pouziti v mistech chovu a ubytovani zvifat, jako jsou stodoly, staje
apod.

e Specialni trubicova UV lampa je zcela bezpecna pro lidi a domaci zvitata.

¢ Ochrannd mfizka brani kontaktu s vysokonapétovou mfizkou.

® Pro lepsi vysledky pouZivejte zafizeni ve ztmavenych prostordch.

Obr. 1 Komponenty zafizeni . R
(Vas produkt se maze mirné lisit od
zobrazeného)
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3. Vysokonapétova mfizka
4. UV lampa

5. Ochrannd mftizka

6. Zasobnik
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Postup obsluhy:

1. Ujistéte se, Ze spinac je v poloze "vypnuto".

2. Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

3. Otocte spinac do polohy "zapnuto".

4. Pro vypnuti zafizeni otocte spinac do polohy "vypnuto". Kdyz je zatizeni zapnuté,
nedotykejte se jeho kovovych povrchll a mFizi.

5. Odpojte zafizeni od napajeni.

5. UDRZBA A PECE
® Pro veskerou udrzbu odpojte zafizeni od napajeni.
¢ Alespon jednou tydné vyjméte tacek a vycistéte jej houbi¢kou nebo hadrikem namocenym
ve vodé s jemnym Cisticim prostfedkem. Po CiSténi tacek osuste.
* K ¢isténi vysokonapétovych mfizi pouzijte kartac se stfedné tvrdymi stétinami.
Vysokonapétové mfize nikdy necistéte vodou.
o Ujistéte se, Ze na UV lampach nejsou nalepeni mrtvy hmyz, protoZe to mize zplsobit
vypaleni lampy. K ¢isténi UV lamp pouzijte kartaé, suchy hadr nebo houbu.
o K ¢isténi krytu zafizeni a bezpecnostnich mfizi pouZijte Cistou, suchou houbu nebo hadrik.
Kryt nikdy necistéte vodou.
¢ Nepouzivajte abrazivni prostredky, kovové houby a kartace, rezné a bodné predmeéty,
agresivni a chlorové Cistici prostredky, benzin, kyseliny, zasady a rozpoustédla.
e Pokud se zafizeni nepouziva po delsi dobu (vikendy, dovolené apod.), odpojte napdjeni a
zarizeni dikladné vycistéte.
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6. UDRZBA A OPRAVY

POZNAMKA: PRED JAKOUKOLIV UDRZBOU A OPRAVOU VYPNETE SPINAC A ODPOITE SiTOVOU

ZASTREKU. UDRZBU SMEJi PROVADET POUZE KVALIFIKOVANE OSOBY.

Provadéjte udrzbu zafizeni v souladu s mistnimi predpisy. Doporucené udrzbarské ukony jsou

uvedeny nize.

Postup udrzby:

e Zaskolte personal v obsluze zafizeni a vyhodnotte jejich znalosti.

» Zeptejte se personalu, zda pozorovali néjaké abnormality.

e VVizudlné zkontrolujte zafizeni.

e Zkontrolujte odhalené vodice.

e Zkontrolujte spojitost uzemriovaciho vedeni a uzemnovaciho obvodu zafizeni (odpor
naméreny mezi uzemnovaci svorkou a pfistupnymi kovovymi ¢astmi nesmi prekrocit 0.1
Ohm).

* Dotahnéte svorky, senzory, relé/stykace, mikrospinace, tepelnou/proudovou ochranu a
dalsi spinaci prvky, objimky lamp, armatury, kryty, spojovaci material a pohyblivé ¢asti (jsou-li
pfitomny).

Zafizeni sméji opravovat pouze kvalifikované osoby.

V pfipadé abnormalniho provozu vypnéte spina¢ a/nebo odpojte zastréku ze zasuvky.
Kontaktujte servisni oddéleni.

Nikdy nepoutZivejte zafizeni, o kterém vite, Ze je vadné.

Prodavajici a vyrobce nenesou odpovédnost za jakékoliv pfimé nebo neprimé skody vzniklé
nasledkem nehody nebo provozu vadného zatizeni.

7. DOPRAVA A SKLADOVANI LIKVIDACE
* Toto zafizeni |ze pfepravovat jakymkoliv druhem dopravy. DodrZujte oznaceni na obalu a
predpisy platné pro pfislusny druh dopravy.
e Zatizeni nenaklanéjte ani nevystavujte otfestim. Respektujte ozna¢eni NAHORE. Obal
naklonte maximalné o 15%.
e Zarizeni prepravujte v uzavienych Zeleznicnich vagénech a nakladnich vozech.
® Po prepravé musi byt zatizeni funkcni a bez poskozeni.
e Zatizeni musi byt skladovdno v prepravnim obalu ve skladech chranénych pred
povétrnostnimi vlivy a mechanickym poskozenim.
* Se zafizenim netfeste.
e Zafizeni neskladujte vzhlru nohama.

Po skonceni Zivotnosti zafizeni jej musi provozovatel predat autorizovanému subjektu pro
nakladani s odpady.
Zatizeni likvidujte podle mistnich pravidel pro recyklaci.
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1. SPECIFICATIONS

Modéle HKN-LIN30 | HKN-LIN50 | HKN-LIN80 | HKN-LIN100 | HKN-LIN150 | HKN-LIN180
Couverture, ™ 30 50 80 100 150 180
zumt"a'r'::"s hors | 565+75%265 | 345%75%265 | 385%75%265 | 495%75%265 | 645*75%265 | 675%95%325
Puissance, kW 0.01 0.02 0.02 0.03 0.04 0.06
Poids, kg 1 13 15 1.79 2.21 272
Lampes uv

Le fabricant se réserve le droit de modifier I'apparence et la conception de I'appareil pour
améliorer sa facilité d'utilisation tout en préservant les spécifications.

2. INSTALLATION
e Veuillez noter : Seuls des ingénieurs qualifiés peuvent installer et mettre en service
I'appareil.
¢ 'appareil est destiné uniquement a un usage intérieur.
¢ N'installez pas et n'utilisez pas cet appareil dans des zones avec des vapeurs inflammables,
de la poussiere explosive, ou des substances dangereuses et explosives.
* N'installez pas et n'utilisez pas I'appareil dans des piéces a forte humidité (lave-vaisselle,
etc.) ou a température élevée. L'humidité relative dans la piece ne doit pas dépasser 80%, et
la température ne doit pas dépasser 35 °C pendant le fonctionnement de I'appareil.
e |'appareil est installé au plafond ou au mur, a au moins 2 metres au-dessus du sol.
e Installez I'appareil pour empécher tout contact intentionnel ou accidentel avec ses surfaces
pendant le fonctionnement.
¢ Nous recommandons d'installer un interrupteur mural dédié pour la prise connectée a
I'appareil. De cette fagon, l'interrupteur est éloigné de I'appareil pour éviter le contact avec
les composants sous tension exposés.
* N'installez pas l'appareil au-dessus de bains de lavage, de lavabos pour le lavage des mains,
ou d'équipements de cuisson (cuisiniéres, fourneaux, etc.).
® Assurez-vous que la tension du réseau correspond a la tension nominale de I'appareil.
Vérifiez qu'un dispositif de protection adapté a la capacité et aux spécifications du produit est
installé.
e Les dispositifs de protection doivent étre situés pres du produit ou dans le tableau
électrique a condition qu'il soit facilement accessible. La prise électrique doit étre conforme
aux exigences de sécurité et avoir une connexion de terre fiable.
¢ Le cablage doit correspondre a la puissance nominale du produit. Le non-respect pourrait
entrafner un incendie.
* Certains composants, connexions électriques et piéces mobiles peuvent se desserrer
pendant le transport. Vérifiez-les, en particulier les douilles de lampe, avant le premier
démarrage.
¢ Retirez tous les matériaux d'emballage avant utilisation.
® Retirez tous les films protecteurs avant la premiere utilisation.
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* Assurez-vous que les meubles ou autres objets ne pincent pas et n'endommagent pas le
cordon d'alimentation. Ne pliez pas et n'emmélez pas le cable.
* N'utilisez pas de rallonges domestiques pour connecter le produit.
¢ Une connexion incorrecte ou un dysfonctionnement de la fiche ou de la prise peut entrainer
un incendie.
¢ Seul le personnel qui a lu et compris ce manuel et qui a assisté a un briefing de sécurité peut
faire fonctionner I'appareil. Le non-respect peut entrainer des blessures ou la mort.
* Protégez le produit de la pluie et de I'hnumidité (s'il est installé prés de fenétres).

3. SECURITE
¢ Veuillez noter : Seul le personnel qui a lu et compris ce manuel et qui a assisté a un
briefing de sécurité peut faire fonctionner I'appareil.
* Respectez les réglementations locales HSE et de sécurité incendie pendant I'installation, la
mise en service, le fonctionnement, la maintenance et la réparation de I'appareil.
e Les grilles a l'intérieur de I'appareil sont sous haute tension. Ne touchez jamais I'appareil
pendant qu'il fonctionne. Le non-respect peut entrainer un choc électrique a haute tension.
» Gardez I'appareil hors de portée des enfants.
* N'insérez rien, en particulier des objets métalliques, dans les grilles pendant que l'appareil
fonctionne. Le non-respect peut entrainer un choc électrique a haute tension.
¢ La température de stockage doit étre inférieure a 45 °C, et I'humidité de I'air ne doit pas
dépasser 85%.
e Débranchez I'appareil du secteur lorsqu'il n'est pas utilisé.
* Ne lavez jamais |'appareil avec des jets d'eau. Le non-respect peut entrainer des dommages
a I'équipement et des blessures corporelles. Ne vaporisez jamais d'eau sur la prise et
I'interrupteur.
¢ Avant de laver, réparer ou déplacer I'appareil, débranchez-le d'abord de la prise murale.
¢ Ne touchez pas le cable d'alimentation avec les mains mouillées, car cela peut entrainer un
choc électrique.
* Ne tirez pas sur le cable. Tirez toujours sur la fiche.
* Remplacez immédiatement un cable d'alimentation endommagé. Le non-respect peut
entrainer un choc électrique ou un incendie.
* Pour la maintenance ou les réparations, débranchez toujours I'appareil de I'alimentation
électrique.
¢ Ne touchez jamais l'interrupteur ou la fiche avec les mains mouillées.
* Ne déplacez pas I'appareil pendant qu'il fonctionne.
e L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants, des personnes avec des handicaps
physiques, mentaux ou intellectuels, ou des personnes sans expérience et connaissances
pertinentes. Ces personnes peuvent faire fonctionner I'appareil seulement sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité.

Ne pas faire fonctionner :

- un appareil défaillant

- un appareil endommagé ou tombé

- si le cable d'alimentation ou la fiche est endommagé.
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4. PROCEDURE DE FONCTIONNEMENT
¢ 'appareil attire les insectes volants (mouches, papillons de nuit, moustiques, etc.) avec des
radiations UV et les tue en utilisant une haute tension appliquée aux grilles métalliques.
e L'appareil est congu pour fonctionner dans les maisons résidentielles, les entreprises de
restauration, les épiceries, les établissements médicaux, les entrepbts de viande, les cuisines
commerciales, etc.
o L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé dans des lieux d'élevage et d'hébergement
d'animaux comme les granges, écuries, etc.
e La lampe UV spéciale en forme de tube est complétement sire pour les personnes et les
animaux domestiques.
e La grille de sécurité empéche le contact avec la grille haute tension.
e Pour de meilleurs résultats, utilisez I'appareil dans des zones sombres.

Fig 1 Composants de I'appareil ] R
(Votre produit peut légerement
différer de celui montré)

]

]

1. Boitier

2. Interrupteur d'alimentation
3. Grille haute tension 2
4. Lampe UV

5. Grille de sécurité

6. Plateau

=222
EiES

o o i

g e e

e e i )

Séquence de fonctionnement :

1. Assurez-vous que l'interrupteur est en position "off".

2. Branchez le cable d'alimentation dans une prise électrique.

3. Tournez l'interrupteur en position « on ».

4. Pour éteindre I'appareil, tournez l'interrupteur en position « off ». Lorsque I'appareil est en
marche, ne touchez pas ses surfaces métalliques et ses grilles.

5. Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique.

5. MAINTENANCE ET ENTRETIEN
* Pour toute maintenance, débranchez I'appareil de I'alimentation électrique.
¢ Au moins une fois par semaine, retirez le bac et nettoyez-le avec une éponge ou un chiffon
imbibé d'eau et de détergent doux. Aprés le nettoyage, essuyez le bac pour le sécher.
o Utilisez une brosse a poils moyennement durs pour nettoyer les grilles haute tension. Ne
nettoyez jamais les grilles haute tension avec de I'eau.
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¢ Assurez-vous qu'il n'y a pas d'insectes morts collés aux lampes UV, car cela pourrait
provoquer le grillage de la lampe. Utilisez une brosse, un chiffon sec ou une éponge pour
nettoyer les lampes UV.
¢ Utilisez une éponge ou un chiffon propre et sec pour nettoyer le boitier de I'appareil et les
grilles de sécurité. Ne nettoyez jamais le boitier avec de |'eau.
¢ N'utilisez pas d'abrasifs, d'éponges et brosses métalliques, d'objets coupants et perforants,
d'agents de nettoyage agressifs et contenant du chlore, d'essence, d'acides, d'alcalis et de
solvants.

* Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée (week-ends, vacances, etc.),
débranchez |'alimentation électrique et nettoyez soigneusement |'appareil.
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6. MAINTENANCE ET REPARATION
REMARQUE : ETEIGNEZ L'INTERRUPTEUR ET DEBRANCHEZ LA FICHE D'ALIMENTATION AVANT
TOUTE MAINTENANCE ET REPARATION. SEUL UN PERSONNEL QUALIFIE PEUT EFFECTUER LA
MAINTENANCE.
Maintenez I'appareil conformément aux réglementations locales. Les opérations de
maintenance recommandées sont énumérées ci-dessous.

Procédure de maintenance :

¢ Informez le personnel sur le fonctionnement de 'appareil et évaluez leurs connaissances.
e Demandez au personnel s'il a observé des anomalies.

e Inspectez visuellement I'appareil.

o VVérifiez la présence de fils dénudés.

e Vérifiez la continuité de la ligne de mise a la terre et du circuit de mise a la terre de
I'appareil (la résistance mesurée entre la borne de mise a la terre et les parties métalliques
accessibles ne doit pas dépasser 0.1 Ohm).

¢ Serrez les vis des bornes, capteurs, relais/contacteurs, micro-interrupteurs, protection
thermique/de courant et autres éléments de déclenchement, douilles de lampe, raccords,
couvercles, fixations et pieces mobiles (le cas échéant).

Seul un personnel qualifié peut réparer |'appareil.

En cas de fonctionnement anormal, éteignez l'interrupteur et/ou débranchez la fiche de la
prise. Contactez le service apres-vente.

Ne jamais faire fonctionner un appareil dont on sait qu'il est défectueux.

Le Vendeur et le Fabricant ne sauraient étre tenus responsables de tout dommage direct ou
indirect résultant d'un accident ou du fonctionnement d'un appareil défectueux.

7. TRANSPORT ET STOCKAGE ELIMINATION
e Cet appareil peut étre expédié par tout mode de transport. Respectez les étiquettes sur
I'emballage et les réglementations applicables au mode de transport particulier.
¢ N'inclinez pas I'appareil et ne le soumettez pas a des chocs. Respectez I'étiquette UP.
Inclinez I'emballage de pas plus de 15%.
* Transportez I'appareil dans des wagons fermés et des camions.
e Aprés expédition, I'appareil doit étre opérationnel et exempt de dommages.
¢ |'appareil doit étre stocké dans son emballage de transport dans des entrepots protégés
des intempéries et des dommages mécaniques.
¢ Ne secouez pas l'appareil.
* Ne stockez pas I'appareil a I'envers.

Lorsque la durée de vie de I'appareil expire, I'opérateur doit le remettre a un agent de gestion
des déchets autorisé.
Eliminez I'appareil selon les régles de recyclage locales.
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1. ESPECIFICACIONES

Modelo HKN-LIN30 HKN-LIN50 HKN-LIN80 HKN-LIN100 | HKN-LIN150 | HKN-LIN180

Cobertura, ™ 30 50 80 100 150 180
Dimensiones
generales, mm

265*75%265 | 345*75*265 | 385*75%265 | 495*%75%265 | 645*75*265 | 675*95%325

Potencia, kW 0.01 0.02 0.02 0.03 0.04 0.06
Peso, kg 1 1.3 1.5 1.79 221 2.72
Lamparas uv

El fabricante se reserva el derecho de cambiar la apariencia y el disefio del dispositivo para
mejorar su usabilidad manteniendo las especificaciones.

2. INSTALACION
* Por favor tenga en cuenta: Solo ingenieros calificados pueden instalar y poner en servicio
el dispositivo.
¢ El dispositivo es solo para uso en interiores.
¢ No instale ni use este dispositivo en areas con vapores inflamables, polvo explosivo, o
sustancias peligrosas por fuego y explosivas.
* No instale ni use el dispositivo en salas de alta humedad, (lavadoras, etc.) o alta
temperatura. La humedad relativa en la sala no debe exceder 80%, y la temperatura no debe
exceder 35 °C durante la operacion del dispositivo.
¢ El dispositivo se instala en el techo o pared, al menos 2 metros por encima del piso.
¢ Instale el dispositivo para prevenir cualquier contacto intencional o accidental con sus
superficies durante la operacion.
* Recomendamos instalar un interruptor de pared dedicado para la toma conectada al
dispositivo. De esta manera, el interruptor se retira del dispositivo para evitar contacto con
componentes energizados expuestos.
¢ No instale el dispositivo sobre bafieras de lavado, lavabos para lavado de manos, o equipos
de coccidn (estufas, cocinas, etc.).
* Aseglrese de que el voltaje de la red coincida con el voltaje nominal del dispositivo.
Verifique que esté instalado un dispositivo de proteccion adecuado para la capacidad y
especificaciones del producto.
e Los dispositivos de proteccion deben ubicarse cerca del producto o en el tablero de control
siempre que sea facilmente accesible. La toma eléctrica debe cumplir con los requisitos de
seguridad y tener una conexidn a tierra confiable.
¢ El cableado debe coincidir con la potencia nominal del producto. El incumplimiento podria
resultar en un incendio.
* Algunos componentes, conexiones eléctricas, y partes maviles pueden aflojarse durante el
transporte. Reviselos, especialmente los portaldmparas, antes del primer arranque.
* Retire todos los materiales de embalaje antes del uso.
* Retire todas las peliculas protectoras antes del primer uso.
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* Asegurese de que los muebles u otros articulos no pellizquen y dafien el cable de
alimentacidén. No doble ni enrede el cable.

* No use cables de extension domésticos para conectar el producto.

® La conexion incorrecta o mal funcionamiento del enchufe o toma puede resultar en

un incendio.

¢ Solo personal que haya leido y entendido este manual y asistido a una sesién informativa de
seguridad puede operar el dispositivo. El incumplimiento puede resultar en lesiones o
muerte.

® Proteja el producto de la lluvia y humedad (si se instala cerca de ventanas).

3. SEGURIDAD
e Por favor tenga en cuenta: Solo personal que haya leido y entendido este manual y
asistido a una sesién informativa de seguridad puede operar el dispositivo.
¢ Adhiérase a las regulaciones locales de HSE y seguridad contra incendios durante la
instalacion, puesta en servicio, operacidon, mantenimiento, y reparacion del dispositivo.
e Las rejillas dentro del dispositivo estan energizadas con alto voltaje. Nunca toque el
dispositivo mientras esté operando. El incumplimiento puede resultar en una descarga
eléctrica de alto voltaje.
e Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.
¢ No inserte nada, especialmente objetos metalicos, en las rejillas mientras el dispositivo esté
en operacion. El incumplimiento puede resultar en una descarga eléctrica de alto voltaje.
* La temperatura de almacenamiento debe estar por debajo de 45 °C, y la humedad del aire
no debe exceder 85%.
* Desconecte el dispositivo de la red cuando no esté en uso.
¢ Nunca lave el dispositivo con chorros de agua. El incumplimiento puede resultar en dafio al
equipo y lesiones personales. Nunca rocie agua en la toma y el interruptor.
¢ Antes de lavar, reparar, o mover el dispositivo, primero desenchdfelo de la toma de pared.
¢ No toque el cable de alimentacion con las manos mojadas, ya que puede resultar en una
descarga eléctrica.
¢ No tire del cable. Siempre tire del enchufe.
* Reemplace inmediatamente un cable de alimentacién dafiado. El incumplimiento puede
resultar en descarga eléctrica o incendio.
¢ Para mantenimiento o reparaciones, siempre desconecte el dispositivo del suministro de
energia.
¢ Nunca toque el interruptor o enchufe con las manos mojadas.
¢ No mueva el dispositivo mientras esté operando.
e El dispositivo no esta destinado para uso por nifios, personas con discapacidades fisicas,
mentales, o intelectuales, o personas sin experiencia y conocimiento relevante. Tales
personas pueden operar el dispositivo solo cuando sean supervisadas por una persona
responsable de su seguridad.

No opere:
- un dispositivo que funcione mal
- un dispositivo dafiado o caido
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- si el cable de alimentacion o enchufe esta dafiado.

4. PROCEDIMIENTO DE OPERACION
e El dispositivo atrae insectos voladores (moscas, polillas, mosquitos, etc.) con radiaciéon UV y
los mata usando alto voltaje aplicado a rejillas metalicas.
¢ El dispositivo esta disefiado para operar en hogares residenciales, empresas de catering,
tiendas de comestibles, instalaciones médicas, almacenes de carne, cocinas comerciales, etc.
* El dispositivo no esta destinado para uso en ubicaciones de cria y alojamiento de animales
como graneros, establos, etc.
¢ La lampara UV especial en forma de tubo es completamente segura para personasy
mascotas.
¢ La rejilla de seguridad previene el contacto con la rejilla de alto voltaje.
* Para mejores resultados, use el dispositivo en dreas oscurecidas.

Fig 1 Componentes del dispositivo ] R ]
(Su producto puede diferir 9 _@
ligeramente del mostrado) -
o U8 D

1. Carcasa %b, e AT AT
2. Interruptor de encendido d f]: T
3. Rejilla de alto voltaje 9 J E JRER
4. Lampara UV 0y ST
5. Rejilla de seguridad 1 i AR e s W N

. O AT RS e
6. Bandeja i {RLEAE 3 8 |

Y ) L8 —

Secuencia de Operacion:

1. Aseglrese de que el interruptor esté en la posicion "apagado".

2. Conecte el cable de alimentacién a una toma de corriente.

3. Gire el interruptor a la posicidn "encendido".

4. Para apagar el dispositivo, gire el interruptor a la posicion "apagado". Cuando el dispositivo
esté encendido, no toque sus superficies metalicas ni las rejillas.

5. Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion.

5. MANTENIMIENTO Y CUIDADO
¢ Para todo mantenimiento, desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion.
¢ Al menos una vez por semana retire la bandeja y limpiela con una esponja o pafio
empapado en agua y detergente suave. Después de limpiar, seque la bandeja.
¢ Use un cepillo de cerdas semi-duras para limpiar las rejillas de alto voltaje. Nunca limpie las
rejillas de alto voltaje con agua.
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* Asegurese de que no haya insectos muertos pegados a las [dmparas UV, ya que esto puede
causar que la [ldmpara se queme. Use un cepillo, trapo seco o esponja para limpiar las
[dmparas UV.

e Use una esponja o pafio limpio y seco para limpiar la carcasa del dispositivo y las rejillas de
seguridad. Nunca limpie la carcasa con agua.

¢ No use abrasivos, esponjas y cepillos metdlicos, objetos cortantes y punzantes, agentes de
limpieza agresivos y que contengan cloro, gasolina, acidos, alcalis y solventes.

o Si el dispositivo no se usa por un periodo prolongado (fines de semana, vacaciones, etc.),
desconecte la fuente de alimentacién y limpie completamente el dispositivo.
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6. MANTENIMIENTO Y REPARACION
NOTA: APAGUE EL INTERRUPTOR Y DESCONECTE EL ENCHUFE DE ALIMENTACION ANTES DE
CUALQUIER MANTENIMIENTO Y REPARACION. SOLO PERSONAL CALIFICADO PUEDE REALIZAR
EL MANTENIMIENTO.
Mantenga el dispositivo de acuerdo con las regulaciones locales. Las operaciones de
mantenimiento recomendadas se enumeran a continuacion.

Procedimiento de mantenimiento:

e Instruya al personal sobre la operacion del dispositivo y evalle su conocimiento.

* Pregunte al personal si han observado alguna anormalidad.

e Inspeccione visualmente el dispositivo.

e Verifique si hay cables expuestos.

¢ Verifique la continuidad de la linea de tierra y el circuito de conexidn a tierra del dispositivo
(la resistencia medida entre la abrazadera de tierra y las partes metalicas accesibles no debe
exceder 0.1 Ohm).

e Apriete los tornillos de los terminales, sensores, relés/contactores, microinterruptores,
proteccién térmica/de corriente y otros elementos de disparo, portaldmparas, accesorios,
cubiertas, sujetadores y partes moviles (si las hay).

Solo personal calificado puede reparar el dispositivo.

En caso de operacion anormal, apague el interruptor y/o desconecte el enchufe de la toma.
Contacte al departamento de servicio.

Nunca opere un dispositivo que se sabe que estd defectuoso.

El Vendedor y el Fabricante no serdn responsables por dafios directos o indirectos resultantes
de un accidente o la operacién de un dispositivo defectuoso.

7. TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO ELIMINACION
¢ Este dispositivo puede ser enviado por cualquier modo de transporte. Cumpla con las
etiquetas en el empaque y las regulaciones aplicables al modo particular de transporte.
¢ No incline el dispositivo ni lo someta a golpes. Observe la etiqueta ARRIBA. Incline el
empaque no mas de 15%.
¢ Transporte el dispositivo en vagones de tren cerrados y camiones.
* Después del envio, el dispositivo debe estar operativo y libre de dafios.
¢ E| dispositivo debe ser almacenado en su empaque de transporte en almacenes protegidos
de los elementos y dafios mecanicos.
* No agite el dispositivo.
¢ No almacene el dispositivo boca abajo.

Cuando expire la vida util del dispositivo, el operador debe entregarlo a un agente autorizado
de gestion de residuos.
Deseche el dispositivo segun las reglas locales de reciclaje.
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1. ESPECIFICAGOES

Modelo HKN-LIN30 | HKN-LIN50 | HKN-LIN80 | HKN-LIN100 | HKN-LIN150 | HKN-LIN180
Cobertura, ™ 30 50 80 100 150 180
airr:ensées BEralS, | 6ox754265 | 345+75%265 | 385%75%265 | 495%75%265 | 645*75*265 | 675%95*325
Poténcia, kW 0.01 0.02 0.02 0.03 0.04 0.06
Peso, kg 1 13 15 1.79 2.21 272
Lampadas uv

O fabricante reserva-se o direito de alterar a aparéncia e o design do dispositivo para
melhorar a sua usabilidade, mantendo as especifica¢oes.

2. INSTALACAO
e Nota: Apenas engenheiros qualificados podem instalar e colocar o dispositivo em
funcionamento.
¢ O dispositivo destina-se apenas a uso interior.
¢ Ndo instale nem utilize este dispositivo em areas com vapores inflamaveis, poeiras
explosivas ou substancias perigosas de incéndio e explosivas.
¢ N3o instale nem utilize o dispositivo em locais de alta humidade (lavadoras, etc.) ou salas de
alta temperatura. A humidade relativa na sala ndo deve exceder 80%, e a temperatura ndo
deve exceder 35 °C durante o funcionamento do dispositivo.
¢ O dispositivo € instalado no teto ou parede, pelo menos a 2 metros acima do chéo.
¢ Instale o dispositivo para evitar qualquer contacto intencional ou acidental com as suas
superficies durante o funcionamento.
e Recomendamos a instalagdo de um interruptor de parede dedicado para a tomada ligada ao
dispositivo. Desta forma, o interruptor é afastado do dispositivo para evitar contacto com
componentes energizados expostos.
¢ N3o instale o dispositivo sobre tanques de lavagem, lavatérios ou equipamentos de cozinha
(fogdes, placas, etc.).
e Certifique-se de que a tensdo da rede corresponde a tensdo nominal do dispositivo.
Verifique se esta instalado um dispositivo de prote¢do adequado a capacidade e
especificagdes do produto.
¢ Os dispositivos de prote¢do devem estar localizados junto ao produto ou no quadro elétrico,
desde que seja facilmente acessivel. A tomada elétrica deve cumprir os requisitos de
seguranca e ter uma ligacdo a terra fiavel.
¢ A cablagem deve corresponder a poténcia nominal do produto. O ndo cumprimento pode
resultar num incéndio.
¢ Alguns componentes, liga¢Oes elétricas e partes moveis podem soltar-se durante o
transporte. Verifique-os, especialmente os casquilhos das lampadas, antes da primeira
utilizagdo.
* Remova todos os materiais de embalagem antes da utilizagdo.
e Remova todas as peliculas protetoras antes da primeira utilizagao.
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e Certifique-se de que moveis ou outros objetos ndo prendem nem danificam o cabo de
alimentagdo. Nao dobre nem emaranje o cabo.
* N3o utilize extensdes domésticas para ligar o produto.
¢ Uma ligagdo incorreta ou mau funcionamento da ficha ou tomada pode resultar num
incéndio.
¢ Apenas o pessoal que leu e compreendeu este manual e assistiu a um briefing de seguranca
pode operar o dispositivo. O ndo cumprimento pode resultar em ferimentos ou morte.
* Proteja o produto da chuva e humidade (se instalado perto de janelas).

3. SEGURANCA
¢ Nota: Apenas o pessoal que leu e compreendeu este manual e assistiu a um briefing de
seguranga pode operar o dispositivo.
e Cumpra os regulamentos locais de HSE e seguranga contra incéndios durante a instalagao,
colocagdao em funcionamento, operagao, manutencdo e reparagao do dispositivo.
* As grelhas dentro do dispositivo estdo energizadas com alta tensdo. Nunca toque no
dispositivo enquanto esta em funcionamento. O ndo cumprimento pode resultar num choque
elétrico de alta tensdo.
¢ Mantenha o dispositivo fora do alcance das criangas.
¢ Ndo insira nada, especialmente objetos metdlicos, nas grelhas enquanto o dispositivo esta
em funcionamento. O ndo cumprimento pode resultar num choque elétrico de alta tensao.
¢ A temperatura de armazenamento deve estar abaixo de 45 °C, e a humidade do ar ndo deve
exceder 85%.
¢ Desligue o dispositivo da rede quando nao estiver em uso.
* Nunca lave o dispositivo com jatos de dagua. O ndo cumprimento pode resultar em danos ao
equipamento e ferimentos pessoais. Nunca borrife agua na tomada e interruptor.
¢ Antes de lavar, reparar ou mover o dispositivo, primeiro desligue-o da tomada de parede.
¢ N3o toque no cabo de alimentagdao com as maos molhadas, pois pode resultar num choque
elétrico.
* Ndo puxe o cabo. Puxe sempre a ficha.
e Substitua imediatamente um cabo de alimentagdo danificado. O ndo cumprimento pode
resultar em choque elétrico ou incéndio.
* Para manutencdo ou reparacgées, desligue sempre o dispositivo da fonte de alimentacdo.
¢ Nunca toque no interruptor ou ficha com as maos molhadas.
¢ Ndo mova o dispositivo enquanto estd em funcionamento.
¢ O dispositivo ndo se destina ao uso por criangas, pessoas com deficiéncias fisicas, mentais
ou intelectuais, ou pessoas sem experiéncia e conhecimento relevante. Tais pessoas podem
operar o dispositivo apenas quando supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua
seguranga.

N3o opere:

- um dispositivo com mau funcionamento

- um dispositivo danificado ou que tenha caido

- se 0 cabo de alimentagado ou ficha estiver danificado.
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4. PROCEDIMENTO OPERACIONAL
¢ O dispositivo atrai insetos voadores (moscas, tragas, mosquitos, etc.) com radiagdo UV e
mata-os usando alta tensdo aplicada a grelhas metalicas.
¢ O dispositivo foi concebido para operar em residéncias, empresas de catering, mercearias,
instalagdes médicas, armazéns de carne, cozinhas comerciais, etc.
¢ O dispositivo ndo se destina ao uso em locais de criagdo e alojamento de animais como
celeiros, estabulos, etc.
¢ A lampada UV especial em forma de tubo é completamente segura para pessoas e animais
de estimacao.
* A grelha de seguranca previne contacto com a grelha de alta tensao.
e Para melhores resultados, use o dispositivo em dreas escurecidas.

Fig 1 Componentes do dispositivo ] [
(O seu produto pode diferir
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Sequéncia de Operagdo:

1. Certifique-se de que o interruptor esta na posicao "desligado".

2. Ligue o cabo de alimentagdo a uma tomada elétrica.

3. Rode o interruptor para a posi¢do "on".

4. Para desligar o dispositivo, rode o interruptor para a posi¢cdo "off". Quando o dispositivo
estiver ligado, ndo toque nas suas superficies metalicas e grelhas.

5. Desligue o dispositivo da fonte de alimentagao.

5. MANUTENGAO E CUIDADOS
® Para toda a manutengao, desligue o dispositivo da fonte de alimentagdo.
¢ Pelo menos uma vez por semana, remova a bandeja e limpe-a com uma esponja ou pano
embebido em dgua e detergente suave. Apds a limpeza, seque a bandeja.
* Use uma escova com cerdas médio-duras para limpar as grelhas de alta tensdo. Nunca limpe
as grelhas de alta tensdo com agua.
e Certifique-se de que ndo ha insetos mortos presos as lampadas UV, pois isso pode causar o
gueimado da lampada. Use uma escova, pano seco ou esponja para limpar as lampadas UV.
¢ Use uma esponja ou pano limpo e seco para limpar a carcaga do dispositivo e as grelhas de
seguranga. Nunca limpe a carcaga com agua.
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* N3o use abrasivos, esponjas e escovas metalicas, objetos cortantes e perfurantes, agentes
de limpeza agressivos e com cloro, gasolina, acidos, alcalis e solventes.
¢ Se o dispositivo ndo for usado por um periodo prolongado (fins de semana, férias, etc.),
desligue a fonte de alimentagdo e limpe completamente o dispositivo.
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6. MANUTENGCAO E REPARAGAO
NOTA: DESLIGUE O INTERRUPTOR E DESCONECTE A FICHA DA TOMADA ANTES DE QUALQUER
MANUTENCAO E REPARACAO. APENAS PESSOAL QUALIFICADO PODE REALIZAR
MANUTENGCAO.
Mantenha o dispositivo de acordo com os regulamentos locais. As operagdes de manutencao
recomendadas estao listadas abaixo.

Procedimento de manutencdo:

e Instrua o pessoal sobre o funcionamento do dispositivo e avalie o seu conhecimento.

® Pergunte ao pessoal se observaram alguma anormalidade.

¢ Inspecione visualmente o dispositivo.

e Verifique se ha fios expostos.

* Verifique a continuidade da linha de terra e do circuito de ligagdo a terra do dispositivo (a
resisténcia medida entre a bragadeira de ligagdo a terra e as partes metadlicas acessiveis ndo
deve exceder 0.1 Ohm).

¢ Aperte os parafusos dos terminais, sensores, relés/contactores, micro interruptores,
protecdo térmica/de corrente e outros elementos de disparo, casquilhos das lampadas,
acessorios, tampas, fixadores e partes moveis (se houver).

Apenas pessoal qualificado pode reparar o dispositivo.

Em caso de funcionamento anormal, desligue o interruptor e/ou desconecte a ficha da
tomada. Contacte o departamento de assisténcia.

Nunca opere um dispositivo que se saiba estar defeituoso.

O Vendedor e o Fabricante ndo serdo responsaveis por quaisquer danos diretos ou indiretos
resultantes de um acidente ou do funcionamento de um dispositivo defeituoso.

7. TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO ELIMINACAO
e Este dispositivo pode ser enviado por qualquer modo de transporte. Cumpra as etiquetas da
embalagem e os regulamentos aplicaveis ao modo de transporte especifico.
¢ N3o incline o dispositivo nem o sujeite a choques. Observe a etiqueta UP. Incline a
embalagem no maximo 15%.
* Transporte o dispositivo em vagdes fechados e camides.
* Apds o transporte, o dispositivo deve estar operacional e livre de danos.
¢ O dispositivo deve ser armazenado na sua embalagem de transporte em armazéns
protegidos dos elementos e danos mecanicos.
¢ Ndo agite o dispositivo.
¢ N3do armazene o dispositivo de cabega para baixo.

Quando a vida util do dispositivo expirar, o operador deve entrega-lo a um agente autorizado
de gestdo de residuos.
Elimine o dispositivo de acordo com as regras locais de reciclagem.
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1. SPECIFIKATIONER

Modell HKN-LIN30 HKN-LIN50 HKN-LIN80 HKN-LIN100 | HKN-LIN150 | HKN-LIN180

Téckning, ™ 30 50 80 100 150 180

Yttre matt, mm 265*75%265 | 345*75*265 | 385*75%265 | 495*%75%265 | 645*75*265 | 675*95%325

Effekt, kW 0.01 0.02 0.02 0.03 0.04 0.06
Vikt, kg 1 1.3 1.5 1.79 221 2.72
Lampor uv

Tillverkaren forbehaller sig ratten att dndra enhetens utseende och design for att forbattra
dess anvandbarhet samtidigt som specifikationerna bevaras.

2. INSTALLATION
¢ Observera: Endast kvalificerade tekniker far installera och driftsitta enheten.
¢ Enheten ar endast avsedd fér inomhusbruk.
¢ Installera eller anvand inte denna enhet i omraden med brandfarliga angor, explosivt damm
eller brandfarliga och explosiva @mnen.
¢ Installera eller anvand inte enheten i rum med hog luftfuktighet (tvattmaskiner, etc.) eller
hog temperatur. Relativ luftfuktighet i rummet far inte 6verstiga 80%, och temperaturen far
inte 6verstiga 35 °C under enhetens drift.
* Enheten installeras i taket eller pa vdaggen, minst 2 meter 6ver golvet.
e Installera enheten sa att avsiktlig eller oavsiktlig kontakt med dess ytor under drift
férhindras.
¢ Vi rekommenderar att installera en sarskild vaggstrombrytare for uttaget som ar anslutet till
enheten. Pa detta satt tas strombrytaren bort fran enheten for att undvika kontakt med
exponerade stromférande komponenter.
¢ Installera inte enheten dver tvéttbaljor, handtvattstall eller kokutrustning (spisar, ugnar,
etc.).
o Sakerstall att natspanningen matchar enhetens markspanning. Kontrollera att en
skyddsenhet som ar lamplig for produktens kapacitet och specifikationer ar installerad.
¢ Skyddsenheterna maste placeras intill produkten eller i elcentralen férutsatt att den ar
lattillganglig. Eluttaget maste uppfylla sakerhetskraven och ha en tillforlitlig jordanslutning.
e Ledningsdragningen maste matcha produktens markeffekt. Underlatenhet att folja detta
kan resultera i brand.
¢ Vissa komponenter, elektriska anslutningar och rorliga delar kan lossna under transport.
Kontrollera dem, sarskilt lampfattningarna, fore forsta uppstart.
¢ Ta bort allt férpackningsmaterial fore anvandning.
 Ta bort alla skyddsfilmer fore férsta anvandning.
e Se till att mobler eller andra féremal inte klamer at och skadar natsladden. Boj inte eller
trassla inte kabeln.
¢ Anvand inte hushallsférlangningssladdar for att ansluta produkten.
* Felaktig anslutning eller funktionsfel pa kontakten eller uttaget kan resultera i
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brand.

® Endast personal som har last och forstatt denna manual och deltagit i en
sakerhetsgenomgang far anvanda enheten. Underlatenhet att folja detta kan resultera i skada
eller dod.

¢ Skydda produkten fran regn och fukt (om den installeras néra fonster).

3. SAKERHET
® Observera: Endast personal som har last och forstatt denna manual och deltagit i en
sdkerhetsgenomgang far anvianda enheten.
¢ Folj lokala arbetsmiljo- och brandsakerhetsforeskrifter under installation, driftsattning, drift,
underhall och reparation av enheten.
e Gittren inuti enheten ar stromférande med hogspanning. Ror aldrig enheten ndr den ar i
drift. Underlatenhet att félja detta kan resultera i hégspanningselchock.
¢ Hall enheten utom rackhall for barn.
o Satt inte in nagot, sarskilt metallforemal, i gittren medan enheten ar i drift. Underlatenhet
att folja detta kan resultera i hdgspanningselchock.
e Lagringstemperaturen maste vara under 45 °C, och luftfuktigheten far inte 6verstiga 85%.
¢ Koppla fran enheten fran natet nar den inte anvands.
e Tvatta aldrig enheten med vattenstralar. Underlatenhet att folja detta kan resultera i
utrustningsskador och personskador. Spraya aldrig vatten pa uttaget och strombrytaren.
* Innan tvatt, reparation eller flyttning av enheten, koppla forst ur den fran vagguttaget.
* Ror inte natsladden med vata hander, da det kan resultera i elchock.
¢ Dra inte i kabeln. Dra alltid i kontakten.
¢ Byt omedelbart ut en skadad natsladd. Underlatenhet att folja detta kan resultera i elchock
eller brand.
o For underhall eller reparationer, koppla alltid fran enheten fran stromforsorjningen.
e Ror aldrig strombrytaren eller kontakten med vata hander.
¢ Flytta inte enheten medan den ar i drift.
* Enheten &r inte avsedd fér anvandning av barn, personer med fysiska, mentala eller
intellektuella funktionsnedsattningar, eller personer utan erfarenhet och relevant kunskap.
Sadana personer far endast anvanda enheten nar de 6vervakas av en person som &r ansvarig
for deras sdkerhet.

Anvand inte:

- en felaktig enhet

- en skadad eller tappad enhet

- om natsladden eller kontakten ar skadad.

4. DRIFTSPROCEDUR
* Enheten lockar flygande insekter (flugor, malar, myggor, etc.) med UV-stralning och dédar
dem med hjalp av hégspanning applicerad pa metallgitter.
e Enheten ar designad for drift i bostader, cateringforetag, livsmedelsbutiker, medicinska
anlaggningar, kottlager, kommersiella kok, etc.
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¢ Enheten &r inte avsedd fér anvandning pa djuruppfédnings- och djurhaliningsplatser som
lador, stall, etc.
¢ Den speciella rorlampan med UV-ljus ar helt sdker fér manniskor och husdjur.

e Sdkerhetsgittret forhindrar kontakt med hogspanningsgittret.
* FOr battre resultat, anvand enheten i morkade omraden.

Fig 1 Enhetskomponenter | R ]
(Din produkt kan skilja sig nagot
X : 2—1
fran den som visas) s
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Driftsekvens:

1. Se till att strombrytaren ar i laget "av".

2. Anslut natsladden till ett eluttag.

3. Vrid strombrytaren till "pa"-laget.

4. For att stanga av enheten, vrid strombrytaren till "av"-laget. Nar enheten ar p3, ror inte
dess metallytor och galler.

5. Koppla bort enheten fran stromforsorjningen.

5. UNDERHALL OCH SKOTSEL
® For allt underhall, koppla bort enheten fran strémforsérjningen.
e Minst en gang i veckan, ta bort brickan och rengér den med en svamp eller trasa som
doppats i vatten och milt rengéringsmedel. Efter rengoring, torka av brickan.
¢ Anvand en borste med medelharda borst for att rengéra hégspanningsgallren. Rengér aldrig
hogspanningsgallren med vatten.
* Se till att inga doda insekter fastnar pa UV-lamporna, eftersom detta kan orsaka att lampan
brinner ut. Anvand en borste, torr trasa eller svamp for att rengéra UV-lamporna.
¢ Anvand en ren, torr svamp eller trasa for att rengdra enhetshoéljet och sakerhetsgallren.
Rengor aldrig héljet med vatten.
¢ Anvand inte slipmedel, metallsvampar och borstar, skdrande och stickande foremal,
aggressiva och klorhaltiga rengoringsmedel, bensin, syror, lut och I6sningsmedel.
* Om enheten inte anvands under en langre period (helger, semestrar, etc.), koppla bort
stromforsorjningen och rengor enheten grundligt.
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6. UNDERHALL OCH REPARATION
OBS: STANG AV STROMBRYTAREN OCH KOPPLA UR STROMKONTAKTEN FORE ALLT
UNDERHALL OCH REPARATION. ENDAST KVALIFICERAD PERSONAL FAR UTFORA UNDERHALL.
Underhall enheten i enlighet med lokala féreskrifter. De rekommenderade
underhallsatgarderna listas nedan.

Underhallsprocedur:

¢ Informera personalen om enhetens drift och bedom deras kunskap.

* Fraga personalen om de har observerat nagra avvikelser.

* Inspektera enheten visuellt.

¢ Kontrollera om det finns blottade ledningar.

¢ Kontrollera kontinuiteten i jordledningen och enhetens jordkrets (motstandet matt mellan
jordklammman och tillgdngliga metalldelar far inte dverstiga 0.1 Ohm).

» Dra at terminalskruvarna, sensorer, relder/kontaktorer, mikrobrytare, termiskt/strémskydd
och andra utlésningselement, lampfattningar, beslag, lock, fastelement och rérliga delar (om
nagra).

Endast kvalificerad personal far reparera enheten.

Vid avvikande drift, sting av strombrytaren och/eller koppla ur kontakten fran uttaget.
Kontakta serviceavdelningen.

Anvand aldrig en enhet som ar kand att vara defekt.

Saljaren och Tillverkaren ska inte vara ansvariga for nagra direkta eller indirekta skador till
foljd av en olycka eller drift av en defekt enhet.

7. TRANSPORT OCH FORVARING AVFALLSHANTERING
¢ Denna enhet far transporteras med alla transportslag. Folj etiketterna pa forpackningen och
de foreskrifter som galler for det sarskilda transportsattet.
e Luta inte enheten eller utsatt den for stotar. Folj UPP-etiketten. Luta férpackningen med
hogst 15%.
¢ Transportera enheten i slutna jarnvagsvagnar och lastbilar.
e Efter transport ska enheten vara funktionsduglig och fri fran skador.
* Enheten ska forvaras i sin transportforpackning i lager som ar skyddade fran vader och
mekaniska skador.
e Skaka inte enheten.
e FOrvara inte enheten upp och ner.

Nar enhetens livslangd 16per ut ska operatéren lamna over den till en auktoriserad
avfallshanteringsagent.
Avfallshantera enheten enligt lokala atervinningsregler.
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1. SPECIFIKATIONER

DA

Model HKN-LIN30 | HKN-LINSO | HKN-LIN80 | HKN-LIN100 | HKN-LIN150 | HKN-LIN180
Daekning, ™ 30 50 80 100 150 180
Samlede 265%75%265 | 345%75%265 | 385%75%265 | 495%75%265 | 645%75%265 | 675%95%325
dimensioner, mm

Effekt, kW 0.01 0.02 0.02 0.03 0.04 0.06
Vaegt, kg 1 13 15 1.79 221 272
Lamper uv

Producenten forbeholder sig ret til at eendre apparatets udseende og design for at forbedre
dets brugbarhed, mens specifikationerne bevares.

2. INSTALLATION
¢ Bemaerk venligst: Kun kvalificerede ingenigrer ma installere og idriftsatte apparatet.
e Apparatet er kun til indendgrs brug.
e Installer eller brug ikke dette apparat i omrader med brandbare dampe, eksplosivt stgv eller
brandfarlige og eksplosive stoffer.
e Installer eller brug ikke apparatet i rum med hgj luftfugtighed (vaskemaskiner osv.) eller hgj
temperatur. Den relative luftfugtighed i rummet ma ikke overstige 80%, og temperaturen ma
ikke overstige 35 °C under apparatets drift.
* Apparatet installeres i loftet eller pa vaggen, mindst 2 meter over gulvet.
e Installer apparatet for at forhindre enhver tilsigtet eller utilsigtet kontakt med dets
overflader under drift.
e Vi anbefaler at installere en dedikeret vaegtermokontakt til stikdasen, der er forbundet til
apparatet. Pa denne made fjernes kontakten fra apparatet for at undga kontakt med blottede
stremfgrende komponenter.
¢ Installer ikke apparatet over vaskekummer, handvaskekummer eller kogegrej (komfurer,
kogeplader osv.).
¢ Sgrg for, at netspaendingen matcher apparatets nominelle spaending. Kontroller, at en
beskyttelsesanordning, der passer til produktets kapacitet og specifikationer, er installeret.
» Beskyttelsesanordningerne skal vaere placeret ved siden af produktet eller i tavlen, forudsat
at den er let tilgeengelig. Det elektriske stik skal opfylde sikkerhedskravene og have en
palidelig jordforbindelse.
¢ Ledningsfgringen skal matche produktets nominelle effekt. Manglende overholdelse kan
resultere i brand.
* Nogle komponenter, elektriske forbindelser og bevaegelige dele kan Igsne sig under
transport. Kontroller dem, iseer lampefatningerne, for f@rste opstart.
e Fjern alt emballagemateriale fgr brug.
e Fjern alle beskyttelsesfilm fgr fgrste brug.
* Sgrg for, at mgbler eller andre genstande ikke klemmer og beskadiger stromkablet. Bgj eller
vikle ikke kablet.
¢ Brug ikke husholdningsforlaengerledninger til at tilslutte produktet.
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o Forkert tilslutning eller fejlfunktion af stikket eller stikdasen kan resultere i

brand.

¢ Kun personale, der har leest og forstdet denne manual og deltaget i en sikkerhedsbriefing,
ma betjene apparatet. Manglende overholdelse kan resultere i skade eller dgd.

¢ Beskyt produktet mod regn og fugt (hvis installeret naer vinduer).

3. SIKKERHED
e Bemaerk venligst: Kun personale, der har lzest og forstaet denne manual og deltaget i en
sikkerhedsbriefing, ma betjene apparatet.
® Overhold de lokale HMS- og brandsikkerhedsbestemmelser under installation,
idriftsaettelse, drift, vedligeholdelse og reparation af apparatet.
¢ Gitterne inde i apparatet er strgmfgrende med hgj spaending. Rgr aldrig ved apparatet,
mens det er i drift. Manglende overholdelse kan resultere i hgjspandingselektricitetsstgd.
¢ Hold apparatet uden for bgrns reekkevidde.
¢ Indsaet ikke noget, iseer metalgenstande, i gitterne, mens apparatet er i drift. Manglende
overholdelse kan resultere i hgjspandingselektricitetsstgd.
e Lagringstemperaturen skal veere under 45 °C, og luftfugtigheden ma ikke overstige 85%.
* Frakobl apparatet fra nettet, nar det ikke er i brug.
e Vask aldrig apparatet med vandstraler. Manglende overholdelse kan resultere i
udstyrsskader og personskader. Spray aldrig vand pa stikdasen og kontakten.
* Fgr vask, reparation eller flytning af apparatet skal du fgrst traekke stikket ud af stikdasen.
* Rgr ikke ved strgmkablet med vade hander, da det kan resultere i elektrisk stgd.
¢ Trek ikke i kablet. Traek altid i stikket.
o Udskift straks et beskadiget stremkabel. Manglende overholdelse kan resultere i elektrisk
stgd eller brand.
¢ Ved vedligeholdelse eller reparationer skal apparatet altid frakobles fra strgmforsyningen.
¢ Rgr aldrig ved kontakten eller stikket med vade haender.
o Flyt ikke apparatet, mens det er i drift.
¢ Apparatet er ikke beregnet til brug af bgrn, personer med fysiske, mentale eller
intellektuelle handicap eller personer uden erfaring og relevant viden. Sadanne personer ma
kun betjene apparatet, nar de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed.

Betjen ikke:

- et defekt apparat

- et beskadiget eller tabt apparat

- hvis strgmkablet eller stikket er beskadiget.

4. BETJENINGSPROCEDURE
¢ Apparatet tiltraekker flyvende insekter (fluer, mgl, myg osv.) med UV-straling og draeber
dem ved hjzlp af hgj spaending pafgrt metalgitter.
e Apparatet er designet til at fungere i boliger, cateringvirksomheder, dagligvarebutikker,
medicinske faciliteter, kgdlagre, kommercielle kgkkener osv.
o Apparatet er ikke beregnet til brug pa steder til dyrehold og -huse som lader, stalde osv.
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¢ Den specielle rgrformede UV-lampe er fuldstaendig sikker for mennesker og kaeledyr.
e Sikkerhedsgitteret forhindrer kontakt med hgjspaendingsgitteret.
e For bedre resultater skal apparatet bruges i mgrklagte omrader.

Fig 1 Apparatets komponenter 1 M ]
(Dit produkt kan afvige lidt fra det _@
viste) -
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Betjeningssekvens:

1. Sgrg for, at kontakten er i "off"-positionen.

2. Saet strgmkablet i en stikkontakt.

3. Drej kontakten til "teendt" position.

4. For at slukke enheden, drej kontakten til "slukket" position. Nar enheden er taendt, ma du
ikke rgre dens metaloverflader og gitre.

5. Afbryd enheden fra strgmforsyningen.

5. VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE
¢ Ved al vedligeholdelse skal enheden afbrydes fra stromforsyningen.
¢ Mindst én gang om ugen skal bakken fjernes og renggres med en svamp eller klud dyppet i
vand og mildt renggringsmiddel. Efter renggring skal bakken tgrres af.
* Brug en bgrste med mellemharde bgrster til at renggre hgjspaendingsgitterne. Renggr aldrig
hgjspandingsgitterne med vand.
 Sgrg for at der ikke er dgde insekter, der sidder fast pa UV-lamperne, da dette kan fa
lampen til at braende ud. Brug en bgrste, tgr klud eller svamp til at renggre UV-lamperne.
® Brug en ren, tgr svamp eller klud til at renggre enhedens hus og sikkerhedsgitre. Renggr
aldrig huset med vand.
* Brug ikke slibemidler, metalsvampe og bgrster, skaerende og stikkende genstande,
aggressive og klorholdige renggringsmidler, benzin, syrer, baser og oplgsningsmidler.
¢ Hvis enheden ikke bruges i en laengere periode (weekender, ferier osv.), skal
stremforsyningen afbrydes og enheden renggres grundigt.
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6. VEDLIGEHOLDELSE OG REPARATION
BEMZRK: SLUK KONTAKTEN OG AFBRYD STR@MSTIKKET F@R ENHVER VEDLIGEHOLDELSE OG
REPARATION. KUN KVALIFICERET PERSONALE MA UDF@RE VEDLIGEHOLDELSE.
Vedligehold enheden i overensstemmelse med de lokale bestemmelser. De anbefalede
vedligeholdelsesoperationer er listet nedenfor.

Vedligeholdelsesprocedure:

e Instruer personalet om enhedens drift og vurder deres viden.

* Spgrg personalet om de har observeret unormale forhold.

e Inspicer enheden visuelt.

e Kontroller for blottede ledninger.

¢ Kontroller kontinuiteten af jordingsledningen og enhedens jordingskreds (modstanden malt
mellem jordingsklemmen og tilgaengelige metaldele ma ikke overstige 0.1 Ohm).

» Stram terminalskruerne, sensorer, releer/kontaktorer, mikroafbrydere,
termisk/strombeskyttelse og andre udlgserelementer, lampesokler, beslag, daeksler,
fastggrelsesmidler og bevaegelige dele (hvis nogen).

Kun kvalificeret personale ma reparere enheden.

| tilfelde af unormal drift skal kontakten slukkes og/eller stikket tages ud af stikkontakten.
Kontakt serviceafdelingen.

Drift aldrig en enhed, der vides at vaere defekt.

Selgeren og Producenten skal ikke veere ansvarlige for direkte eller indirekte skader som
falge af en ulykke eller drift af en defekt enhed.

7. TRANSPORT OG OPBEVARING BORTSKAFFELSE
¢ Denne enhed kan sendes med enhver transportform. Overhold etiketterne pa emballagen
og de bestemmelser, der geelder for den pagaldende transportform.
¢ Vip ikke enheden eller udsaet den for stgd. Overhold OP-etiketten. Vip emballagen med ikke
mere end 15%.
* Transportér enheden i lukkede jernbanevogne og lastbiler.
¢ Efter transport skal enheden veaere funktionsdygtig og fri for skader.
¢ Enheden skal opbevares i sin transportemballage i varehuse beskyttet mod vejrlig og
mekaniske skader.
¢ Ryst ikke enheden.
® Opbevar ikke enheden pa hovedet.

Nar enhedens levetid udlgber, skal operatgren aflevere den til en autoriseret
affaldsbehandler.
Bortskaf enheden i henhold til de lokale genbrugsregler.
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1. SPESIFIKASJONER

NO

Modell HKN-LIN30 HKN-LIN50 HKN-LIN8O HKN-LIN100 | HKN-LIN150 | HKN-LIN180
Dekning, ™ 30 50 80 100 150 180
Ytre mal, mm 265*75%265 | 345*75%265 | 385*75%265 | 495*75%265 | 645*75%265 | 675*95%325
Effekt, kW 0.01 0.02 0.02 0.03 0.04 0.06
Vekt, kg 1 13 15 1.79 2.21 2.72
Lamper uv

Produsenten forbeholder seg retten til 3 endre apparatets utseende og design for a
forbedre brukervennligheten samtidig som spesifikasjonene bevares.

2. INSTALLASJON
¢ Var oppmerksom pa: Kun kvalifiserte ingenigrer kan installere og ta enheten i bruk.
¢ Enheten er kun for innendgrs bruk.
e |kke installer eller bruk denne enheten i omrader med brannfarlige damper, eksplosivt stgv
eller brann- og eksplosionsfarlige stoffer.
¢ Ikke installer eller bruk enheten i rom med hgy fuktighet (vaskere, osv.) eller hgy
temperatur. Relativ fuktighet i rommet ma ikke overstige 80%, og temperaturen ma ikke
overstige 35 °C under drift av enheten.
* Enheten installeres i taket eller pa veggen, minst 2 meter over gulvet.
¢ Installer enheten slik at tilsiktet eller utilsiktet kontakt med overflatene under drift
forhindres.
e Vi anbefaler a installere en egen veggbryter for stikkontakten som er koblet til enheten. Pa
denne maten fjernes bryteren fra enheten for a unnga kontakt med eksponerte strgmfgrende
komponenter.
¢ Ikke installer enheten over vaskebasseng, handvaskbasseng eller kokeutstyr (komfyrer,
ovner, osv.).
¢ Sgrg for at nettspenningen samsvarer med enhetens nominelle spenning. Kontroller at en
beskyttelsesanordning som passer til produktets kapasitet og spesifikasjoner er installert.
» Beskyttelsesanordningene ma vaere plassert ved siden av produktet eller i tavla forutsatt at
den er lett tilgjengelig. Stikkontakten ma overholde sikkerhetskravene og ha en palitelig
jordforbindelse.
* Koblingene ma samsvare med produktets nominelle effekt. Manglende overholdelse kan
fare til brann.
* Noen komponenter, elektriske forbindelser og bevegelige deler kan Igsne under transport.
Kontroller dem, spesielt lampefatningene, fgr f@rste oppstart.
e Fjern alt emballasjemateriale fgr bruk.
¢ Fjern alle beskyttelsesfilmer fgr fgrste gangs bruk.
* Sgrg for at mgbler eller andre gjenstander ikke klemmer og skader stremkabelen. Ikke bgy
eller vikle kabelen.
e Ikke bruk vanlige skjgteledninger til a koble til produktet.
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¢ Feil tilkobling eller funksjonsfeil av stgpselet eller stikkontakten kan fgre til

brann.

* Kun personale som har lest og forstatt denne manualen og deltatt i sikkerhetsbriefing kan
betjene enheten. Manglende overholdelse kan fgre til skade eller dgd.

¢ Beskytt produktet mot regn og fuktighet (hvis installert naer vinduer).

3. SIKKERHET
e Vaer oppmerksom pa: Kun personale som har lest og forstatt denne manualen og deltatt i
sikkerhetsbriefing kan betjene enheten.
¢ Overhold lokale HMS- og brannvernforskrifter under installasjon, idriftsettelse, drift,
vedlikehold og reparasjon av enheten.
e Gitteret inne i enheten har hgyspenning. Aldri bergr enheten mens den er i drift.
Manglende overholdelse kan fgre til hgyspennings elektrisk stgt.
¢ Hold enheten utenfor barns rekkevidde.
o |kke sett inn noe, spesielt metallgjenstander, i gitteret mens enheten er i drift. Manglende
overholdelse kan fgre til hgyspennings elektrisk stgt.
e Lagringstemperaturen ma vaere under 45 °C, og luftfuktigheten ma ikke overstige 85%.
* Koble enheten fra nettet nar den ikke er i bruk.
¢ Aldri vask enheten med vannstraler. Manglende overholdelse kan fgre til utstyrsskade og
personskade. Aldri spray vann pa stikkontakten og bryteren.
e Fgr vask, reparasjon eller flytting av enheten, ma du fgrst trekke ut stgpselet fra
veggkontakten.
o |kke bergr stremkabelen med vate hender, da det kan fgre til elektrisk stgt.
o |kke trekk i kabelen. Trekk alltid i stgpselet.
o Skift ut en skadet strgmkabel umiddelbart. Manglende overholdelse kan fgre til elektrisk
stgt eller brann.
¢ For vedlikehold eller reparasjoner, koble alltid enheten fra stremforsyningen.
o Aldri bergr bryteren eller stgpselet med vate hender.
o |kke flytt enheten mens den er i drift.
* Enheten er ikke beregnet for bruk av barn, personer med fysiske, mentale eller intellektuelle
funksjonshemninger, eller personer uten erfaring og relevant kunnskap. Slike personer kan
bare betjene enheten nar de er under tilsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Ikke bruk:

- en enheten som ikke fungerer

- en skadet eller mistet enhet

- hvis strgmkabelen eller stgpselet er skadet.

4. DRIFTSPROSEDYRE
e Enheten tiltrekker flygende insekter (fluer, mgll, mygg, osv.) med UV-straling og dreper dem
ved hjelp av hgyspenning pafgrt metallgitter.
e Enheten er designet for bruk i private hjem, cateringselskaper, dagligvarebutikker,
medisinske anlegg, kjgttlagre, kommersielle kjgkken, osv.
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¢ Enheten er ikke beregnet for bruk pa steder for husdyroppdrett og -hold som laver, staller,
osV.

* Den spesielle rgrformede UV-lampen er helt trygg for mennesker og kjeeledyr.
e Sikkerhetsgitteret forhindrer kontakt med hgyspentgitteret.
e For bedre resultater, bruk enheten i mgrke omrader.

Fig 1 Enhetskomponenter - (R ]
(Ditt produkt kan avvike noe fra det _@
som vises) -

. 00 S
1. Hus 4 %? e
2. Strgmbryter E H 1
3. Hgyspentgitter 2 Ny
4. UV-lampe E]I [ﬂ
5. Sikkerhetsgitter ]
6. Brett H

3
.

Driftssekvens:

1. Sgrg for at bryteren er i "av"-posisjon.

2. Koble strgmkabelen til en stikkontakt.

3. Drei bryteren til "pa"-posisjon.

4. For 3 sla av enheten, drei bryteren til "av"-posisjon. Nar enheten er p3, ikke bergr
metalloverflater og gitter.

5. Koble enheten fra strgmforsyningen.

5. VEDLIKEHOLD OG STELL
e For alt vedlikehold, koble enheten fra strgmforsyningen.
¢ Minst én gang i uken, fjern brettet og rengjgr det med en svamp eller klut fuktet med vann
og mildt rengjgringsmiddel. Etter rengjgring, tork brettet.
¢ Bruk en bgrste med middels harde bust til a rengjgre hgyspenningsgittrene. Aldri rengjgr
hgyspenningsgittrene med vann.
 Sprg for at det ikke er dgde insekter som sitter fast pa UV-lampene, da dette kan fgre til at
lampen brenner ut. Bruk en bgrste, tgrr klut eller svamp til a rengjgre UV-lampene.
¢ Bruk en ren, tgrr svamp eller klut til 3 rengjgre enhetens hus og sikkerhetsgitter. Aldri
rengjgr huset med vann.
e Ikke bruk slipemidler, metallsvamper og bgrster, skjeerende og stikkende gjenstander,
aggressive og klorinneholdende rengjgringsmidler, bensin, syrer, baser og Igsemidler.
¢ Hvis enheten ikke brukes over lengre tid (helger, ferier, osv.), koble fra strgmforsyningen og
rengjgr enheten grundig.
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6. VEDLIKEHOLD OG REPARASJON
MERK: SLA AV BRYTEREN OG KOBLE FRA STRGMPLUGGEN F@R ALT VEDLIKEHOLD OG
REPARASJON. KUN KVALIFISERT PERSONELL KAN UTF@RE VEDLIKEHOLD.
Vedlikehold enheten i samsvar med lokale forskrifter. De anbefalte vedlikeholdsoperasjonene
er listet nedenfor.

Vedlikeholdsprosedyre:

e Instruer personellet om enhetens drift og vurder deres kunnskap.

¢ Spgr personellet om de har observert noen uregelmessigheter.

* Inspisér enheten visuelt.

¢ Kontroller for eksponerte ledninger.

¢ Kontroller kontinuiteten i jordingsledningen og jordingskretsen til enheten (motstanden
malt mellom jordingsklemmen og tilgjengelige metalldeler ma ikke overstige 0.1 Ohm).

e Stram terminalskruer, sensorer, reléer/kontaktorer, mikrobrytere, termisk/strgmbeskyttelse
og andre utlgserelementer, lampesokler, beslag, deksler, festeanordninger og bevegelige
deler (hvis noen).

Kun kvalifisert personell kan reparere enheten.

Ved unormal drift, sla av bryteren og/eller koble pluggen fra stikkontakten. Kontakt
serviceavdelingen.

Aldri bruk en enhet som er kjent for a veere defekt.

Selgeren og Produsenten skal ikke vaere ansvarlig for direkte eller indirekte skader som fglge
av en ulykke eller drift av en defekt enhet.

7. TRANSPORT OG LAGRING AVHENDING
¢ Denne enheten kan sendes med alle transportmater. Fglg etikettene pa emballasjen og
forskriftene som gjelder for den aktuelle transportmaten.
o |kke vipp enheten eller utsett den for stgt. Fglg OPP-etiketten. Vipp emballasjen med
maksimalt 15%.
¢ Frakt enheten i lukkede jernbanevogner og lastebiler.
e Etter frakt skal enheten vaere brukbar og fri for skader.
* Enheten ma oppbevares i transportemballasjen pa lager beskyttet mot veer og mekaniske
skader.
o |kke rist enheten.
o |kke lagre enheten opp ned.

Nar enhetens levetid utlgper, ma operatgren levere den til en autorisert avfallsbehandler.
Avhend enheten i henhold til lokale gjenvinningsregler.
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1. TEKNISET TIEDOT

Malli HKN-LIN30 HKN-LIN50 HKN-LIN80 HKN-LIN100 | HKN-LIN150 | HKN-LIN180

Peittoalue, ™ 30 50 80 100 150 180

Ulkomitat, mm 265*75%265 | 345*75*265 | 385*75%265 | 495*%75%265 | 645*75*265 | 675*95%325

Teho, kW 0.01 0.02 0.02 0.03 0.04 0.06
Paino, kg 1 1.3 1.5 1.79 221 2.72
Lamput uv

Valmistaja pidattaa oikeuden muuttaa laitteen ulkondkoa ja muotoilua sen kdytettavyyden
parantamiseksi sdilyttdaen tekniset tiedot.

2. ASENNUS
¢ Huomaa: Vain patevat insindorit voivat asentaa ja ottaa laitteen kaytt66n.
e Laite on tarkoitettu vain sisdkayttoon.
* Ald asenna tai kdyta tita laitetta alueilla, joissa on syttyvia hoyryja, rajahdysvaarallista polya
tai tulenvaarallisia ja rajahdysvaarallisia aineita.
* Al asenna tai kayta laitetta korkean kosteuden (pesukoneet jne.) tai korkean lampétilan
tiloissa. Huoneen suhteellinen kosteus ei saa ylittaa 80%, eika lampdtila saa ylittdaa 35 °C
laitteen kdyton aikana.
e Laite asennetaan kattoon tai seinddn, vahintdan 2 metrin korkeudelle lattiasta.
¢ Asenna laite siten, etta tahallinen tai vahingossa tapahtuva kosketus sen pintoihin kdyton
aikana estetaan.
e Suosittelemme erillisen seindkytkimen asentamista laitteeseen liitettya pistorasiaa varten.
Nain kytkin siirretdan pois laitteesta jannitteisissa osissa olevien kosketusten valttamiseksi.
* Al asenna laitetta pesualtaiden, kdsienpesupaikkojen tai ruuanlaittolaitteiden (liesien,
keittotasojen jne.) ylapuolelle.
¢ Varmista, ettd verkkojannite vastaa laitteen nimellisjannitetta. Tarkista, ettd tuotteen
kapasiteettiin ja teknisiin tietoihin sopiva suojalaite on asennettu.
¢ Suojalaitteiden on oltava tuotteen vieressa tai keskustaulussa, mikali se on helposti
saavutettavissa. Sahkdpistorasian on tdytettava turvallisuusvaatimukset ja siind on oltava
luotettava maadoitusliitanta.
¢ Johdotuksen on vastattava tuotteen nimellistehoa. Noudattamatta jattdminen voi johtaa
tulipaloon.
¢ Jotkin komponentit, sahkoliitannat ja liilkkuvat osat voivat |6ystya kuljetuksen aikana.
Tarkista ne, erityisesti lampun kannat, ennen ensimmaista kaynnistysta.
¢ Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen kayttoa.
¢ Poista kaikki suojakalvot ennen ensimmaista kayttoa.
* Varmista, ettd huonekalut tai muut esineet eivit purista ja vaurioita virtajohtoa. Al3 taita tai
sotke kaapelia.
* Al3 kayta kotitalouden jatkojohtoja tuotteen liittimiseen.
* Pistokkeen tai pistorasian virheellinen liitdnta tai toimintahairio voi johtaa
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tulipaloon.

¢ Vain henkildsto, joka on lukenut ja ymmartanyt taman kasikirjan ja osallistunut
turvallisuusperehdytykseen, saa kdyttaa laitetta. Noudattamatta jattdminen voi johtaa
loukkaantumiseen tai kuolemaan.

* Suojaa tuote sateelta ja kosteudelta (jos asennettu ikkunoiden ldheisyyteen).

3. TURVALLISUUS
e Huomaa: Vain henkil6sto, joka on lukenut ja ymmartanyt taman kasikirjan ja osallistunut
turvallisuusperehdytykseen, saa kayttaa laitetta.
¢ Noudata paikallisia tyoturvallisuus- ja paloturvallisuusmaarayksia laitteen asennuksen,
kayttoonoton, kaytdn, huollon ja korjauksen aikana.
o Laitteen sisill3 olevat ritilit ovat korkeajannitteisia. Ald koskaan kosketa laitetta sen ollessa
kdynnissa. Noudattamatta jattaminen voi johtaa korkeajannitteiseen sahkoiskuun.
¢ Pida laite poissa lasten ulottuvilta.
 Ala tydnna mitéan, erityisesti metalliesineit3, ritildihin laitteen ollessa kidynnissa.
Noudattamatta jattaminen voi johtaa korkeajannitteiseen sahkoiskuun.
¢ Sdilytyslampotilan on oltava alle 45 °C, eika ilmankosteus saa ylittda 85%.
o Kytke laite irti verkkovirrasta, kun sitd ei kdyteta.
o Ald koskaan pese laitetta vesisuihkuilla. Noudattamatta jittdminen voi johtaa laitevaurioihin
ja henkilévahinkoon. Al koskaan ruiskuta vett3 pistorasiaan ja kytkimeen.
* Ennen pesua, korjausta tai laitteen siirtdmistd, irrota se ensin pistorasiasta.
o Ala koske virtakaapeliin mérilla kasilla, silla se voi johtaa sdhkdiskuun.
o Ali vedd kaapelista. Ved3 aina pistokkeesta.
¢ Vaihda vaurioitunut virtakaapeli valittomasti. Noudattamatta jattaminen voi johtaa
sahkadiskuun tai tulipaloon.
¢ Huoltoa tai korjauksia varten kytke laite aina irti virtaldhteesta.
* Al koskaan kosketa kytkinta tai pistoketta marill3 kasilla.
o Al siirrd laitetta sen ollessa kdynnissa.
e Laite ei ole tarkoitettu lasten, fyysisesti, henkisesti tai dlyllisesti vajaakykyisten henkildiden
tai kokemuksen ja asiaankuuluvan tiedon puutteessa olevien henkildiden kayttoéon. Tallaiset
henkil6t voivat kayttaa laitetta vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa.

Al kayta:

- viallista laitetta

- vaurioitunutta tai pudotettua laitetta

- jos virtakaapeli tai pistoke on vaurioitunut.

4. KAYTTOMENETTELY
e Laite houkuttelee lentavia hyonteisia (karpasia, koita, hyttyssia jne.) UV-sateilylla ja tappaa
ne korkeajdnnitteelld, joka kohdistetaan metalliritilGihin.
e Laite on suunniteltu kaytettavaksi asuinkodeissa, ravintola-alan yrityksissa, ruokakaupoissa,
lddketieteellisissa laitoksissa, lihasiilossa, kaupallisissa keittidissa jne.
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¢ Laite ei ole tarkoitettu kdytettavaksi eldinten kasvatuspaikoissa ja -suojissa, kuten
navettoissa, talleissa jne.

e Erikoinen putkimainen UV-lamppu on taysin turvallinen ihmisille ja lemmikkieldimille.
e Turvaritild estdaa koskettamisen korkeajanniteritilaan.
¢ Parhaan tuloksen saavuttamiseksi kayta laitetta hamarassa.

Kuva 1 Laitteen osat } M ]
(Tuotteesi saattaa poiketa hieman @
esitetysta) I
0 T 1
3 SH TE —:_--—-:':l:-:_:-:::'_': H
1. Kotelo 4 %g wn B RO Il
2. Virtakytkin E H i
3. Korkeajanniteritila o ny
4. UV-lamppu t]l [ﬂ
5. Turvaritild E I
6. Allas i
y
6—%
Kayttojarjestys: -

1. Varmista, ettéa kytkin on "pois"-asennossa.

2. Kytke virtakaapeli pistorasiaan.

3. K&anna kytkin "on"-asentoon.

4. Sammuttaaksesi laitteen, kdanna kytkin "off"-asentoon. Kun laite on p&alla, 414 koske sen
metallipitoihin ja ritildihin.

5. Irrota laite sahkosy6tosta.

5. HUOLTO JA HOITO
¢ Kaikissa huoltotoimenpiteissa irrota laite sihkosyotosta.
¢ Poista tarjotin vahintaan kerran viikossa ja puhdista se vedellad ja miedolla pesuaineella
kostutetulla sienelld tai liinalla. Puhdistuksen jalkeen kuivaa tarjotin.
* K3yta keskikovaa harjaa korkeajanniteritildiden puhdistamiseen. Al3 koskaan puhdista
korkeajanniteritiloitd vedella.
¢ Varmista, ettd UV-lamppuihin ei ole tarttunut kuolleita hyonteisia, silld tdma voi aiheuttaa
lampun palamisen. Kadyta harjaa, kuivaa rattia tai sientda UV-lamppujen puhdistamiseen.
¢ Kayta puhdasta, kuivaa sienta tai liinaa laitteen kotelon ja turvaritildiden puhdistamiseen.
Ala koskaan puhdista koteloa vedella.
* Al4 kdyta hankaavia aineita, metallisienia ja harjoja, leikkaavia ja pistdvia esineit3,
aggressiivisia ja klooria sisaltdvia puhdistusaineita, bensiinid, happoja, emaksia ja liuottimia.
¢ Jos laitetta ei kdytetd pitkadn aikaan (viikonloput, lomat jne.), irrota sahkdsy6tto ja puhdista
laite perusteellisesti.
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6. HUOLTO JA KORJAUS
HUOMIO: SAMMUTA KYTKIN JA IRROTA VIRTAJOHTO ENNEN HUOLTO- JA
KORJAUSTOIMENPITEITA. AINOASTAAN PATEVA HENKILOSTO SAA SUORITTAA
HUOLTOTOIMENPITEET.
Huolla laite paikallisten maardysten mukaisesti. Suositellut huoltotoimenpiteet on lueteltu
alla.

Huoltomenettely:

® Perehdyta henkilosto laitteen kdyttoon ja arvioi heidan tietonsa.

o Kysy henkilost6lta, ovatko he havainneet poikkeavuuksia.

¢ Tarkasta laite silmdamaaraisesti.

¢ Tarkista paljaat johdot.

e Tarkista maadoituslinjan ja laitteen maadoituspiirin jatkuvuus (maadoituspuristimen ja
kasiteltavissa olevien metalliosien valilla mitattu resistanssi ei saa ylittda 0.1 Ohm).

o Kirista liitinruuvit, anturit, releet/kontaktorit, mikrokytkimet, lampo-/virtasuojat ja muut
laukaisuelementit, lampunkannat, varusteet, kannet, kiinnittimet ja liikkuvat osat (jos niita
on).

Ainoastaan pateva henkilosto saa korjata laitteen.

Epadnormaalin toiminnan tapauksessa sammuta kytkin ja/tai irrota pistoke pistorasiasta. Ota
yhteytta huolto-osastoon.

Al3 koskaan kayt3 laitetta, jonka tiedetddn olevan viallinen.

Myyja ja Valmistaja eivat ole vastuussa mistdan valittomista tai valillisista vahingoista, jotka
johtuvat onnettomuudesta tai viallisen laitteen kaytosta.

7. KULJETUS JA SAILYTYS HAVITTAMINEN
e Tama laite voidaan kuljettaa milla tahansa kuljetusmuodolla. Noudata pakkauksessa olevia
merkintdja ja kyseiseen kuljetusmuotoon sovellettavia maardyksia.
o Al3 kallista laitetta tai altista sita iskuille. Noudata UP-merkint4a. Kallista pakkausta enintdan
15%.
¢ Kuljeta laite suljetuissa rautatiévaunuissa ja kuorma-autoissa.
¢ Kuljetuksen jdlkeen laitteen tulee olla toimintakuntoinen ja vahingoittumaton.
e Laite tulee sdilyttaa kuljetuspakkauksessaan varastoissa, jotka on suojattu sddolosuhteilta ja
mekaanisilta vaurioilta.
* Al3 ravista laitetta.
o Al3 sdilyta laitetta yldsalaisin.

Kun laitteen kayttoika paattyy, kdyttajan tulee luovuttaa se valtuutetulle jatehuolto-
operaattorille.
Havita laite paikallisten kierratysmaaraysten mukaisesti.
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